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Wstęp 

1. Cel pracy oraz stan badań 

Przedmiotem badań w niniejszej pracy jest leksyka związana z kul

turą rosyjskiego prawosławia. Miały one na celu ustalenie, jak słownic
two to funkcjonowało w języku rosyjskim okresu radzieckiego i jakie były 

kierunki jego rozwoju wobec niesprzyjającej dla religii sytuacji  społecz
no-politycznej . 

Do podjęcia tematu skłania fakt , że w językoznawstwie radziec

kim ze zrozumiałych względów był on konsekwentnie pomijany. Jesz
cze do niedawna nie poruszano go również na gruncie językoznawstwa 

polskiego . Pierwsze publikacje z tego zakresu zaczęły pojawiać się do

piero po upadku komunizmu. Nie mniej jednak słownictwo konfesyjne 

do dziś jest traktowane raczej jako obiekt popularno-naukowego opisu 

leksykograficznego mającego ułatwić jego reaktywację w języku. Tego 

typu prac zarówno autorów polskich, jak i rosyjskich istnieje dziś dość 

duża ilość. Wystarczy przytoczyć chociażby takie pozycje jak: "Leksy

kon chrześcij aństwa rosyjsko-polski i polsko-rosyjski" A. Markunasa oraz 
T. UczitieP, "Chrześcijaństwo : słownik rosyj sko-polski" R. Lewickiego, 

"Podręczny słownik rosyjsko-polski i polsko-rosyjski terminów chrześci
jailskich" 1\1. Sztolberg-Bybluk, "XpIICTIIaHCTBO . 8HIJ:IIKJJOrreJlH'IeCKIIH 

CJ10Bapb" pod red . S .  S .  Awierincewa czy "CJJOBapb rrpaBOCJIaBHOH uep

KOBHOH Ky,'IbTypbI" G. N. Sklariewskiej . Jeśli chodzi o teoretyczne opra

cowania naukowe na temat leksyki konfesyjnej w języku rosyj skim okresu 

1 Pełne dane bibliograficzne są podane na końcu pracy. 
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radzieckiego, to wciąż jeszcze należą one do rzadkości . Jednym z nie
licznych wyjątków jest monografia rosyjskiej badaczki, N. A. Kupiny, 

pt. " ToTamnapHbIll �3bIK. CJIOBapb II peqeBble peaKUIIII" . Autorka tego 

studium, opierając się na materiale słownikowym, opisała zmiany, jakie 
po rewolucj i zaszły w różnych dziedzinach życia, m . in .  w polityce, sztuce, 

filozofii oraz etyce, j ak również w sferze religii .  Niestety, leksyce konfesyj

nej w pracy tej został poświęcony jedynie niewielki rozdział , w związku 

z czym nie wyczerpuje ona problemu. Oprócz monografii N. A. Kupiny, 

w ostatnich latach ukazało się też kilka artykułów. Z rosyjskich języko

znawców problem słownictwa konfesyjnego podejmowali między innymi 

G. N. Sklariewskaja ( "JIeKcIIKa pyCCKOro npaBOCJIaBII� B npouecce �3bI

KOBoro B03pO)KJJ:eHII� HaqaJIa XXI BeKa: ee MecTo B JIeKCIIqeCKOll cIIcTeMe 

II B KyJIbType cTpaHbI" ) ,  E. W. Kakorina ( "TpaHc<poPJ\1aUIIII JIeKCIIqe

CKOll ceMaHTIIKII II COqeTaeMocTII" ) ,  O. P. Jermakowa ( "TOTaJIIITapHOe 
II nOCTTOTaJIIITapHOe 06w:ecTBo B ceMaHTIIKe CJIOB" ) oraz W. Zmarzer 

( "AKTyaJIII3aUII� uepKoBHoll JIeKCIIKII B cOBpeMeHHoM pyCCKOM �3bIKe" ) .  
W wymienionych publikacjach jest ono charakteryzowane głównie w kon

tekście przemian społeczno-politycznych, jakie w Rosji miały miej sce na 

początku lat 90.  ubiegłego stulecia, co skłania do bardziej wnikliwego 

przyjrzenia się poprzedniemu (radzieckiemu) etapowi jego historii . Jeśli 

chodzi o polskich językoznawców, to nie można pominąć wkładu , jaki 

w opracowanie tematu sukcesywnie wnosi J. Korzeniewska-Berczyńska. 

W licznych artykułach oraz monografiach autorka opisuje ,  w jaki spo
sób ewoluowała sfera duchowa (religijna) , mentalna oraz intelektualna 

"człowieka radzieckiego" . Do najważniej szych tego typu opracowall na

leży zaliczyć artykuły :  ,,0 pewnych właściwościach języka posttotalitar
nego" , " Poszukiwanie drogi do świątyni i anomie demokracj i  zamiast 
sacrum. Z problematyki analizy socjolingwistycznej współczesnej publi
cyst yki" , "Od wielkiego października do wielkiej wandei . Transformacje 

świadomości w socjum i magia słów" oraz monografie: " Sowietyzacja ję

zyka rosyjskiego" i "HoBaUIIII B �3bIKOBOll KapTIIHe MIIpa pOCcIIllcKoro 

qeJIOBeKa (Ha oCHoBe cOBpeMeHHbIX ny6JIIIUlICTIIqeCKIIX TeKcToB)" . Pu

blikacje te dotyczą wprawdzie ogólnie wpływu ideologii komunistycznej 

na kształtowanie się języka rosyj skiego w okresie radzieckim, jednakże 

nie brakuje w nich również bardziej szczegółowych odniesień do leksyki 

konfesyjnej . Ważną pozycję w literaturze przedmiotu zajmują  też prace 
W. Chlebdy. Szczególną uwagę warto zwrócić na szkice " Samoświado-
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mość językowa dzisiej szych Rosjan" oraz "Fatum i nadzieja .  Szkice do 
obrazu samoświadomości językowej dzisiejszych Rosjan" . Autor tych pu

blikacj i ,  na podstawie analizy tekstów publicystycznych, próbuje zrekon

struować system poglądów, które współczesny Rosjanin odziedziczył po 

poprzednim okresie i które składają się na jego dzisiejszą samoświado

mość językową. 

Zaprezentowana tu (w ogólnym zarysie) literatura wprowadza do 

poruszanego problemu, lecz go nie wyczerpuje .  Jak dotąd nie ukazało 

się żadne monograficzne opracowanie na ten temat , w związku z czym 

niniejsza praca może przyczynić się do jego bardziej szczegółowego zba
dania .  

2. Pojęcie "leksyka konfesyjna" 

Pod użytym w tytule pracy pojęciem "leksyka konfesyjna" należy 

rozumieć słownictwo występujące głównie w obszarze języka religij nego 2 , 

czyli "języka używanego przez ludzi w ramach ich zachowań religijnych" 

(Makuchowska, 200 1 :  369) . Najczęściej towarzyszy ono takim językowym 

aktom kultu jak: modlitwy, kazania, pieśni religijne itp .  Przesycone są 
nim teksty biblijne, różnego rodzaju literatura religijna oraz oficjalne 

dokumenty Kościoła. W nieco mniejszym stopniu bywa wykorzystywa
ne w języku ogólnym (zarówno w jego postaci mówionej , jak i pisanej), 

którym ludzie świeccy posługują  się w codziennych kontaktach i sytu

acjach pozareligijnych. Wiąże się z innymi warstwami leksyki, przede 

wszystkim ze słownictwem potocznym (por . Wysocka, 1 987:  74) ,  po
przez co nie jest tak hermetyczne, jak leksykalne systemy terminologicz

ne obsługujące różne dziedziny nauki, sztuki, kultury. Swoim zakresem 

obejmuje jednostki języka odnoszące się do elementów kultury sakralnej 

(np. a'li2eJt, auax:o'li, npu'/{aw;e'liue) oraz świecko-sakralnej (np. U.M,e'liU'libt, 

x:peCmU'libt, no.M,u'liX:u) , funkcjonujących zarówno w obrębie rzeczywisto

ści materialnej (np. Eu6JtUH, npocffiopa, �epx:06b) , jak i pozamaterialnej 

(np. 6 epa, 2pex, nox:aH'liUe) 3 . 

2 Zagadnienia związane z językiem religijnym są obiektem zainteresowań wielu pol
skich j ęzykoznawców. Problematykę tę podejmowali m.in . : I. Bajerowa (1988, 1994) , 
H. Duda (1992), E. Wolicka (1995) i inni. 

3 Z propozycją klasyfikacji semantycznej leksyki konfesyjnej można zapoznać się 
w pracach G. N. Sklariewskiej (2000, 6-7; 2002 : 28-29). 
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3. Kryteria selekcji materiału 

Szeroka oraz wielopłaszczyznmva perspektywa pojęcia kultury pra

wosławnej rodzi konieczność przyjęcia odpowiednich kryteriów doboru 

słownict"ra ,  które dla tej kultury byłoby najbardziej reprezentatywne. 

Dlatego też selekcja materiału powinna przebiegać na dwóch odrębnych, 

ale jednocześnie powiązanych ze sobą płaszczyznach: po pierwsze - na 

poziomie terminologii wspólnej wszystkim wyznaniom chrześcijańskim, 

po drugie - na poziomie terminologii prawosławnej . 

Wyselekcjonowanie leksyki, która stanowiłaby werbalne odzwiercie

dlenie kultury rosyj skiego prawosławia, wymaga uwzględnienia histo

ryczno-kulturowego kontekstu jego rozwoju.  Należy pamiętać, że pod
stawowy korpus słownictwa obsługującego tę sferę wykrystalizował się 

w pierwszych wiekach chrześcijaństwa, a więc jeszcze w okresie wspólne
go wzrastania wyodrębnionych znacznie później poszczególnych wyznań 

chrześcijańskich . Dlatego też znaczna jego część odnosi się do elementów 

w mniej szym lub większym stopniu ",spólnych (por . Awierincew, 1 995 :  

II ,  379) , trwale zakorzenionych w tradycj i  zarówno katolicyzmu, pro

testantyzmu, jak i prawosławia, choć nierzadko wykazujących określone 

różnice o podłożu doktrynalnym, kanonicznym czy też kulturowym. Zna

czeniowo ekwiwalentne dla wszystkich konfesji chrześcijańskich będą na 

przykład niektóre nazwy świąt , sakramentów świętych czy też obrzędów 

sakralnych , por. komunia ... npU"-lacmue - Kommunion, kościół - v,ep'K06b  
- Kirche, ksiądz -- C6.H711,e'H'IW'K -- Priester, Wielkanoc - IIacxa - Ostem. 

Można by wprawdzie uznać , że pomiędzy tymi wyrazami zachodzi jedy

nie pozorna równoważność, ponieważ ich zakres znaczeniowy pokrywa się 
jedynie częściowo. Prawosławna komunia jest bowiem udzielana w nieco 

inny sposób niż katolicka, architektura oraz wewnętrzny wystrój cerkwi 

w wielu detalach różni się od architektury i wystroju kościoła czy zboru, 

a katolickiego księdza nie można całkowicie utożsamiać z protestanckim 

czy prawosławnym duchownym, chociażby ze względu na obowiązujące 

go śluby bezżeństwa. Pomimo różnic istniejących pomiędzy desygnatami 

tych jednostek, należy je potraktować j ako semantyczno-leksykalne ekwi

walenty, ponieważ zachodzi tu zbieżność pełnionych przez odpowiadahce 

im desygnaty funkcj i (np. kościół = v,ep'K06b = Kirche - w poszczegól

nych wyznaniach chrześcijańskich jest to budynek odpowiadający celom 
zgromadzenia liturgicznego, dostosowany do potrzeb kultu chrześcijań-
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skiego; przestrzelI sakralna) . Reasumując,  wyrazy IIacxa, np 'U '/4, acrn 'U e, 

CBJI111,e'l-l'l-l'U'K:, v,ep'lWBb oraz inne tego typu jednostki denotujące pojęcia 

z zakresu terminologii ogólnochrześcijallskiej są w pełni reprezentatyw

ne dla kultury rosyjskiego prawosławia, dlatego też zostaną uwzględnione 
w materiale badawczym. 

Sprecyzowanie zakresu bazy materiałowej do prowadzonych badań 

wymaga zwrócenia uwagi nie tylko na to, co w prawosławiu jest wspól
ne z innymi wyznaniami chrześcijańskimi , ale również na to, co je od 

nich odróżnia. \V związku z tym analizie zostaną poddane również takie 

jednostki , które oznaczają elementy występujące wyłącznie w kulturze 
prawosławnej , np. Hopda'l-lb 'miejsce nad rzeką, jeziorem, gdzie w dzień 

święta Tl"zech Króli (KperueHlIe [ocrrO,Il;He) odbywa się obrzęd święcenia 

wody ' ,  'U'Iw'I-locrnac 'rząd ikon oddzielający ołtarz od pozostałej części 

świątyni' ,  nOnadbJI 'żona prawosławnego duchownego lub wdowa po nim' 
czy 1�apC'li:'Ue Bparna 'carskie wrota, drzwi w centralnej części ikonosta
su ' .  Tę grupę słownictwa licznie reprezentują  również nazwy niektórych 

pieśni oraz modlitw charakterystycznych tylko dla obrządku bizantyj

skiego, por. a'Kaifj'Ucrn 'rodzaj hymnu śpiewanego w Kościele prawosław

nym na stojąco ku czci Jezusa Chrystusa, Św. Krzyża, Matki Bożej lub 

świętych' ,  e'Krne'l-l'UJI 'modlitwa zawierająca prośby, które dotyczą potrzeb 

i trosk wiernych', 'U'KOC 'pieśll składająca się z części narracyjnej o treści 

historycznej lub dogmatycznej oraz gloryfikacyjnej' czy rnponapb 'krótka 

pieśń zbudowana z kilku wersów, według określonego wzorca, wyrażająca 

istotę święta i zasługi świętego , któremu jest poświęcona ' .  Przykładów 

tego typu jednostek można przytoczyć znacznie więcej . Podobnie jak 

w przypadku wyrazów Hopda'l-lb, 71'Iw'I-locrnac czy v,apC'K'Ue Bparna, nie 
da się zakwestionować odrębności oraz niepowtarzalności odpowiadają

cych im desygnatów, ponieważ wyznaczają one specyfikę chrześcij aństwa 

wschodniego i na tle innych wyznań chrześcijańskich stanowią jego kul

turowo-religijny wyróżnik. Zastosowanie takiego kryterium selekcj i  au
tomatycznie narzuca konieczność wyeliminowania słownictwa , które od

nosi się do elementów charakterystycznych jedynie dla katolicyzmu bądź 

protestantyzmu. \V związku z tym, w pracy nie zostały uwzględnione 

takie jednostki jak: 'Uc'lwBedaJtb'l-lJI, Jt'Urna'l-l'UJI, o6,f1,arn'Ka, '/4,'Ucrn'U,,�'U'Ułe itp .  
Nie są one reprezentatywne dla rosyjskiego prawosławia, ponieważ ozna

czane przez nie desygnaty (tzn.  konfesjonał. litania, opłatek, czyściec) 

występują  tylko w zachodniej kulturze chrześcijallskiej. 
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Z materiału badawczego wyłączono również konfesyjne nazwy wła

sne, tj . nazwy osobowe - imiona postaci biblijnych, świętych, męczenni

ków, patriarchów, ojców Kościoła itd . ,  np. A6paaM, Hoa'li'li KpeCmUmeJlb, 
KupuJlJl, Merj5oauu, IIo'limuu IIuJlam, Cep2uu Paao'lieJICcx:uu oraz nazwy 

miejscowe i formacje od nich pochodne, np. Arj5o'li, Burj5JleeM, rOJl2orj5a, 

HepycaJlUM, Kue6o-IIe"-lepcx:aJI JIa6pa) , ponieważ słowniki opisowe z re
guły nie rejestrują  tego typu jednostek, a poza tym są one mało podat

ne na przekształcenia znaczeniowe. Wyjątek stanowią nazwy związane 
z najwyższą hierarchią niebieską, czyli B02, B02opoauv,a, CnaCUmeJlb, 

H36a6UmeJlb, C6JImOU .llyx, Xpucmoc i inne, które w badaniach zostały 

uwzględnione. 

Równolegle z kryterium przynależności desygnatów jednostek leksy

kalnych do określonego kręgu kultury chrześcijailskiej , podczas selekcji 

materiału brano również pod uwagę możliwość ich występowania poza 
przestrzenią sakralną. Wprawdzie trzon słownictwa konfesyjnego stanowi 

leksyka odsyłająca do elementów rzeczywistości sensu stricto sakralnej 
(np. ax:arj5ucm, C 6JIW,e'HiIiUX:, v,epx:06b i pozostałe wyżej podane egzempli

fikacje) , jednak znajdą się tu też nazwy funkcjonujące w obszarze pro
fanum, choć wykształcone na gruncie sacrum. Przeprowadzenie wyraź

nej granicy pomiędzy tymi dwiema sferami niejednokrotnie jest bardzo 

trudne, ponieważ "wielowiekowy rozwój kultury chrześcijailskiej spowo

dował wzajemne przenikanie się leksyki związanej z różnymi dziedzinami 

życia" (Wysocka, 1 987: 74) .  W związku z tym niektóre jednostki będą 
odnosiły się zarówno do sfery sacrum, jak i profanum, por . 3a206 e'libe 

'ostatni dzieil przed postem, zapusty ' ,  U.Ate'liU'lib! 'dzieil patrona, imieni

ny' , x:aJ!1Lx:a nepexoJICu'il 'wędrowiec , pielgrzym, również człowiek ubogi, 
najczęściej niewidomy, zbierający j ałmużnę i śpiewający pieśni religijne ' ,  

X:J!JIm6 a  'przysięga składana na krzyż" x:peCm1l'1ib! 'rodzinna uroczystość 
organizowana po sakramencie chrztu' czy mpayp 'okres po czyjeś śmierci, 

w którym rodzina zmarłego wyrzeka się hucznych uroczystości; też : roz

pacz po stracie bliskiego ' .  Wszystkie one oznaczają pewne pojęcia z za
kresu obyczajowości świeckiej (często ludowej ) ,  silnie jednak osadzonej 

w tradycji prawosławnej i będącej w stosunku do niej wtórnym wytwo

rem kulturowym. Również i w tej grupie wyrazów zachodzi konieczność 
zastosowania określonego kryterium selekcj i .  We współczesnym języku 

rosyjskim funkcjonuje bowiem pewna ilość jednostek leksykalnych, dla 

których powiązania z kulturą prawosławia dają  się wyeksponować jedy-
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nie na płaszczyźnie etymologicznej . Doskonałym przykładem mogą tu 
być jednostki 6JW2oJapumb oraz cnacu6o. Analiza historyczno-językowa 

pozwala na wyodrębnienie w ich słowotwórczej strukturze elementów, 

które wyraźnie nawiązują  do sfery religii , por. 6J1,a2oJapumb < 6J1,a20 
+ Japumb i cnacu60 < cnacu + E02. Z czasem pierwotne znaczenie tych 

zrostów uległo jednak leksykalizacj i ,  a konfesyjne konotacje4 zatarły się 
do tego stopnia, że dziś są już zupełnie niedostrzegalne . Z tego też wzglę

du podobne formacje w niniejszej pracy nie będą przedmiotem opisu. 

4. Metoda badawcza i charakterystyka podstawowych 
źródeł 

Materiał egzemplifikacyjny niemal w całości został wyekscerpowany 
ze "CJlOBap5I COBpeMeHHoro pyccKoro JlInepaTypHoro 5I3bIKa" AN ZSRR 

(dalej :  BAS ) .  Niewielką ilość jednostek leksykalnych, których słownik 
ten nie odnotowuje, wyselekcjonowano z "TOJlKOBOrO CJlOBap5I pyccKoro 

5I3bIKa" pod red . D. N. Uszakowa (dalej : TSU) . Analiza będzie polegała 

na porównaniu opisu słownikowego poszczególnych jednostek (tzn. defi

nicj i ,  ewentualnych kwalifikatorów, postaci graficznej itd.) z opisem, jaki 

podaje "TOJlKOBbIH CJlOBapb 2KllBarO BeJIllKopyccKaro 5I3bIKa" W. I. Da

la (dalej :  DAL ) .  W przypadku braku dokumentacj i  jednostki w tym 

słowniku jako alternatywne źródło ekscerpcj i  przyjmuje się "CJlOBapb 

uepKOBHO-CJlaB5IHCKaro II pyccKaro 5I3bIKa" (dalej : SCR) oraz "I10JlHbIH 

uepKOBHO-CJlaB5IHCKIlH C.'IOBapb" protojereja  G. Djaczenko (dalej : PCS ) .  

W podjętych badaniach z a  główny korpus źródłowy przyjęto słow

niki opisowe, ponieważ poprzez wpływ na postawy językowe literatów, 
publicystów, ludzi nauki, kultury i sztuki mogą one regulować zachowa

nia językowe pozostałej części społeczeństwa i jednocześnie rejestrować 
aktualną dla języka w danym okresie historycznym normę (czasami tylko 

uzus ) .  Istotne jest również to, że nie inwentaryzują  okazjonalnych oraz 

indywidualnych użyć funkcjonujących w jego obrębie jednostek. Poza 

tym bardziej wyczerpująco niż na przykład teksty literatury pięknej , 

4 Terminu "konotacja", za M. Danielewiczową (1993: 131), będę używać w odnie
sieniu do cech niedefinicyjnych jednostki leksykalnej, dopełniających oraz wzbogaca
j ących posiadane przez nią znaczenie sygnifikatywne. 
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popularno-naukowej czy publicystycznej dokumentują jego zasób leksy
kalny. Jest to ogólne uzasadnienie wyboru źródeł leksykograficznych jako 

podstawy do badail, warto jednak skomentować wybór każdego z wyżej 

wymienionych słowników z osobna. 

BAS 
Siedemnastotomowy akademicki "CJIOBapb COBpeMeHHoro pyccKoro 

JIlITepaTypHoro SI3bIKa" jest największym słownikiem opisowym porewo

lucyjnego języka rosyjskiego . Jego pierwszy tom ukazał się w 1 950 roku, 

choć warto zaznaczyć , że został on przygotowany do druku jeszcze na 

początku lat 40 . Publikację przerwał jednak wybuch II wojny światowej . 

Ostatni, 17  tom, wydano w roku 1 965. Źródło to dokumentuje zasób lek

sykalny ówczesnego języka rosyjskiego , zarówno w jego postaci pisanej , 

jak i mówionej . Znalazło się w nim słownictwo funkcjonujące w rosyjskiej 
oraz radzieckiej literaturze pięknej , w radzieckiej literaturze naukowej , 

popularno-naukowej, publicystyce, tekstach oficjalnej nomenklatury, jak 
również leksyka używana w potocznej odmianie języka (por. Sorokole

tow, 1 998 :  390) . 

O wyborze BAS,  jako podstawowego źródła ekscerpcj i ,  zadecydowa

ły dwa podstawowe czynniki . Po pierwsze - został w nim zarejestrowany 

język rosyjski, którym Rosjanie posługiwali się w latach 40 . ,  50 . oraz 60 
ubiegłego stulecia. Należy przypuszczać, że w tamtym czasie znajdował 

się on już na etapie względnej stabilizacji i nie ulegał tak dynamicznym 

przekształceniom, jakie w nim zachodziły w pierwszych latach porewo

lucyjnych (por . S ieliszczew, 1 928) . Dla prowadzonych badail fakt ten 
będzie o tyle istotny, że pozwoli na uchwycenie zmian w słownictwie 

konfesyjnym, już w jakimś stopniu utrwalonych, a nie tylko przejścio

wych . Po drugie - jak już zostało to podkreślone, BAS jest najwięk
szym słownikiem opisowym języka rosyjskiego powstałym po rewolucj i  

październikowej (ponad 120 tys. zarejestrowanych jednostek5) . W od

niesieniu do badanego okresu odzwierciedla on więc zasób leksykalny 
języka rosyjskiego najpełniej . Mogą się tu oczywiście pojawić wątpliwo-

.5 Dla porównania .- TSU zawiera ok. 85 tys . jednostek leksykalnych. MAS -

ok. 82 tys . j ednostek, natomiast w słowniku Ożegowa ( 1952) jest zarejestrowanych 
ok. 52 tys. jednostek. 
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ści, czy opis odnotowanego w nim słownictwa (szczególnie konfesyjnego) 
jest obiektywny. Twórcy BAS z pewnością musieli liczyć się z pewny

mi ograniczeniami cenzuralnymi oraz narzuconymi przez obowiązującą 

ideologię schematami interpretowania rzeczywistości6 . Nie powinno go 

to jednak dyskwalifikować jako potencjalnego obiektu analizy języko

znawczej , ponieważ tak naprawdę żaden słownik nie jest całkowicie wolny 

od światopoglądowych naleciałości oraz aksjologicznie zdeformowanych 

opisów (por. Dąbrowska, 1 99 1 :  86 ) . Poza tym, w jakimkolwiek stopniu 

nie podlegałby on zewnętrznej kontroli , jego podstawowa funkcja, nawet 

w tak specyficznych uwarunkowaniach społeczno-politycznych, jakie mia

ły miejsce w Związku Radzieckim, sprowadzała się przede wszystkim do 
rejestrowania zachodzących w ówczesnym języku rosyjskim zjawisk oraz 
faktów językowych. 

TSU 
Czterotomowy "TOJIKOBbIll crrOBapb pyccKoro 5!3bIKa" pod red. 

D .  N .  Uszakowa jest pierwszym słownikiem opisowym porewolucyjnego 

języka rosyj skiego. Był wydawany w latach 1935�1940 . Zostało w nim 

odnotowanych ponad 85 tys . jednostek leksykalnych. Podobnie jak BAS,  

TSU rejestruje język, jakim posługiwali się Rosjanie w okresie radzieckim 

(choć w nieco wcześniejszej fazie rozwoju) . Pozwala to na wykorzystanie 

go jako dodatkowego , pomocniczego źródła ekscerpcji .  

DAL 
Pierwsze wydanie "TOJIKOBarO CrrOBap5! 2KIIBarO BeJIHKopyccKaro 

5!3bIKa" W. L Dala ukazało się w latach 1 863� 1866 .  Potem było wzna
wiane jeszcze siedmiokrotnie (Szuba, 1 998 :  I ,  369) . W badaniach jest 

wykorzystane wydanie drugie (reprintowe) z lat 1 880�1882 .  

Pytanie, dlaczego właśnie ten słownik został wybrany jako źródło 

ekscerpcj i  leksyki konfesyjnej przedrewolucyjnego języka rosyjskiego . 

Oprócz DAL istnieją  przecież inne źródła leksykograficzne dokumentu

jące język tamtego okresu, jak chociażby słowniki Akademii Rosyjskiej : 

"CrroBapb UepKOBHO-CrraB5!HCKarO II pyccKaro 5!3bIKa" (red. A. Ch. Wosto

kow, 1 847) czy "CJIOBapb pyccKaro 5!3bIKa" (red. Ja. K .  Grot , a następnie 

6 Dotyczy to oczywiście również wykorzystywanego w pracy TSU. 

15 
Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 

Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  
dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



A. A.  Szachmatow, 1 891-1937). Niestety nie mogły one służyć za pod
stawę do badań. Pierwszy z nich został skonstruowany między innymi 

w oparciu o zabytki piśmiennictwa staroruskiego oraz cerkiewno-słowiań

skiego (Szuba, 1 998 :  I, 365 ) ,  w związku z czym zawiera dużą ilość słow

nictwa przestarzałego. Z tego powodu nie może dobrze odzwierciedlać 

zasobu leksykalnego ówczesnego języka rosyjskiego. Drugi z wymienio

nych słowników nigdy nie został ukończony, co również nie pozwala na 

wykorzystanie go w badaniach. 

O wyborze DAL ,  j ako źródła ekscerpcj i  leksyki konfesyjnej ,  za

decydował również fakt , że posiada on największy spośród wszystkich 
XIX-wiecznych rosyj skich słowników opisowych zasób zarejestrowane
go słownictwa. Zostało w nim odnotowanych ponad 200 tys. jednostek 

hasłowych7 oraz ok. 30 tys. różnego rodzaju  przysłów, powiedzerl, zaga

dek itp. , służących głównie jako materiał ilustracyjny. 
Jakkolwiek dzieło W. I. Dala przewyższa inne, chronologicznie rów

noległe słowniki pod względem bogactwa zgromadzonego materiału lek

sykalnego , nie jest pozbawione pewnych niedociągnięć. \Varto je skomen

tować w kontekście ekscerpcj i  słownictwa konfesyjnego. Po pierwsze - za

rzuca mu się, że zawiera zbyt dużą ilość wyrazów funkcjonujących na pe

ryferiach języka literackiego , tzn. dialektyzmów oraz regionalizmów. Na

leży jednak wyjaśnić , że podstawy tego źródła nie stanowi leksyka o ogra

niczonym zasięgu terytorialnym czy społecznym lecz słownictwo należące 

do ówczesnego rosyjskiego języka ogólnego, zarówno w jego odmianie li

terackiej , jak i potocznej (por. np. Kalinin, 1 978: 204-205 ;  Szanskij , 1 972 : 
281-282). Nie będzie to więc utrudniać prawidłowej ekscerpcj i  materiału 
badawczego. Po drugie - w powszechnej opinii - mankamentem słownika 

W. I. Dala jest pominięcie znacznej części będących wówczas w użyciu 
wyrazów zapożyczonych. Z reguły były to jednak pożyczki najnowsze, 

które nie zdążyły się jeszcze w języku zakorzenić lub posiadały rodzi
me ekwiwalenty znaczeniowe. Rosyjska leksyka konfesyjna nie mieści się 

w tej grupie słownictwa, ponieważ w ogromnej większości ukształtowała 

się na bazie zasobu leksykalnego języka staroruskiego, a należące do naj

starszej warstwy zapożyczeń pożyczki z greki , które do staroruszczyzny 

weszły poprzez język staro-cerkiewno-słowiański , w przeciągu kilku stu-

7 Artykułów hasłowych w DAL jest zdecydowanie mniej , ponieważ w źródle tym 
został zastosowany układ alfabetyczno-gniazdowy. a nie alfabetyczny. 
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leci uległy tak silnej asymilacj i ,  że w XIX wieku nie były już odbierane 
jako "nowinki leksykalne" . Stąd wniosek, że uchybienia, jakich według 

niektórych językoznawców \V. I. Dal dopuścił się podczas redagowania 

swojego słownika, z pewnością nie dotknęły słownictwa konfesyjnego . 
Należy przypuszczać , że zostało ono w nim zarejestrowane w takiej ilości 

(lub zbliżonej ) ,  w j akiej rzeczywiście funkcjonowało w przedrewolucyj
nym języku rosyj skim. Pośrednio świadczy o tym również III wydanie 

DAL ( 1 903-1909 ) ,  które choć uzupełnione o nowe słownictwo II połowy 
XIX wieku (przez Jana Baudouina de Courtenay) , pod względem inwen

tarza zarejestrowanej leksyki konfesyjnej oraz sposobu jej opisu wiernie 
kontynuuje wydanie poprzednie . 

SCR 
Czterotomowy "CJIOBapb UepKOBHO-CJIaB5IHCKarO li pyccKaro 5I3bIKa" 

został wydany w 1 847 roku, a zatem podobnie jak DAL,  rejestruje język 

rosyj ski I połowy XIX wieku. Pod względem ilości odnotowanych i opisa
nych jednostek (prawie 1 1 5  tys . )  ustępuje jedynie słownikowi W. I .  Dala. 

O ile wybór SCR j ako podstawowego źródła ekscerpcj i  mógłby budzić 
uzasadnione wątpliwości (o czym była mowa wcześniej ) ,  to z całą pew

nością może on być wykorzystany j ako źródło uzupełniające . 

PCS 

"IIOJIHbIU uepKoBHo-cJIaB5IHcKiu CJIOBapb" protojereja  G .  Djaczen

ko był wydany w 1 900 roku i jak dotąd jest największym, bo liczącym 

ok. 30 tys . jednostek, kompendium wiedzy o kulturze prawosławnej . Zo

stało w nim zarejestrowane słownictwo występujące głównie w cerkiew

nych księgach liturgicznych oraz zabytkach piśmiennictwa staroruskie

go i cerkiewnosłowiarlskiego. \Vprawdzie nie jest to słownik opisowy, 

a raczej tematycznie sprofilowany leksykon, jednakże będzie niezbęd
ny do analizy szczególnie tych jednostek leksykalnych, które zapewne 

ze względu na wysoki stopień terminologizacji nie zostały uwzględnione 

w DAL i SCR. 
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Rozdział 1 

Leksyka konfesyjna z subiektywno-pejoratywnym 
odcieniem znaczeniowym 

Ta kategoria słownictwa konfesyjnego została wyodrębniona na pod

stawie obecności w jego opisie leksykograficznym pewnych wspólnych 

elementów wartościujących. Do posiadanej przez poszczególne jednostki 

leksykalne nie nacechowanej ekspresywnie treści semantycznej wnosiły 

one dodatkowy, negatywny odcień znaczeniowy. Zaszło więc tu zjawi

sko pejoratywizacj i ,  przy czym miało ono dość niejednolity charakter, 

bowiem nośnikiem negatywnych konotacj i  w słownikowych definicjach 

badanych wyrazów były różnorodne środki językowe ( leksykalno-seman
tyczne oraz graficzne) , odznaczające się zróżnicowanym stopniem eks

presj i .  W materiale źródłowym można wyodrębnić kilka grup takich 

środków: 

1 .  pejoratywnie nacechowane jednostki leksykalne: 

- 6yJmo 6bl, .!I,e2e'HJa, .!I,e2e'HJap'HblU, Aiuif), M,uif)u'!J,ec'X:u1'i, c'X:a3a'HUe, 

npeJcmae.!l,e'Hue, Jl'X:06bl; 

6ypJICya3'HbŁ'U, e paJICJe6'HblU, uJea.!l,'u,cm u''-tec'X:1Lu, pea'X:v,uO'H'HblU, 

cyeeep'HblU, if)a'Hamu'X:, w,oeu'Hucmu'!J,ec'X:uu; 
- c.!l,yJICume.!l,b 'X:y.!l,bmai 

2 .  posiadają.cy negatywny ładunek emocjonalny kwalifikator leksyko

graficzny v,ep'X:.; 
3. pejoratywnie nacechowane parakwalifikatory typu: e npaeOC.!l,aeuu, 

e xpucmua'Hc'X:ou pe.!l,U2UU, e xpucmua'HC'lWAi e epoy'!J,e'HUU, y e epy'lO-

1,4ux, y npaeOC.!l,ae'liblX, y xpucmua'Hi 
4. środki graficzne: 
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substytucja dużej litery przez małą w wyrazach typu: 6u6.JtuJI\ 

602, 6020poduv,a, e6a1-l2eJ!ue, 'Kpe71l,e'J-lue 20cnod'J-le. 

1. Środki leksykalne 

1.1. Środki leksykalne typu: 6yamo 6bl, ./I,e2e'Haa, 

./I,e2e'Haap'HblU, ,M,uffj, ,M,uffju'ttec'II:uu, C'll:a3a'Hue 

Zostanie tu zaprezentowana pierwsza grupa jednostek leksykalnych, 
dla których, j ak podają  badane źródła leksykograficzne, w języku ro

syjskim okresu radzieckiego wykształciły się subiektywno-pejoratywne 

konotacje znaczeniowe. Konotacje te posiadają charakter wtórny, moż

na powiedzieć nieetymologiczny, ponieważ jeszcze przed rewolucją  nie 

wchodziły one w zakres znaczeniowy analizowanych wyrazów . '\Tykaże 

to poniższe zestawienie, w którym wyekscerpowane z BAS (oraz TSU) 
definicje słownikowe zostaną porównane z opisem, jaki podaje DAL 

(oraz SCR i PCS) . 

DALjPCSjSCR BASjTSU 

anocmOJ!b - Ha3BaHie ,llBbHa,lluaTM anocmoJ! - 1 .  rro eBaHreJIbCKoMy 
yqeHMKOBb XpMCTOBbIXb, rrOCJIaH- npe,llaHMKJ - Ka/K,llbIH M3 12 yqeHM-
HbIXb HMb rrpOrrOBb,llbIBaTb EBaH- KOB XpMcTa (I ,  1 67) 
reJIie (I ,  20) 

67bCb - 3JIo6HOe ,  6e3rrJIOTHOe CYLUe- 6ec - 1 .  B XpMCTIIaHCKMX peJIM-
CTBO, 3JIOH ,llyXb, ,lleMOHb, caTaHa, rMo3HbIX rrpe,llCTaBJIeHMHX _. ,llyx 
,lliaBoJIb, lCIOpTb, uapb MJIM KHH3b TbMbI, MpaKa, C06JIa3HHKJLUMH qe-
TbMbI ,  Uapb a,lla ,  rrpeMCrrO,llHeH [ . . . ] JIOBeKa MJIM rrpMqMHHKJLUMH eMy 
(I ,  1 57) 3JIO (I ,  400) 

Eu6J!iJI - CJIOBO BmKie Bb rrOJI- 6u6J!uJI - 1 .  C60PHIfK ,llpeBHMX MIf-
HOTb cBoeH , CBHToe ITIfcaHie BeT-· <POB , rrpe,llamnł , cKa3aHMH IfCTOpM-
xaro M HOBaro 3aBbTOBb; MHOr,lla qeCKOrO M peJIMrIf03Horo CO,llep:a(a-
BM6JIieH Ha3bIBaKJTb O,llMHb BeTxiH HMH, TaK)Ke 3aKOHOB, MOJIMTB M ,llp .  
3aBbTb (I ,  86 )  (I ,  449-50) 

1 W tym miejscu oraz w kolejnych częściach pracy w odniesieniu do wyrazów 6u6-
.�uJ[, 602, 6020poiJU'l.ja, eea'H.2eJtue, 1'i:pew,enue i innych podaję zapis małoliterowy -
zgodny z oryginalną pisownią w BAS oraz TSU. 
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DAL/PCS/SCR BAS/TSU 

E020,,<e.Jt06rb'K'h - Bor'h, npllH5IB- 6020,,<e.Jto6e'K - 1 .  no peJUlrll03HbIM 
IIIHH TbJIO , 06pa3'h 'leJIOBbKa, II MII<pOJIOrII'leCKIIM rrpeJJ:CTCtBJIe-
Bor'h BO nJIOTII, CbIH'h BO:lKiH , I'oc- HII5IM - 601' B 06pa3e 'leJIOBeKa 
nOJJ:b, CnaCllTeJIb, lifcKynIITeJIb, III- (TSU, I, 1 63) 
cyc 'h XpUCTOC'h (I ,  105) 

6 eJLU'KOM,y,,<e'liU'K'h - BeJIll'la- 6 e.JtU'KOM,y,,<e'liU'K - 1 .  Ha3BaHlle, 
Hbe, rrpUJJ:aBaeMoe rrepKOBbIO CB5I- rrpUCBoeHHoe rrepKOBbIO rrOCJIeJJ:OBa-
TbIM'h My'leHUKaM'h BblCOKaro pOJJ:a TeJI5IM xpIICTuaHCKoro y"reHU5I , no 
UJIU caHa, npU5IBIIIUM'h 3a XpllCTa npeJJ:aHllIO nepeHOCIIBIIIllM T5I:lKe-
BeJIUKi5I My'leHi5I (I ,  1 76) JIbIe My'leHll5I 3a npUHaJJ:JIe:lKHOCTb 

K xpUCTllaHcTBy (II, 145) 

6 0000C6.H'I1fe'liie -- BOJJ:oCB5ITie 'OCB5I- 60000C6.H'1lłe'liUe - 1 .  06p5IJJ: TaK Ha-
rrreHie BOJJ:bI rro rrepKOBHOMy 06p5I- 3bIBaeMoro OCB5IrrreHU5I BOJJ:bI 
JJ:Y' (I ,  2 2 1 )  (TSU, I ,  327) 

6rnopo3ax:o'liie - 'laCTb BeTxaro 6rnopo3ax:ml1J,e - 1 .  n5ITa5I KHU-
3uBbTa, n5ITM KHura MouceeBa, ra  TaK Ha3bIBaeMoro II5ITllKHu:lKU5I 
cOJJ:ep:lKarrrM nOBTopeHie 3aKOHOB'h MouceeBa, cOJJ:ep:lKarrra5I 3aKOHOJJ:a-
nepBbIX'h "IeTblpeX'h KHlIr'h (I ,  274) TeJIbHyIO 'laCTb 6u6JIUU (II ,  9 10 )  

2prbxonaoe'liie - BnaJJ:eHie B rpbX'h, 2peXOnaoe'liue - 1 .  no 6u6JIeHCKO-
COBparrreHie C'h nyTlI llCTUHbI ,  npe- My npeJJ:aHlIIO - nepBoe HapyIIIe-
rpbIIIeHie. I'phxonaJJ:eHieM'h Ha3bI- Hlle LIeJIOBeKOM 3anpeTa, YCTaHOB-
BaIOT'h nepBbIH rpbX'h, naJJ:eHie JIeHHOrO 60I'OM (III, 393) 
AJJ:aMa (I ,  403) 

-

oeJ.w'Ii 'h -- 3JIOH JJ:yX'h, JJ:iaBOJI'h, ca- oeM,o'li - 1 .  B xplICTuaHCKOH MU<pO-
TaHa, 6bC'h, LIOpT'h, HeLIlICTbIH , JIy- JI01'lIU - 3JIOH JJ:Yx, naJJ:IIIlIH C1HreJI 
KaBbIH (I ,  427) (III, 692 -3) 

Oia60J1,'h - 3JIOH, He'llICTbIH JJ:YX'h, db.H60.Jt - 1. B pe.TIlIrlI03HbIX npek 
6bC'h, 'lOpT'h, caTaHa, JJ:eMOH'h, 06- CTaBJIeHll5IX - JJ:yx, BOnJIOrrraIOlrrIifH 
JIOM'h, HeKoIIIHbIH, JlyKaBbIH (I, B ce6e Iif nOpO:lKJJ:aIOIIrI1H 3JIO Ha 
438--9) 3eMJIe ; caTaHa, 6ec (III, 1 2 1 0- 1 )  

E6a'li2eJlie -- y'leHie I'oc- e6 a'li2eJlUC -- 1 .  LIaCTb 6Iif6JIllIif , co-
nOJJ:a o IIapcTBiIif BO:lKieM'h, 6JIa- JJ:ep:lKarrrM B ce6e JIereHJJ:apHbIe no-
rOBbcTie, nepBa5I 'laCTb HOBaro BeCTBOBaHIif5I ll3 :lKll3HIif Iif y'leHIif5I 
3aBbTa. COCT05IIIrarO 1I3'h 'leTBe- XpIifcTa (III, 1 2 2 1 )  
poeBaHreJIi5I , nOCJlaHiH anOCTOJlb-
CKllX'h II anOKaJIIifnCHCa (I ,  5 1 3) 
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DALjPCSjSCR 

eJteoc6Jlw,euie - u:epKOBHOe TaIlH
CTBO, COBepIIIaeMOe CeMbIO CB5I
rn:eHHIIKaMII , a rro HY:lK,r:Cb II o,n
HUM'b ,  C060pOBaHie MaCJIOM'b (J, 
5 1 8) 

UC1'CycumeJtb - [ . . .  ] JIyKaBbIH , caTa
Ha, ,niaBOJI'b (II ,  52)  

BASjTSU 

eJteOC6Jlw,euue - 1 .  O,nHO II3 ceMII 
TaK Ha3bIBaeMbIX TaIIHCTB rrpaBO
CJIaBHOH u:epKBII, TO :lKe, qTO co6o
pOBaHIIe (TSU, I, 833) 

ucx;ycumeJtb - 1 .  ,nb5IBOJI ,  caTa
Ha, C06JIa3HIIBIIIIIH, rro 6II6JIeHCKO
My rrpe,naHIIIO, EBy BKyCIITb 3a
rrpeTHoro rrJIo,na (V, 467) 

1'C061i,C2'b ,  1'CO 61i,eJ/CC1{'b , 1'C06 e1{'b - 1'C06'-le2 - 2. B rrpaBOCJIaBHbIX u:epK
JIapeu:'b, oco6eHHO cepe6p5IHbIH, Bax - JIapeu: ,nJI5I xpaHeHIISI TaK Ha
,n.'15I coxpaHeHb5I ,nparOU:bHHOCTeH 3bIBaeMbIX CB5ITbIX .n:apOB (V, 1094) 
u:epKBU, rpa�oIaT'b u:apcKix'b II.'1U 
rrplmbIIIeIIHOH K'b rpaMaTb rreqaTU 
(II ,  128 )  

1'Cpecm'b - - KpbI:lK'b , ,nBb rrOJIOCbI 
lUIII ,nBa 6pycKa, O,nUH'b rrOrrepeK'b 
,npyraro ; ,nB"b qepTbI HarrepeCbqKy 
o,nHa ,npyroH [ . . .  ] Kpecm'b ecmb 
CU.M60Jt'b xpucmiaucm6a (II ,  190) 

Kpcw,eUbe - u:epKoBHbIH rrpa3,n
HUK'b B'b rraM5ITb Kpern:eHi5I Crra
CIITe.'15I; BOr05IBJIeHie, Iop,naHb (II, 
192) 

Jhou,upep'b - HaUMeHOBaHie rra,n
IIIaro aHre.'1a , caTaHbI (peS, 1040) 

1'Cpecm - 1 .  rrpe,nMeT xpIICTIIaHCKO
ro Ky.'1bTa, rrpe,ncTaB.'15IIOrn:HH co-
60H CTep:lKeHb c rrOnepeqHOH rre
peK.'1a,nHuu:eH B BepXHeii IIOJIOBIIHe 
(rro eBaHreJIbCKOH JIereH.n:e Ha Kpe
CTe 6Wl paCn5IT l1IICyC XpIICTOC) 
(V, 1 632-4) 

1'Cpew,euue .- 1 .  pem'l:rIIo3HbIH rrpa-
3,nHIIK 6 ( 19) 5IHBap5I B rraM5!Tb 
eBaHreJIbCKOH JIereH,nbI o Kpern:e
HHII l1IIcyca (V, 1 644) 

JI101{Upep - 1 .  B xpIICTIIaHCKOH MII
<p0.'10rIIII - ,nyx 3JIa, caTaHa (VI ,  
454) 

MUpOUOCU11,a - o,nHa II3'b CB. :lKeH'b , MUpOUOCU1{a - 1 .  :lKeHrn:IIHa, rrpII-
rrpIIHeCIIIHX'b MIIpO, WI5I rroMa3aHi5I 
Iuc . Xp. BO rpo6b (II ,  329) 

ueonaJtUMaJl 1'Cynuua - TepHoBbIH 
KyCT'b, ropbBIIIiH , HO He cropaB
rniI1: , BM.IlbHHbIll IvloI1ceeM'h Ha 
ropb XOPIIBb, rrp006pa3'b IIpecB. 
JlbBbI MapiH (PCS,  436) 

HeCIIIa5I , COr.'1aCHO eBaHre.'1bCKoMy 
1vU'!:<pY, MIIpO ,n.'1SI rrOMa3aHII5I TeJIa 
XpIICTa no CH5!TUII ero c KpecTa 
(V, 1048) 

ueorwJtUMaJl 1'Cynuua _ .  1 . B 6II6JIeH
CKOH lvlII<pOJIOrIIII - rop5Irn:IIH, HO 
qy,nOM He CrOpaK)rn:IIH KyCT, II3 KO
Toporo 5IKo6bI 60r rOBoplI.'"! c MOII
ceeM (V, 1 847) 
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DALjPCSjSCR BASjTSU 

'/W6'lJ,e21, - ,I:\epeB5IHHOe coopyLKe- Hoe6 'K:06'lJ,e2 - 1 .  no 6Il6JIeMCKOl\1y 
Hie, yCTpoeHHoe no nOBeJIbHiro 130- l\1IlWY, Cy,I:\HO , B KOTOpOlvI crraCC5I OT 
LKiro Hoel\1'b, ,I:\JI5I coxpaHeHi5I OT'b BceMIlpHoro rrOTorr8 HOM c ceMbeM 
BceMipHaro nOTona (SCR, II, 384) II LKIlBOTHbll\1Il (V, 1094) 

na.!1,O.M'liU'K:1, - 60rOlvIO.'1eu'b, KaJIIl- na./lO.M'liU'K: (także: nUJI,O,M'liU'lJ,arnb, 
Ka, 6bIBrniM Ha nOKJIOJIeHiIl y rp06a naJl,o.M'liU'lJ,eCrn6o) - 1 . TOT , KTO no-
rOCnO,I:\H5I (III , 13 )  cernaeT TaK Ha3bIBael\1ble CB5ITble 

MeCTa (IX, 68) 

IIacxa - eLKerO,I:\HOe TopLKeCTBO nacxa - 1 . BeceHHHI1 npa3,I:\HIlK 
xpIlCTiaH'b , B'b nal\15ITb BOCTaHi5I y xplICTIlaH B naM5ITb BOCKpeCeHIl5I 
OT'b MepTBbIX'b CrraCIlTeJ'15I; CBbT- MIl<pIl'IeCKOro OCHOBaTeJI5I XpIlCTII-
JIoe XpIlCTOBO BOCKpeceHbe, CB5I- aHCTBa - XpIlcTa (IX, 278) 
Ta5I, CB5ITa5I-He,I:\bJI5I (III , 23) 

narnepu'K:1, - OTeqHHK'b 'UpK. npo- narnepu'K:2 - 1 .  KHIlra, CO,I:\epLKarua5I 
JIor'b , lKIlTeMHIlK'b, C60PHIlK'b LKIl- LKIlTH5I TaK Ha3blBaeMbIX « CB5ITbIX 
TiM npenO,I:\06HbIX'b OTUOB'b' (III , OTIIOB» (IX, 284)  
24) 

narnpucrnU'K:a - yl.leHbe 06'b OTuaX'b narnpucrnU'K:a (także: narnpOJl,02UJI) 
uepKBH, HX'b LKH3HH II COQIIHeHi5Ix'b - l. xpIlCTlIaHCKa5I ,I:\OrMaTIlQeCKa5I 
(III , 24) WIlJIOCOWII5I , 1I3JIOLKeHHa5I B npOIl3-

Be,I:\eHII5IX TaK Ha3blBaeMblX « OTIlOB 
uepKBII» (IX, 298-300) 

npenoiJo6'1ibL'iJ. - KOMy yCBOeH'b no- npenoiJo6'1ibLU - 1 .  CB5ITOM, npa-
QeT'b npeno,I:\06i5I , MOHaX'b ,  IIHOr,I:\a Be,I:\HblM, HenOpOl.IHblM (B KaQeCTBe 
CB5IrueHHIIK'b, 1I3'b QepHarO ,I:\yxo- 3nlITeTa K TaK Ha3bIBaeMbIM CB5I-
BeHCTBa (III, 394) TbIM lI3 MOHaxoB) (XI, 263) 

npecY14ecrn6J1,e'liie - nepeJIOLKeHie, npecY14ecrn6J1,e'liue - ,I:\eMCTBlIe no 
npe06pa30BaHie , npeTBopeHie, Ta- 3HaQ. rJI .  npecyruecTBJI5ITb ' 1 .  no 
IIHCTBO EBxaplIcTiIl , CB.  npIlQa- uepKOBHbIM npe,I:\CTaBJIeHlI5IM -

CTi5I, npeBparueHie BO BpeM5I JIIl- npeBparuaTbC5I BO LITO-JI . ,  rrpeBO-
TyprilI xnb6a II BlIEra B TbJIO nJIoruaTbC5I' (XI, 298)  
II KpOBb XplICTOBy (III , 396)  

2 V.,r słownikowym opisie tej i jeszcze kilku innych jednostek leksykalnych został 
zastosowany cudzysłów (w funkcji pejoratywizującej) .  To zagadnienie będzie przed
miotem opisu w dalszej części pracy (zob. Rozdział 1, p. 4 . 1 ). 
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DAL/PCS/SCR BAS/TSU 

np06udTb'l-lie - npOMbICJI'b Bo- np061lde'l-lue - 1 .  no pemrrH03HbIM 
:iIdll , BbICIIIee npOMbIIIIJleHie, npe.u- npe.uCTaBJIeHH5IM .� .uellCTBHe BbIC-
onpe.ubJIeHbe, ynpaBJIeHbe MipOM'b ,  Illell CHJIbI, BepXOBHoro CYIIIeCTBa 
BCeJIeHHOIO, JIIO.ubMI1 H BceIO npH- B MI1pe; BbICIIIa5I CHJIa, 60r (XI, 
pO.uOIO; pOK'b , cy.ub6a (III ,  471 -2 ) 961 ) 

npO.Mb!CJlib - npOMbICJI'b Bmldll , npO.Mb!C'!/' 6o'J/Cuu - 1 .  no peJIHrH03-
npoBII.ubHbe, none'IeHbe o BCeJIeH- HbIM npe.uCTaB.JleHI15IM - 3a60Ta 60-
HOll H o 'IeJIOBbKb,  yCTpOllCTBO ra o cy.ub6e 'Ie.'IOBeKa; npOBH.ueHHe 
Bcero C03.uaHHaro (III, 498) (XI, 1 223 ) 

pau - nepB06bITHbIll ca.u'b , BeT- pau - 1 .  no peJIHrI103HbIM npe.u-
porpa.u'b ,  MHJII1IIIe npapo.uHTeJIell CTaBJIeHII5IM - MeCTO Be'IHOrO 6JIa-
A.uaMa 11 EBbI ;  np06bIBaHbe npa- MeHCTBa .uJI5I .uyIII npaBe.uHI1KOB 
Bb.uHbIX'b .uyIII'b (IV, 56) nOCJIe HX cMepTH, 2 .  ca.u ,  B KOTO-

pOM, no 6I16JIellCKOMy npe.uCTaBJIe-
HHIO, MHJIH A.uaM H EBa .uo TaK 
Ha3bIBaeMoro rpexona.ueHI15I (XII, 
559 ) 

C6JImOU - .uyXOBHO H HpaBCTBeHHO C6JImOU - 1 .  no peJIIlrI103HbIM 
HenOpO'IHbIll , 'IHCTbIII , COBeprneH- npe.uCTaBJIeHH5IM - HCnOJIHeHHbIll 
HbIll; Bce, 'ITO OTHOCHTC5I K'b Bo- CB5ITOCTH, 60MeCTBeHHbIll (XIII, 
MeCTBY, K'b HCTHHaM'b BbpbI ,  npe.u- 468-71 ) 
MeT 'b BbICIIIaro nO'IHTaHi5I , nOKJIO-
HeHi5I HallIero , .uyXOBHbIll , 60Me-
CTBeHHbIll , He6eCHbIll (IV, 1 6 1 ) 

C6JImb!e dapb! - CB. TallHbI TbJIa C6JImb!e dapb! - l. uepKoBHbIll 06-
H KpOBH XpHCTOBOll (I, 415 ) p5I.u , 5IK06bI 06JIa.uaIOIIIHll 'Iy.uo-

.uellcTBeHHoll CHJIOll 11 co06lnaIO-
IIIHll BepyIOIIIHM OC06yIO 6JIaro-
.uaTb (XIV, 35 ) 

C6JIVJ,e'l-lCm60 � TaI1HCTBO, B 'b KO- C6JI'Ufe1iCme o - 1 .  no xpHCTHaH-
TOpOM'b llyX'b CB5ITbIll npaBH.TIb- CKOMy BepOY'IeHHIO - 60MeCTBeH-
HO I136paHHaro , 'Ipe3'b apxiepell- 'Ha5I Clwa, 6JIaro.uaTb ,  KOTOpOll 6y.u-
CKoe pYKonOJIOMeHie, nOCTaBJI5IeT'b TO 6bI 06JIa.uaIOT .uyxoBHble JII1ua 
COBepIIIaTb TaI1HCTBa, y'IHTb CJIO- (XIII, 479 ) 
By BOMiIO H ynpaBJI5ITb CTa.uOM'b 
XpI1CTOBOM'b [ . . .  l (PCS,  587 ) 
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DAL/PCS/SCR BAS/TSU 

c.Mepm1ib!11 2ProXb - UpK . HenpOme- C.Mepm1ib!U 2peX - 1 .  B pemI-

HbIH , nory6mnomiH ,llymy; BClIKOe rII03HbIX npe,llCTaBJIeHIIlIX - rpex, 
npllMOe II C03HaTeJIbHOe Hapyme- KOTOpbIH HeJIb311 IIcKynIITb, KO-
Hbe 3anOBb,lleI1 nmKbIIxb (IV, 234) TOpbIH BJIe'leT 3a C060H Be'lHble 

MyKII B 3arp06HOH :iKII3HII (XIII ,  

1353) 

CnacumeJ!b - IIICyCb XpIICTOCb, cnacumeJ!b - l. MIIcpOJIOrII'leCKIIII 

nOrb BO nJIOTII, nOrO'leJIOBbKb, OCHOBaTeJIb XpIICTIIaHCTBa, lIK06bI 

MCKynHTeJIb (IV, 289) cnacmIIH 'leJIOBe'leCTBO , IIcKynHB 
ero rpeXH (XIV, 479-80) 

CmpaW1ib!U cyih - BceMipHbIH, CmpaW1ib!U cyd - l. no pen:IIrII03-

O:iKH,llaeMbIH BO BTopoe npIImeCTBie HbIM npe,llCTaBJIeHIIlIM - cy,ll , KO-

rOcno,lla (IV, 355) TOpbIH lIK06bI 6y,lleT yCTpoeH 60-
rOM Ha,ll BceMH JIIO,llbMII , KOr,lla 
HacTynIIT « KOHeu MHpa» (XIV, 
101 7) 

maU1iCm6a - UpK. CBlImeHHO,llbH- maU1iCm6a - 1 .  uepKoBHbIH 06-
cTBie, Bb KoeMb 'lpe3b BII,llbIMbIe Pll,ll , lIK06bI 06JIa,llaIOmIIH 'ly,llO-

3HaKII, HeBII,llIIMO coo6maeTclI 6JIa- ,lleHCTBeHHoH CHJIOH II COO6maIO-
rO,llaTb nO:iKill (IV, 386) mIIH BepyIOmIIM OC06yIO 6JIaro-

,llaTb (XV, 29)  

TaU1iaH 6 e�epH - Be'lepll rOcno,ll- maU1iaH 6 e�epH - 1. no eBaHreJlb-
HlI , nOCJIb,llHiH y:iKIIHb IIJIII 3cl. Tpa-CKOMy pacclca3y - nOCJIe,i.\EliH ne-

ne3Hall 6eCŁ,lla ,  Ha KOTOpOH rOC- pe,ll CMepTbIO y:iKIIH XpIICTa c y'le-

nO,llb npe6bIBaJIb Cb y'leHIIKaMII HIIKaMII , BO BpeMlI KOToporo , no 
CBOIIMII II y'lpe,llIIJlb TaIIHCTBO CB. xpIICTIIaHcKoMy y'leHIIIO, YCTaHoB-

EBxapIIcTiII (I ,  189 )  JIeHO TaK Ha3bIBaeMoe TaIIHCTBO 
npII'lameHIIlI (TSU, I, 266) 

mep1i06b!U 6 e1ie'l{ - 1. CIIMBOJI My-
'leHII'leCTBa, CTpa,llaHIIlI (II3 eBaH-
reJIbCKOrO CKa3aHIIlI o KOJ1IO'leM --

BeHKe, Ha,lleTOM Ha MIIcyca XpIICTa 
nepe,ll ero paCnllTIIeM Ha KpeCTe) 
(XV, 345) 
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DAL/PCS/SCR BAS/TSU 

y20J'liU'K:b EOJICiu - CB5ITOiI yrO,I:\- y20J'liU'K: 60JICuu - 1 .  rro pe.'IH-
HHK'b , yrO,I:\IIBIIIiiI Bory CB5ITOIO ,  rlI03HbIM rrpe,I:\CTaBJIeHH5IM - TOT, 
HerropO"IHOIO MH3HiIO (IV, 467) KTO yro,I:\eH 60ry CB5ITOCTbIO, 6e3-

rpeIIIHocTbIO cBoeiI MH3HH; CB5ITOiI 
(XVI, 222 ) 

--

Xpucmocb - IHcyc'b XpHCTOC'b ,  Xpucmoc - 1. HalIMeHOBaHHe MH-
BOrOLleJIOBbK'b, CbIH'b BOMiiI, f'oc- <pH"leCKOrO 6orO"leJIOBeKa lIlncyca, 
rrO,I:\b BO ITJIOTH (IV, 565) KyJIbT KOToporo JIeMHT B OCHO-

Be xpHCTHaHCKoiI peJIHrHH (XVII, 
475-6) 

"-lyJom6 ope1.{ b - UpK . COBepIIIaIO- "-lyJom60pe1.{ - 1 .  TOT ,  KTO TBOpHT 
miiI "ly,I:\eca BbpbI (IV, 6 12 )  "ly,I:\eca; o CB5ITOM, 5IKo6bI o6JIa,I:\a-

IOmeM TaKHM ,I:\apOM (XVII ,  1 179) 

W zaprezentowanych wyżej przykładach sposób interpretacj i  zna

czenia konfesyjnego stwarza wrażenie subiektywno-pejoratywnego nace

chowania. Jego leksykalnym nośnikiem są występujące w poszczególnych 

definicjach negatywnie wartościujące jednostki 6yJmo 6bl, .Ae2e'liJa, .Ae-

2e'liJap'libIU, .M'Il,if5, .Muif5U"-lCC'K:UU, J.tUif50.A02U''ieC'K:uu, .MUif50.A02UJI, npeJa

'Iiue, npeJcma6.Ae'liUe, paCC'K:a3, C'K:a3a'liUC, ma'K: 'lia3b!6 aeJ.lbIU oraz JI'K:O-

6bl. O ich pejoratywizujących właściwościach można oczywiście mówić 

jedynie w określonym kontekście , poza którym są one pozbawione j akie
goś szczególnie wyraźnego nacechowania emocjonalnego . Takiego wła

śnie wydźwięku jednostki te nabierały w połączeniach z innymi kompo

nentami badanych definicj i słownikowych, np. :  6u 6.A C '/1 c 'K: o e: npeJa'li'ue, 

.Muif5; Jlt'I1if5u"-lec'K:uu: 6020"-le.AOec'K: l1ucyc, OC'liOeame.Ab xpucmua'licmea -

Xp7Lcm; .Muif50.A02UJI: 6u6.Aeuc'K:aJI, xpucmua'lic'K:aJI; e6a'li2e.AbC'K:aJIjuujoe: 

.AC2e'liJa, .M'uif5, paCC'/i:a3, C'/i:a3a'liUe3; npcJcmae.Ac'liue4: pe.AU2U03'1iOe, xpu

cmua'lic'/i:oe; ma'/i: 'lia3bI6ae.MOejble: OC6JIlJJ,e'liUC 60Jbl, mau'licmeo, mau'Ii-

3 Cx:a3a'1iUe - ros . 'podanie, legenda, klechda, opowieść, baśń'. 

4 IIpedcmaB.f!e'/l,ue - ros. 'wyobrażenie', czyli "wywołany w świadomości obraz 
przedmiotu lub sytuacj i ,  które w danej chwili nie oddziałują  na narządy zmysło
we człowieka, opierający się na uprzednio poczynionych spostrzeżeniach i fantazji" 
(Uniwersalny . . .  , 2003: IV, 640). 
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cmBO npU"law,e'liUJl, CBJlmble Japbl, CBJlmble .Mecma. Jak widać, są to ele
menty silnie wartościujące, w powyższych zestawieniach będące ośrod

kiem negatywnych konotacj i .  Takie właściwości posiada chociażby okre

ślenie .Muifju'/{ec'Kuu, które w połączeniu z komponentem 6020"leJlOB e'K 

Jfucyc deprecjonuje konfesyjne znaczenie wyrazu hasłowego Xpucmoc 

(przyp. 'liaU.Ate'liOBa'liUe .MuifjU"leCIW20 6020"leJlOBe'Ka Jfucyca . . .  ) . Depre

cjonuje, ponieważ w świadomości każdego chrześcijanina osoba Chrystu

sa funkcjonuje nie jako postać wymyślona dla potrzeb jakiejś  starożytnej 

mitologii (wówczas sama wiara w Niego nie miałaby sensu) ,  a jako ktoś, 

kogo istnienie nie podlega jakiejkolwiek dyskusj i .  
Kolejne spostrzeżenie dotyczy częstotliwości, z jaką wyrażenia Jle-

2e'liJa, JW2e'liJap1-lblU, .Muifj, ,M,uifju"lec'Kuv" npeJcmaBJle'liUe, ma'K 1-la3bl
B ae.MblU itd. pojawiały się w analizowanych definicjach. Powtarzały się 

one w nich z pewną regularnością, co pozwala przypuszczać, że w leksy
kograficznym opisie słownictwa konfesyjnego stanowiły integralną część 

pewnego schematu. Aby bliżej przyjrzeć się powtarzalności tych środ

ków i jednocześnie nie zagłębiać się w wyliczenia statystyczne, anali

zie zostanie poddanych jedynie kilka z nich. \Vydaje się, że najbar

dziej reprezentatywną grupę pod tym względem będą stanowiły nale
żące do wspólnego leksykalno-semantycznego pola wyrazy: .Muifj (por. 

6u6JluJl, .MUp01-l0cuv,a, HoeB 'KOB"le2) , .Muifju"lec'Kuu (por . nacxa, Xpu

cmoc) , J,wifjOJl02U"leC'K1tU (por. 6020"leJWBe'K, cnaCUmeJlb) i ,M,UifjOJl02UJl 

(por. Je.Mo1-l, 1-leOnaJlU.4taJl 'KynU1-la, .ll'/O'u,uifjep) , choć z podobną, a nawet 

wyższą częstotliwością w materiale źródłowym będą pojawiać się rów

nież pozostałe środki wartościujące: Jle2e1-lJa, Jle2e1-lJap1-lblV, (por . eBa1-l2e
JlUe, 'Kp e cm, 'Kpe111;e1-lUe) , no npeIJa1-lu'/O (por . anocmOJl, B eJlU'KO.MY'I.e1-lU'K, 

2pexonaJe1-lue, uC'KycumeJlb) , no npeJcmaBJle1-lUJl.M, B npeJcmaBJle1-lUJlX 
(por . 6020"leJlOBe'K, JbJlBO,//" npoB7lJe1-lUe, npO.Mblc'//, 6oJICuu, paf;', CBJlmOU, 

C.Mepm1-lblU 2pex, CmpaW1-lblU cyJ, y20J1-lU'K 6oJICuu) , ma'K 1W3bWae.MblU 
(por. 6oJooCBJl7Lle'liUe, 6mOp03a'KO'I-iUe, eJleOOCBJlw,e'liUe, 'KOB"le2, naJW.M

'liU'K, namepu'K, nampucmU'Ka, npenoJ06'1iblU, ma'ii'liaJl B e"lepJl) oraz Jl'KO-

6bl (por. 'lieona./1,U.MaJl 'Kynu'lia, cnaCUmeJlb, maU'liCmBa, "lyJomBopev,) . 

Tego typu środków w analizowanych definicjach odnotowano dość du

żą ilość, co definitywnie wyklucza możliwość ich przypadkowego bądź 

okazjonalnego użycia. Pozwala to wnioskować, że w BAS oraz TSU 

zostały one zastosowane intencjonalnie � w celu odpowiedniego ukie
runkowania odbioru treści. Odnosi się to zwłaszcza do tworzących jed-
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no lite pole semantyczne jednostek z komponentem .Murft-, które mia

ły m i t o l o g i z o w a ć  konfesyjne znaczenia definiowanych przez nie wy

razów i tym samym kwestionować autentyczność odpowiadających im 
desygnatów. 

Jeden ze współautorów BAS (a dokładnie 1 3  tomu słownika) , 

F .  P. Sorokoletow ( 1998 :  397) , już współcześnie wyjaśnia, że analizo

wane tu środki opisowe miały zawierać "I1H<pOprvWUI1IO HaY'-IHOrO 3Ha

QeHI15I , cO)J;ep:amw:yIO OUeHKy Toro I1JII1 I1HOrO 5IBJIeHII5I c MIIpoBo33peH
QeCKIIX II03HUI1H, c TOQKI1 3peHI15I IIo3HaBaTeJIbHoH )J;e5ITeJIbHOCTII . OHa 

Haxo)J;HT cBoe OTpalKeHI1e B Tpa)J;IIUI10HHbIX <popMyJIax: B peJIIIrII03-

HbIX IIpe)J;CTaBJIeHI15IX, IIo cyeBepHbIM IIpe)J;cTaBJIeHH5IM,  5IKo6bI II T .II ." . 

Z powyższej eksplikacji wynika, że reprezentowały one i jednocześnie 

narzucały określony stosunek światopoglądowy wobec zjawisk społecz

nych nie mieszczących się w ramach opisu naukowego (naukowego , oczy
wiście w sensie marksistowskim) , a zatem również wobec religii oraz 
ukształtowanej w oparciu o nią sfery duchowej człowieka. Nasuwając 
skojarzenia typu: starożytny, nieprawdzi\vy, wyimaginowany, legendar

ny, nie istniejący w realnej rzeczywistości, wpływały na kształtowanie 

negatywnego stereotypu kultury oraz religii prawosławnej . Posługując 
się nomenklaturą zaczerpniętą z pracy T. Piotrowskiego ( 1985 : 183 ) , 

podobne środki wartościujące można określić jako , , [ . . .  j elementy per
swazyjne, interpretujące zjawiska i przedmioty w duchu pewnej ideo

logii - « naukowego poglądu na świat » " . Jeśli chodzi o same defini
cje zawierające te elementy, to należy je potraktować jako tzw. defi

nicje perswazyjne ,  które jak twierdzi J. Puzynina ( 1982: 26-27) , , [ . . .  J na 
ogół podawane są tak, jak gdyby były normalnymi definicjami znaczel1 

wyrazów w języku ogólnym, podczas kiedy w rzeczywistości są fałszo
waniem semantyki języka [ . . .  j służącym manipulowaniu użytkownikami 

języka" . 

Jednym z opisywanych środków leksykalnych mogących deformo

wać konfesyjne konotacje badanego słownictwa była jednostka JIX;06b�. 

Co ciekawe, jej użycie (pol. odpowiednik rzekomo) w funkcji wartościu

jącej nie jest obce również polskiej leksykografii . Zwróciła na to uwa

gę E. Wysocka ( 1987: 77-78) ,  analizując sposób opisu leksyki religij

nej w " Słowniku Języka Polskiego" pod redakcją W. Doroszewskiego . 

W źródle tym jednostka rzekomo pojawiła się w definicj i  wyrazu ha

słowego raj, por . "wg Biblii - ogród, w którym rzekomo przebywali 
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pierwsi rodzice" . Wyraźnie widać, że podobnie j ak jej rosyjski ekwiwa
lent JI'X:06bŁ, deprecjonuje ona treść znaczeniową definiowanego wyrazu, 

ponieważ w tym konkretnym przypadku kwestionuje fakt przebywania 

w raju pierwszych rodziców. Należy przyznać , że z naukowego punk
tu widzenia taki sposób opisu znajduje pewne uzasadnienie , albowiem 

w drodze badań empirycznych nie da się pozytywnie zweryfikować au

tentyczności już nawet samej opowieści o Adamie i Ewie . Religia jed

nak (a szczególnie jej płaszczyzna niematerialna, metafizyczna) bardzo 

często nie mieści się w granicach poznania naukowego bądź po prostu 

przerasta ograniczone możliwości percepcyjne oraz poznawcze człowie

ka i wówczas jedynym sposobem na przyswojenie pewnych jej elementów 

jest ich bezkrytyczna akceptacja. Taką właśnie pozycję  w kulturze chrze

ścij ańskiej zajmuje motyw Adama i Ewy5 oraz opowieść o przebywaniu 

ich w raju .  Jest on w tej kulturze silnie zakorzeniony i w związku z jego 
biblijną (starotestamentową) proweniencją uzualnie przyjmuje się go za 

aksjomat ,  bez jakiejkolwiek weryfikacji naukowej . Dlatego też zaobser
wowany w opisie jednostki raj przysłówek rzekomo, podobnie j ak jego 

rosyj ski ekwiwalent JlX;06bŁ, należy potraktować jako element negatywnie 

wartościujący. 
Z całości zgromadzonego w tej części pracy materiału źródłowego 

wyłania się kilka jednostek, które ze względu na swój "prestiż znaczenio

wy" zasługują  na osobny komentarz . Są to wyrazy i wyrażenia: 6ec, 6u6-

JtUJl, 6020"ł,eJtoe ex;, eeau2eJtue, x;pecm, JI'/Otfurfjep, pau, C.MepmUbŁu 2pex, 
cnacumeJtb oraz Xpucmoc. Z analizy pochodzących z BAS oraz TSU 

definicj i  wynika, że w języku rosyjskim okresu radzieckiego uległy one 
poważnym deformacjom konotacyjnym. I tak na przykład wyraz 6u6JtuJl 

miał oznaczać zbiór starożytnych mitów, cnacumeJtb - mitologicznego 
założyciela chrześcij aństwa, który rzekomo zbawił ludzkość, odkupiwszy 

jej grzechy, eeaU2eJtue - część Biblii zawierającą legendarne opowieści 
z życia Chrystusa, natomiast Xpucmoc - mitycznego boga-człowieka. 

Wydaje się oczywistym, że w konfrontacj i z obowiązującą wówczas ide
ologią szczególnie te jednostki nie mogły uniknąć reinterpretacj i  - de

notują  przecież takie pojęcia, które z punktu widzenia wszystkich ko

ściołów chrześcij ańskich (a więc i Cerkwi Prawosławnej ) są przyjmowa-

5 Motyw ten jest znany nie tylko w kręgu kultury chrześcijańskiej - rozpowszech
niony jest też w islamie oraz judaizmie (Awierincew, 1993: I, 39) . 
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ne za fundamentalne . Podważenie ich autentyczności było równoznaczne 
z dyskredytacją  samej religii chrześcijańskiej i w konsekwencj i ułatwiało 

ateizację społeczellstwa. Pozostaje tylko pytanie, dlaczego podobnemu 

konotacyjnemu zniekształceniu nie uległ wyraz E026 . Jego treść seman
tyczna odnosi się przecież do centralnego a zarazem nadrzędnego pojęcia 
- Istoty Najwyższej - na którym zostały ukształtowane i wokół które

go skupiają się wszystkie inne pojęcia konfesyjne funkcjonujące zarówno 

w sferze chrześcijańskiego sacrum, jak i profanum. W hierarchii znacze

niowej podlegają mu desygnaty nawet takich jednostek leksykalnych jak 

6u6JtuJI, 'K:pecrn, pau czy C.Mepm'lib!U 2pex (a w pewnym sensie również 

cnacurneJtb i Xpucrnoc) , które - jak podkreślaliśmy wcześniej -- tworzą 

fundamenty całej kultury chrześcijańskiej . Tak więc wyraz E02 w języ

kowej świadomości każdego chrześcijanina (prawosławnego , katolika czy 

protestanta) zajmuje niewątpliwie najważniejsze miejsce. Pomimo to, 
w jego definicj i  pochodzącej z BAS nie zostały użyte jakiekolwiek sfor

mułowania (np . .Muifju"-lec'K:uu, Jte2e'lidap'lib!U, JI'K:06b! itp . ) ,  które mogłyby 

wnieść w jego znaczenie negatywne konotacje ,  por . 602 - B .L\peBHeil:

IIIliX peJIlirli5IX (rrOJIliTeliCTli'IeCKliX) O.L\HO li3 BbICIIIliX CT05IIIIliX Ha.L\ Mli

pOM He3eMHhIX cYIIIecTB; B MOHoTeli3Me H li.L\eaJIliCTli'IeCKOM <pHJIOCO<plili 
- HeKM BbICIIIa5I CliJIa, BepxoBHoe cYIIIecTBo , CT05IIIIee Ha.L\ MlipOM (rro 

O.L\HHM y'IeHH5IM - 5IBJI5IIOIIIeeC5I TOJIbKO TBOPIIOM BCeJIeHHOM, rro .L\pyrHM 
- TaK)Ke yrrpaBJI5IIOIIIee MlipOM li oKa3bIBaIOIIIee rroMoIIIb rrpI1 yrrpaIIIHBa

HIIII , MOJII1TBe II T .rr .  (BAS , I, .525) . Powyższa interpretacja  słownikowa, 

wbrew oczekiwaniom, nie zawiera żadnych elementów wartościujących 

(jak np. w przypadku jednostek cnacurneJtb, Xpucmoc) , które mogły
by wyrażać negację bądź też dyskredytację faktu istnienia Boga. Cie

kawe, że takie elementy można odnaleźć w słowniku języka rosyjskie
go wydanym bezpośrednio przed BAS, a mianowicie w TSU. Zgodnie 

z podanym przez to źródło opisem 602 to ,, [ . . .  l BepXOBHoe CYIIIeCTBO, 
CT05IIIIee 6Y.L\TO 6bI Ha.L\ MI1pOM liJIII yrrpaBJI5IIOIIIee I1M" (TSU, I ,  159 ). 

Mamy tu do czynienia z diametralnie odmienną koncepcją ,  w której ist

nienie Boga zostaje jednoznacznie zakwestionowane przy pomocy okre

ślenia 6ydrno 6b! (przyp . odpowiednik polskiego ' rzekomo' ) . Niestety, 

6 Treść znaczeniowa tej jednostki została zdeprecjonowana poprzez zastosowanie 
w j ej opisie małej litery, co szerzej będzie omawiane w dalszej części tego Rozdziału 
(zob. p .  4 .2 ) . 
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opierając się jedynie na opisie leksykograficznym tego wyrazu, trudno 
jednoznacznie stwierdzić, j akie tak naprawdę wyobrażenie o jego desy

gnacie mieli Rosjanie w okresie radzieckim. Czy w ich świadomości Bóg 

rzeczywiście funkcjonował jako bliżej niesprecyzowany, mistyczno-mito

logiczny byt abstrakcyjny, legitymizujący jedynie sens istnienia religii 

chrześcijańskiej (tak ,  jak go opisuje TSU) , czy też może wizja Boga mo

gła przybierać kształty bardziej realne (na co wskazuje definicja pocho

dząca z BAS ) i zbliżać się do tej , jaka była rozpowszechniona jeszcze 

przed rewolucją? 

Podsumowując powyższe rozważania, warto zadać pj'tanie, dlaczego 

właściwie określenia typu .fte2endapnblu, JI!l1if5U"ieC'Kll,U, rna'K 1iO,3bl6aeJltbl'U 

i inne pojawiły się w definicjach analizowanej leksyki? VV pierwszym od

ruchu może nasunąć się przypuszczenie , że za taki właśnie sposób lek
sykograficznej interpretacj i  słownictwa konfesyjnego są odpowiedzialni 

autorzy BAS oraz TSU, a więc bezpośrednio związane z ich edycją ze

społy redakcyjne ,  ponieważ j ak twierdzi A. Dąbrowska ( 199 1 :  92) "stoso

wanie sformułowań o wybitnie negatywnej konotacj i [ . . . j jednoznacznie 

negatywnie określa stosunek autora hasła do definiowanego zjawiska" . 
'Wydaje się jednak, że takie wyjaśnienie problemu jest mocno uproszczo

ne. W tym przypadku na ostateczny kształt słowników nie miał raczej 

wielkiego wpływu personalny obiektywizm bądź subiektywizm jego re

daktorów. O deformacji pewnej ilości haseł słownikowych w badanych 

źródłach z całą pewnością rozstrzygnął fakt , że "autorytet dzieł en
cyklopedycznych wykorzystywany jest do celów propagandowych. Cele 

te realizuje się różnymi środkami - stosując odpowiednio nacechowane 
słownictwo w definicjach lub omówieniach [ . . .  j "  (Dąbrowska, 199 1 :  98) . 

A zatem BAS oraz TSU nie tylko rejestrowały zachodzące w ówczesnym 

języku rosyj skim zjawiska oraz zmiany, ale dodatkowo stały się narzę
dziem propagandy. Zostały bowiem wykorzystane do rozpowszechniania 
treści antyreligijnych oraz fałszowania semantyki niektórych "niewygod

nych" z punktu widzenia ideologii pojęć .  Niestety to, w jakim stopniu 

treść znaczeniowa badanych jednostek leksykalnych została zdeformo

wana jedynie na poziomie słownikowym, a w jakim jest adekwatna do 

rzeczywistego odbioru w językowej świadomości ówczesnych Rosjan ,  bez 

przeprowadzenia dodatkowych badań , które należałoby oprzeć na ma

teriałach nieleksykograficznych (np. prasie czy literaturze pięknej ) , jest 
trudne do ustalenia. 
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W odniesieniu do języka rosyjskiego okresu radzieckiego zjawisko 

pejoratywizacj i  słownictwa konfesyjnego posiada charakter symptoma

tyczny. Należy je postrzegać jako przejaw ateistycznej propagandy oraz 

wynikającej z jej założeii tendencj i  do zgodnego z zasadami socrealizmu 
wyjaśniania i przedstawiania tych elementów życia społecznego , których 

istnienie , pozostając w konflikcie z oficjalną ideologią, mogło "zagrażać" 

dalszemu rozwojowi komunizmu. Nie wymaga komentarza fakt , że taki 

newralgiczny problem stanowiła wówczas religia, a zwłaszcza sfera kultu

ry prawosławnej . Próbowano ją odrealnić , starano się jej nadać zupełnie 

inny wymiar - mniej rzeczywisty lub w ogóle nie związany z rzeczywisto
ścią, istniejący jedynie w ramach kultywowanej przez stulecia "irracjo

nalnej mistycznej fikcj i" . Materiał egzemplifikacyjny vvyraźnie pokazuje,  
że była ona poddawana naukowo-ateistycznej reinterpretacj i  oraz dys

kredytowana. \V konsekwencj i miało to doprowadzić do jej całkowitej 
eliminacj i .  Dechrystianizacja  społeczeństwa rosyjskiego była więc reali

zowana również na poziomie języka, co niewątpliwie musiało przyczynić 

się do jego zateizowania w wymiarze duchowym. 

Na zakollczenie warto odnotować, w jaki sposób analizowane słow

nictwo konfesyjne zostało zdefiniowane w słownikach języka rosyjskiego 

wydanych po rozpadzie Związku Radzieckiego. Okazuje się, że w więk

szości z nich (zwłaszcza w tych najnowszych) nie podważa się już auten

tyczności desygnatów takich jednostek jak Bmopo3a'li:o'liue, E6a'li2e.flue 

czy CnaC1J,meJ/,b, ponieważ w ich definicjach nie pojawiają się stosowa

ne wcześniej deprecjonujące określenia J/,e2e1u}apub/,u, Murfiu'4,eC1Wil, ma'li: 

ua3bWaeMb!U i inne. 

1.2 .  Środki leksykalne typu: 6yp'JICya3Ub�U, 6pa'JICJe6uMu, 

uJea'!/'ucmu'ltec'/'l,uu, pea'/'l,'I1;UOUUb�U, cye6epub�u, 

W06 UUUCmU'ltec'/'l,uu 

Kolejna grupę negatywnie wartościujących środków leksykalnych 

stanowią nacechowane pejoratywnie określenia oraz wyrażenia: 6yp

JlCya3'1ib/'U, 6 peJ/,U2U03'1iOM cye6 epuv., no cye6ep'lib!M npedcma6J/,e'liUJlM, 

6 cye6ep'lib!X npedcma6J/,e'liUJlX, 6paJ/Cde6'1ib/'U, udeaJ/,ucm1J.'4,eC'li:U11. pea'li:-

1J,1W'Ii'lib!U, rfia'liam'u'li:, W06U'/-lV.CmU'4,ec'li:Uu. Zostały one zaobserwowane 

w słownikowych definicjach następujących jednostek leksykalnych: 
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DAL/seR BAS 

a'liaxopem'b -- rrycTbIHHO:lKUTeJIb, a'liaxopem � 1 .  UCTOp . peJIUrH03-
rrycTbIHHHK'h , OTIIIeJIbHHK'h, CKUT- HbIll <paHaTUK, Be):(IIIUll ye):(UHeH-
HHK'h (I ,  1 6 )  HbIll aCKeTH'IeCKHll 06pa3 :lKU3HH, 

OTIIIeJIbHHK (I ,  135 )  

6020UC'Kame.Jtbcm6o � 1 .  UCTOp. pe-
aKIIuOHHoe Te'IeHHe cpe):(u pyCCKOll 
HHTeJIJIHreHIIHH Ha'IaJIa XX BeKa, 
HCKaBIIIee rrpUMHpeHU5! COIIIIaJIb-

- HbIX npOTHBOpe'IHll B C03):(aHHU HO-
BOll peJIHrHH , KOTOpa5! ):(OJI:lKHa 6bI-
JIa OTBJIe'Ib Tpy):(5!lIlHXC5! OT KJIaC-
COBOll 60pb6bI H OT peBOJIIOIIIUI 
(I ,  527�8) 

6 Ce6b!'l11'1iiii � OTHOC5!lIliMC5! ):(0 Bo- 6Ce6b!'l11'1iUU � 1 .  B H):(eaJIHCTH'Ie-
ra; ClIl. Bor'h (I ,  263) CKOM nOHHMaHHH - CT05!lIlHM Ha):( 

BceM cymecTByIOlIlUM (IlepK .  � 

3rrUTeT 60ra) (II , 820) 

.JtaJa'li'Ka � cyiVIO'IKa c JIa):(aHOM'h .JtaJa'li'Ka -- He6oJIbIIIOM MeIIIO'IeK 
HJIH KaKOIO JIu60 CB5!TbIHeIO, HOCII- c .rra):(aHOM IIJIU KaKHM-TO TaJIHC-
Ma5! BMbCTb C'h KpeCTOM'h Ha IIIeb MaHOM, HOCIIMbIM Ha rpy):(H, rro 
(II ,  232) cyeBepHoMy rrpe):(CTaBJIeHHIO, ):(JI5! 

rrpe):(oxpaHeHU5! OT 3JIa (VI, 23) 

.AWCC11a'li113.M, .MeCCUa'liCm60 -- 2 .  pe-
aKIIIIOHHoe IIIOBHHHCTII'IeCKOe y'Ie-

- Hue 06 OC060M pOJIH ):(aHHoro 
Hapo):(a B cy):(b6ax 'IeJIOBe'IeCTBa 
(VI, 879) 

'lie6o � TO BbIcrrpeHee rrpOCTpaH- 'lie6o � 2 .  B peJIHrH03HOM cyeBepIIII 
CTBO, r):(b , rro HaIIIHM'h rrOH5!Ti- - rrpOCTpaHCTBO , r):(e 06HTaIOT 60r 
5!M'h, rrpe6bIBaIOT'h Boo6II::(e ):(yIIIH IIJIII 60rH, aHreJIbI u CB5!TbIe, r):(e 
yMepIIIIIX'h, TOT'h CBbT'h, ):(YXOB- HaxO):(HTC5! paM II T .rr .  (VII, 1 38) 
HbIM Mip'h; TaK:lKe B'h oco6eHHocTu, 
r):(b ):(yIIIII rrpaBe):(HbIX'h, oKpy:lKa-
IOT'h rocrro):(a u aHreJIbCKi5! COHMH-
lIla Ero; paM ,  He6ecHoe IIapCTBO, 
rrpOTHBorr . a):('h (II , 502) 

32 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



DAL/seR BAS 

na'HmeU3.M'b � Bce6mrde; 06mKa- na'HmeU3.M � l .  cpI1JIOcocpcKoe I1)le-
Hbe rrpIIpO)lbI, 60roTBopeHbe Bce- aJIIICTII'łeCKOe y'łeHIIe, OT02K)leCTB-
ro C03)laHHaro, BMbCTO C03)laTemI JI5IIO:w:ee 60ra c rrpIIpO)lOll: (IX , 1 2 1 )  
(III, 1 5 )  

nepCO'HaJl/U3.M � 1 .  peaKUI10HHOe 
H)leaJIHCTH'łeCKOe Te'łeHHe B COBpe-

- MeHHOll: 6yp2Kya3HOll: cpHJIOCOcpHH, 
paCCMaTpI1BaeMOe JIH'łHOCTb rrep-
BOOCHOBOll: 6bITH5I (IX , 1054) 

cmoJtn'liU'K'b � UepK. Ha3BaHie XPH- cmoJtn'liU'K -- l .  peJIHrH03HbIll: cpa-
cTiaHcKaro rrO)lBI12KHHKa, KOTOpbIll: HaTHK, OTllIeJIbHIIK, MOJIHBllIHll:-
)lJI5I y)lpy'łeHi5I IIJIOTH H )lJI5I OT- C5I, CT05I Ha He60JIbllIOM CTOJIrre 
JIy'łeHi5I OT'b Mipa, rrpe6bIBaJI'b Ha HJIII 3aTBOp5I5ICb B TeCHOll: KeJIbe 
CTOJIIIb (SCR, II ,  478) (XIV, 934) 

meU3.M � 1 .  Bpa2K)le6HOe HayKe 
peJIHrH03Hoe y'łeHIIe, yTBep2K)laIO-
:w:ee, 'łTO MHp C03)laH H yrrpaBmr--
eTC5I 60rOM, BceMory:w:ell: JIH'łHO-
CTbIO , 06Jla)laIO:w:ell: pa3yMoM H BO-
JIell: (XV, 191 )  

"I,epm'b � OJIIIueTBOpeHbe 3JIa, "I,epm � 1 .  B cyeBepHbIX rrpe)lCTaB-
Bpar'b pO)la 'łeJIOBb'łeCKarO; He'łII- JIeHH5IX � 3JIOll: )lYX, 06bI'łHO B 06-
CTbIll:, HeKOllIHbIll:, 'łepHa5I CI1JIa, ca- pa3e 'łeJIOBeKa, HO c poraMH, KorrbI-
TaHa, )liaBOJI'b, JlyKaBbIll:, JIyKaHb- TaMH II XBOCTOM (XVII ,  940�9) 
Ka, llIaTaH'b ,  llIyT'b, llIHJIHKyH'b, 
llIHllI'b, llIHllIHra, OT5Irra, XOXJIHK'b, 
6bC'b (IV, 597) 

"I,yoo � BC5IKOe 5IBJreHbe, Koe MbI "I,yoo � 1 .  rro cyeBepHbIM rrpe)lCTaB-
He yMbeM'b 06'b5ICHHTb rro H3- JIeHH5IM -- CBepX'beCTeCTBeHHoe 5IB-
BbCTHbIM'b HaM'b 3aKOHaM'b rrpHpo- JIeHHe, BbI3BaHHOe BOJIllIe6cTBOM 
)lbL Bocy B cn 'iyoeca oocmyn'libl (XVII, 1 1 70�3) 
(IV, 6 12 )  

Odnotowane w definicjach jednostek a'Haxopem, B CeBblw,'HUU, Jtaoa'li

'Ka, 'He6o, na'Hme71,3.M, cmoJtn'liU'K, <!'epm oraz "I,yoo określenia typu 6yp

JlCya3'1iblU, BpaJICoe6'1iblU, uoeaJlUcmU"I,eC'Kuu są niewątpliwie elementami 
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nowymi. Powyższe zestawienie jasno dowodzi, że w przedrewolucyjnym 

języku rosyjskim nie wchodziły one w ich zakres znaczeniowy. 

Jeśli chodzi o pozostałe wyrazy (por. 602oucx:ame.JtbcmBo, ,M,eccua

HU3.M, nepCOHa.JtU3,M" meU3,M,) , to rozpowszechniły się one najprawdopo

dobniej dopiero na przełomie XIX i XX wieku, dlatego też nie mogły 

być zarejestrow"ne ani przez DAL, ani też przez SeR oraz peso  vVarto 
je jednak włączyć do materiału egzemplifikacyjnego , ponieważ w BAS 

zostały zdefiniowane w identyczny sposób , jak jednostki a'lWXopem, B ce

BblW'IWU itd .  

Analizę należy rozpocząć od zwrócenia uwagi, że analizowane tu 
środki opisowe nie powodują  zasadniczych zmian w sygnifikatywnej 

strukturze definiowanego słownictwa konfesyjnego . Jeśli zestawimy ze 
sobą pochodzące z obu badanych źródeł dostępne opisy poszczególnych 

jednostek leksykalnych, z łatwością dostrzeżemy, że odsyłają one do tych 

samych obiektów rzeczywistości pozajęzykowej , np. BCeBblW'IlUU � OTHO

c5llL(iiIc5l .ll0 Bora; ClL(. Bon, (DAL ) = CT05lLIUliI Ha.ll BceM cylL(eCTBy

IOlL(HM (uepK. � 3IIHTeT 60ra) (BAS ) . Nie będą jednak tożsame war

stwy konotacyjne tych jednostek, ponieważ ich desygnaty w BAS zostały 

zdyskredytowane bądź ideologicznie potępione za pomocą omawianych 

tu określeń. J. Korzeniewska-Berczyńs&'t ( 199 1 :  3) t"kie środki inter

pretuje jako swoiste "słowa-etykietki klasyfikujące jednoznacznie ludzi 
oraz zjawiska" . W podobny sposób ich funkcję oraz semantyczno-styli

styczne właściwości rozumie też inny badacz problemu, E. N. Szyria

jew ( 1997 :  19) , według którego charakteryzują się one niezwykle silnym 

ekspresywnym zabarwieniem, a pierwiastek wartościujący przejawia się 
w nich z dużym natężeniem. Są to zatem środki aksjologicznie kate

goryzujące. Należy jednak podkreślić , że ich funkcja nie ogranicza się 

tylko i wyłącznie do ujemnie nacechowanego wartościowania pewnych 

treści , albowiem, jako etykiety językowe, posiadają one również zdolność 

maskowania rzeczywistego znaczeni" określanych wyrazów. Doskonale to 

ilustruje zestawienie definicj i b"danych jednostek leksykalnych, jakie ma
my w DAL/SeR oraz BAS . Oto kilka wybranych przykładów. Pierwsze 

z tych źródeł podaje, że wyraz a'llaxopem oznacza pustelnika, samotnika, 
eremitę, natomiast w drugim jego zakres znaczeniowy zost"je rozbudo

wany o dodatkowy element rj5a'llam11X:, co nie tylko wpływa na zmianę 

jego konotacji (z neutralnych na negatywne) . ale również odbiera wyra
zistość posiadanej przez ten wyraz rzeczywistej wartości znaczeniowej . 
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Podobne zjawisko można zaobserwować , porównując ,  w jaki sposób w ba

danych słownikach została zinterpretowana jednostka 'Ii e 60. DAL infor

muje,  że jest to przestrzeń, w której przebywają dusze zmarłych; tamten 

świat , raj , królestwo niebieskie itd . ,  natomiast w BAS , obok zawartej 

w tej jednostce treści semantycznej , pojawiają się dodatkowe konotacje 
(ponownie negatywne) ,  jakie narzuca wartościujący komponent 8 peJtu-

2U03'1iOM cye8epuu, który tak naprawdę rozmywa i czyni nieczytelnym jej 

prawdziwe, utrwalone przez kulturę prawosławną znaczenie konfesyjne. 

\V identyczny sposób zjawisko to można byłoby prześledzić na przykła
dzie pozostałych egzemplifikacj i .  

Opisując specyfikę badanych środków językowych , należy podkre

ślić zasadniczą różnicę zachodzącą pomiędzy nimi a charakteryzowany

mi wcześniej Jte2e'liJa, Jte2e'liJap'libZU, MU(/j czy Mu(/jU"leC'K:uu. \V ich przy

padku obecność bądź brak pierwiastka negującego był uzależniony od 

określonego kontekstu, ponieważ same w sobie nie zawierały one negacji 

i w związku z tym, jako wyodrębnione pozakontekstowe jednostki leksy

kalne, nie odznaczały się jakimś szczególnie wyraźnym stopniem ekspre

sj i .  Zupełnie inaczej powinny zostać potraktowane sformułowania 6yp

J/Cya3'1ibZU, 8 peJtU2U03'1iOM cye8 epuu, 8paJ/CJe6'1ibZU, 'uJeaJtucmU"lec'K:UU, 

no cye8ep'lioMy npeJcma8Jte'liU'IO, pea'K:V,1LO'Ii'libZU, (/ja'liamu'K: oraz lli08U'liU

crnu"lec'K:uit, ponieważ nawet jeśli umieścimy je poza jakimkolwiek kon
tekstem, to nadal będą wywoływać negatywne reakcje skojarzeniowe7. 

\Vynika to z faktu ,  że określony ładunek ujemnej ekspresj i  jest w nie 

wbudowany niejako z natury (por. np. 8paJ/CJe6'1ibZU 'wrogi ' ,  cye8ep'libzu 

' zabobonny, przesądny ' ,  (/jauamu'K: ' fanatyk' ,  lli08U'liUCmU"lec'K:UU 'szowi

nistyczny' )  i dlatego stanowi nieodłączny komponent ich struktury zna

czeniowej . \V związku z tym nie zachodzi tu potrzeba dokumentowania 

ich negatywnej wartości konotacyjnej . Oczywista będzie też ich funkcja 

pejoratywizująca w definicjach słownictwa konfesyjnego. 

Na osobną uwagę zasługuje jedynie ideologem pea'K:1�UO'liUbZU, ponie

waż jego i tak negatywny odcień znaczeniowy w języku rosyjskim okresu 

radzieckiego dodatkowo został zintensyfikowany poprzez nawiązania do 

ideologicznie wrogich, domniemanych "fermentów" kontrrewolucyjnych, 

por . pea'K:�UO'li'libZU - 1 .  KpaMHe KOHcepBaTIIBHbIM , HarrpaBJIeHHbIM K B03-

7 Nie dotyczy to jednostek 6ypJICya31ibtU oraz uoeaJ!ucmu 'lec'X:uu, które zostaną 
scharakteryzowane w dalszej części tego rozdziału .  
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BpaTy cTapbIX MJIM coxpaHeHMIO aHTM)l;eMOKpaTII'IeCKMX, aHTMrrpOJIeTap

CKMX rrOp5!)l;KOB, K rrO)l;aBJIeHMIO peBOJIIOIIMOHHoro )l;BM2KeHM5! M BC5!KOrO 

rrporpecca (TSU, III , 1 303) ; 2 .  Bpa2K)l;e6HbIM rrporpeccy , )l;eMcTByIOLIIMM 

B MHTepecax peaKIIMM, [tzn . ]  aKTMBHoro corrpOTMBJIeHM5! OT2KMBaIOLIIMX 

KJIaCCOB 06LIIecTBeHHOMY rrporpeccy, BbIpa2KaIOLIIerOC5! B rrO)l;aB.TIeHMM )l;e

MOKpaTM'IeCKMX rrpaB M CB060)l; ,  B yCMJIeHHM 60pb6bI c peBOJlIOIIMOHHbIM 

)l;BM2KeHMeM (BAS , XII, 1 054) . \\Tarto dodać, że chociaż we współczesnym 
(naj nowszym) języku rosyjskim określenie to zachowało swoje pierwotne 
pejoratywne zabarwienie , to nie jest ono raczej stosowane w powszech
nym użyciu, ponieważ wciąż jeszcze pokutują  w nim silne ideologiczne 

reminiscencje z poprzedniej epoki i języka propagandy, w którym zresztą 
było notorycznie nadużywane. 

Pewne zastrzeżenia co do faktu posiadania pejoratywnego nacecho

wania mogłyby budzić jednostki 6yp;)ICya3'1ib!U oraz uoeaJtucmu"lecx;uu, 

bowiem ich treść znaczeniowa przez współczesnego Rosjanina (abstrahu

jąc oczywiście od indywidualnych przypadków) nie jest raczej postrzega

na przez pryzmat negacj i .  Można to wywnioskować na podstawie definicj i  
tych wyrazów, jakie mamy w naj nowszych źródłach leksykograficznych , 

por. 6yp;)ICya3'1ib!U � 6yp;)ICya3UJI - 1 .  KJIaCC KarrMTaJIMCTH'IeCKOro o6LIIe
CTBa, BJIa)l;eIOLIIMM Cpe)l;CTBaMM rrpOM3BO)l;CTBa M cYLIIecTByIOIIUIM 3a C'IeT 

)l;OXO)l;OB c HaeMHoro Tpy)l;a (BTS , 104) ; uoeaJtucmu"lecx;uu � uoeaJt'U3.M 
- 1 .  O)l;HO M3 )l;ByX rJIaBHbIX HarrpaB.TleHMM B qmJIOcoą>MM, yTBep2K)l;aIOLIIee 

rrepBH'IHOCTb )l;yxa, M)l;eH, C03HaHM5! , MbIIIIJIeHM5! rro oTHoIIIeHMIO K Ma
TepHM, rrpMpO)l;e, ą>M3H'IeCKoMy 6bITMIO (BTS , 374) . Jak widać, w ich 

opisie brak jakichkolwiek elementów wartościujących. Nie ulega jednak 
wątpliwości, że w okresie radzieckim jednostki te rzeczywiście odznacza

ły się negatywnymi konotacjami. \\Tyraźnie potwierdzają to pochodzące 

z TSU oraz BAS definicje  słownikowe, por. 6yp;)ICya3'1ib!U � 6yp;)ICya3UJI 

- 1 .  B KarrMTaJIMCTM'IeCKOM 06LIIeCTBe - Knacc 3KCrrJIyaTaTopoB, BJIa)l;eIO
LIIHX Ha rrpaBax 'IaCTHOM c06CTBeHHoCTM Opy)l;M5!MH M Cpe)l;CTBaMM rrpo

H3BO)l;CTBa II H3BJIeKaIOLIIHM rrpH6aBO'IHyIO CTOHMOCTb rrOCpe)l;CTBOM 3KC
IIJIyaTa1rHH HaeMHoro Tpy)l;a (TSU, I, 206 ) ;  1 .  B KarrHTaJIHCTH'IeCKOM 06-
LIIeCTBe rOCnO)l;CTByIOLIIuM KJIaCC ,  BJIa)l;eIOLIIHM Cpe)l;CTBaMH npOH3BO)l;CTBa 

H 2KHBYLIIHM )l;OXO)l;aMH 3KCrrJIyaTaIIMH HaeMHoro Tpy)l;a (BAS , I ,  696 ) : 
uoeaJtucmu"lecx;uu � uoeaJtu3.M 1 .  aHTHHay'IHOe, Bpa2K)l;e6HOe MaTepH

anH3My, ą>HJIOcoą>cKoe HarrpaBJIeHMe, JI02KHO C'IMTaIOLIIee OCHOBOM Bcero 
CYLIIecTByIOLIIero C03)l;aHHe , )l;yx, H)l;eIO, a He MaTepIIIO (BAS , V, 40-41 ) .  
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Nietrudno zauważyć, że wykładnikiem pejoratywnego zabarwienia jed

nostek 6ypJ/Cya3'1ibŁu i v,oea,Jtucmu'4,ec'Kut'i w przytoczonych definicjach są 

sztampowe określenia i wyrazy (por , a'limU'liay'4,'libŁU, 6 'Kanuma.JtucmU'4,e

C'KOM O 6'111, e cm6 e, 6paJ/Coe6'1ibŁU Mamepua,JtU3.MY, .JtOJ/C'lib!U, 3'KCn.Jtyama-

1{UH) w badanym okresie charakterystyczne dla sloganów propagando

wych, piętnujących między innymi "burżuazyjne formy wyzysku i ucisku 
społecznego" oraz demaskujących niepoprawne w świetle materializmu, 

kłamliwe ideologie , które miałyby działać na szkodę postępu i nauki 
radzieckiej . Jeszcze bardziej kategoryczne konteksty użycia tych jedno

stek (szczególnie pierwszej z nich8) można zaobserwować w ilustracjach 

słownikowych. Oto wybrane fragmenty pochodzące z TSU: 6ypJ/Cya3'1ibŁe 

'lia'U,UO'lia.JtucmbŁ (por . hasło npa6b!U) , 6ypJ/Cya3'1ibŁu npeopaccyoo'K (por. 

hasło npeopaccydo'K) , npooaJ/C'liOCmb 6ypJ/Cya3'1ioiJ npeCCbŁ (por. hasło 

npooaJ/C'liOCmb) , 6ypJ/Cya3'1ib!e J/Cyp'lia.Jtucmb! npocmumyupy1Om (por. ha

sło npocmumyupo6amb) , 6 CH'KUe Me.Jt'Ko6ypJ/Cya3'1ibŁe l<uoea.JtbP) u «meo

pUUi! (por . hasło pa36e'li'4,amb) , .Me.!I,'Ko6ypJ/Cya3'1ib!U meppopucm (por . ha
sło meppopucm) i inne. 

Powyższa analiza dowodzi, że również określenia 6ypJ/Cya3'1ib!U i uoe

a./1,ucm'U,'4,ec'KUU w języku rosyjskim okresu radzieckiego pod względem 
aksjologicznym nie były neutralne -- posiadały silne właściwości pejora

tywizujące. Pozostaje do ustalenia, jakie nowe konotacje wnosiły one do 

struktury znaczeniowej definiowanych wyrazów. Pierwsze z nich, użyte 

w słownikowym opisie jednostki nepCO'lia.JtU3M (por. TeqeHlle B 6yp2Ky

a3HoH tPIIJIOCOtPIIII) miało na celu odwołanie się do najbardziej podsta

wowych instynktów samozachowawczych, co zostało osiągnięte poprzez 

werbalną projekcję tej warstwy społecznej (tzn. burżuazji) , od której 

przed rewolucją był uzależniony status materialny oraz warunki egzy

stencj i  dużej części społeczeństwa rosyjskiego. Wiadomo, że nie były one 

naj lepsze , dlatego też określenie 6ypJ/Cya3'1ibŁU, na zasadzie bezpośred

niego skojarzenia odwołującego się do dominującej w poprzednim syste

mie klasy społecznej , rzeczywiście mogło wywoływać negatywne reakcje.  
Informuje ono też o miejscu desygnatu określanego wyrazu (tzn. perso

nalizmu) wśród innych kierunków filozoficznych, jednak bardziej istotne 

8 W całym czterotomowym słowniku D,  N, Uszakowa określenie to (w różnych 
formach fleksyjnych) zostało użyte ponad 340 razy, co świadczy o jego wyjątkowym, 
uprzywilejowanym statusie w ówczesnym oficjalnym dyskursie. 
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jest to, że piętnuje jego przynależność do kręgu kultury zachodniej , oczy

wiście według dychotomicznego podziału komunizm � kapitalizm. Pełni 

zatem rolę silnie pejoratywizującego ekspresywizmu. Jeśli negacja treści 

znaczeniowej definiowanej przez to określenie jednostki została uzyskana 
poprzez nawiązanie do indywidualnej sfery emocjonalnej , to wykształce

nie ujemnych konotacj i wyrazów, w opisie których pojawia się sformuło
wanie udeaJ/,ucmu"iecx:uu (por . wyrazy hasłowe 6Ce6b !'W'HUZt, na'HmeU3,M, 

nepCO'HaJ/,u3,M) , było możliwe dopiero na poziomie ideologii � poprzez 
przedstawienie ich jako pojęć nie mieszczących się w ramach jedynie 

słusznego wówczas materializmu. Jak wiadomo, materialistycznej wi

zj i świata była podporządkowana cała rzeczywistość radziecka, a zatem 

również sfera filozofii i funkcjonujące w jej obrębie pojęcia na'HmeU3,M, 

nepCO'HaJ/,U3,M oraz 6Ce6b !'W'H'UU. \V badanym okresie wpisywały się one 

w schemat ideologicznie nacechowanej opozycj i  materializm � idealizm, 

która miała być ideologicznym rdzeniem dla wszystkich pojęć z zakresu 

filozofii (por. Kupina, 1995 :  24) . W opozycj i  tej "Bce HeMapKCHCTCKHe Ha

rrpaBJIeHH5I cpHJIOCOcpIIII IIHTeprrpeTIIpOBaJIHCb KaK H,n:eaJIHCTII'IeCKIIe HJIH 

cy6'beKTHBHo-H,n:eaJIHCTH'IeCKHe H, CJIe,n:oBaTeJIbHO , Bpe,n:Hble, He HMero

mHe npaBa Ha cymecTBoBaHHe" (Kupina, 1995 :  24) . Tak więc określenie 
udeaJ/,ucmu"iecx:uu w definicjach analizowanych jednostek leksykalnych 

posiadało "uprawnienia" do negatywnego wartościowania i jednocześnie 

dyskwalifikowania treści , które mogłyby chociażby sugerować, że poza 

materialistyczną istnieją  również inne teorie bytu9• 
W odniesieniu do określell 6YPJICya3'Hb!U, udeaJ/,ucmu"iecx:uu a tak

że peax:v,uO'H'Hb!U i 'W06WlUCmU"iecx:uu nasuwa się jeszcze jedna reflek

sja .  Powszechnie wiadomo , że w okresie radzieckim szeroko wykorzy

stywano je w oficjalnej propagandzie. Miały one podsycać walkę kla

sową oraz budzić nienawiść wobec wrogów proletariatu (por . Kupina, 

1995 :  21 �22 ) .  Szczególnie widoczne były w "zawodowym żargonie" ak
tywistów aparatu partyjnego oraz w języku mediów radzieckich, gdzie 

stanowiły pewnego rodzaju autonomiczne i zuniwersalizowane hasła
-klucze. Posiadając bardzo ostry, aby nie powiedzieć, agresywny wy

dźwięk emocjonalny, mogły zanegować dosłownie każdą treść pozostają

cą w konflikcie z oficjalną ideologią. Przyjmując, że największym zagro-

9 Używając sformułowania "materialistyczna teoria bytu" , mam na myśli podejście 
ontologiczne, które zakłada, że realnie istnieje tylko materia, 
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żeniem dla danej ideologii jest z reguły jakiś inny, alternatywny system 

poglądów, należy liczyć się z konsekwencjami ich ewentualnej konfron

tacj i .  Wydaje się, że takie właśnie konsekwencje odzwierciedla przyję

ty w BAS sposób definiowania analizowanych jednostek leksykalnych, 

z których większość (por . 6020UC'IWmeJl,bCm60, ,MeCCUa'liU3.M, na'limeU3,M, 

nepCO'liaJl,U3,M, meU3,M) wyraźnie koncentruje się wokół światopoglądów, 
kierunków czy prądów nawiązujących do chrześcijańskiej myśli filozo

ficzno-teologicznej . Wprawdzie ze współczesnego punktu widzenia, fakt 
istnienia tych kierunków można by potraktować jako "niegroźny" prze

jaw niekomunistycznego wolnomyślicielstwa (tzw. IIHaKOMbICJUI5I1O) , jed
nakże mając świadomość tego , że wszelkie działanie rodzi się przecież 

z myśli , nietrudno zrozumieć , dlaczego w okresie radzieckim zostały one 
poddane tak surowej krytyce . Stanowiły potencjalne zagrożenie dla nie 

uznającej konkurencj i  i nie tolerującej najmniej szego nawet sprzeciwu, 
jedynie słusznej ,  oficjalnej ideologii . Poza tym "inakomyslie, zgoda na 

jakąkolwiek niezależność myślową, na niezależność ducha, nie mieściła 
się w kanonie obyczajów władzy totalitarnej" (Korzeniewska-Berczyń

ska, 1 99 1 :  10 ) . 

Znamiennym dla okresu radzieckiego jest fakt , że określenia 'uoea

Jl,ucmu'/{ecx;uu, pemc'U,11,O'li'lib!iJ, W,06U'liUCmu'/{ecx;uu i inne piętnowały wó

wczas nie tylko sferę religii , ale mogły też negować elementy funkcjonują
ce w pozostałych obszarach życia społecznego . Potwierdzają to rezultaty 

badań przeprowadzonych przez N. A. Kupiną ( 1 995) , według której tego 
rodzaju środki były wykorzystywane jako swoiste ideologiczne kwalifika

tory "niepoprawnych światopoglądowo" zjawisk ze sfery polityki , sztuki, 

filozofii oraz etyki. 

Dziś ze zrozumiałych względów nie spotyka się już ich w leksyko

graficznym opisie słownictwa konfesyjnego . Zostały z niego usunięte, co 

spowodowało, że jednocześnie zneutralizowały się negatywne konotacje 

definiowanych przez nie wyrazów. O i le poza wszelką wątpliwością pozo

staje powszechność ich użycia w języku oficjalnym (głównie w mediach 

i literaturze) okresu radzieckiego , to należy przypuszczać, że w ówcze

snym języku potocznym nie rozprzestrzeniły się na taką skalę , choć za

pewne nie były też zjawiskiem marginalnym, ponieważ społeczeństwo 

1 0 \V okresie radzieckim również i ta jednostka. była nacechowana negatywne (por. 
Sklariewskaja, 1998: 266) . 
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poprzez środki masowego przekazu ,  szczególnie w warunkach państwa 

totalitarnego , świadomie bądź nieświadomie przejmuje z języka władzy 

pewną część wzorców oraz szablonów i z czasem zaczyna je traktować 

j ako swoje własne. 

1.3. Wyrażenie c'!/'y'JICume'!/'b 'N-y'!/'bma 

Do kolejnej grupy słownictwa konfesyjnego , posiadającego w okre
sie radzieckim pejoratywny odcień znaczeniowy, należy zaliczyć jednost

ki, których znaczenie w BAS zostało zdefiniowane za pomocą negatyw
nie nacechowanego wyrażenia CJl,YJICumeJl,b 'K:yJl,bma. Podstawowym celem 

analizy będzie ustalenie, kiedy i w jaki sposób pojawiło się ono w języ
ku rosyj skim, zbadanie jego struktury znaczeniowej oraz wykazanie, że 

rzeczywiście posiadało pejoratywne właściwości wartościujące. 

\Vyrażenie cJl,YJICumeJl,b 'K:yJl,bma zaobserwowano w opisie następują

cych jednostek o charakterze konfesyjnym l l : 

DAL BAS 

OyXOB e'HCmB o -- cocJIOBie CBalIl,eH- oyxoBe'HCmBO - 1 .  CJIy:lKHTeJIH pe-
HO- H u;epKOBHOCJIy:lKHTeJIeM , u;ep- JIHrIW3HOrO KyJIhTa (III, 1 1 83-4) 
KOBHM iepapxia , Bo06lIl,e JIIOn:liI n:y-
XOBHaro caHa (I ,  504) 

ObJI'K:O'H - HH3IlIee n:yxoBHoe 3BaHie oua'K:o'H - 1 .  B IIpaBOCJIaBHOM u;epK-
HJIH CaH'b, IIOMOlU;HHK'b CBalIl,eHHH- BH - CJly:lKHTeJIh KyJIhTa, HMero-
Ka IIPH cJIy:lKeHiH (I ,  439) lIl,HM IIepByro CTeIIeHh CBalIl,eHCTBa; 

IIOMOlIl,H11K CBalIl,eHHHKa (III, 1 2 1 2) 

'K:Jl,Up'b - c06paHie c BalIl,eHHO- H 'K:Jl,Up _ ... l .  06lIl,ee HaHl'vreHOBaHHe 
u;epKOBHOCJIy:lKHTeJIeM, BeCh IIPH- CJIy:lKHTeJIeM KyJIhTa KaKOM-JIH60 
LIT'b u;epKOBHbIM, co6paHie IIpHLIeT- u;epKBH; u;epKoBHhIM IIPHLIT (V, 
H11KOB'b 11 IIbBLIHX'b (II, 1 19 )  1036)  

1 1  Dodatkowe przykłady użycia wyrażenia C.1y:JlCume.!Lb 'Ky.!Lb ma podaje jeszcze TSU, 
por.  definicje j ednostek: 602 0C.!Ly;JIC euue, 6e.10e dyxo 6 eucmBo, dbJI't/,O'K, o 6.!La't/,euue, 
non, py'KonO.!LO;JICUmb , C BJImO'U omel.!, CBJIw,eUUOC.!Ly;JICUme.!Lb , C'K:yifjbJI, c o 6opJIUUU oraz 
uep'K:OBUOC.!Ly;JICUme.!Lb, Nie są one uwzględnione w powyższym wykazie, ponieważ 
w BAS zdefiniowano je z pominięciem tego wyrażenia, w związku z czym w niniej szej 
pracy zostały zakwalifikowane do innych kategorii problemowych (zob. Indeks ) .  
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DAL BAS 

om e 'Ifb � rrO'IeT'b , rrpIIJlaBae.:vlbIH ome'/ł � 6 .  Ha3BaHIIe CJly:lKIITeJIeH 
BceMy JlyxoBeHcTBy, OT'b iepo- KyJIbTa, MOHaXOB (06bI'IHO rrpIIco-
JliaKoHa JlO apXIIMaHJlpIITa, II OT'b eJlIIH5IeTC5I K IIMeHII II.:-m 3BaHIIIO) , 
JliaKoHa JlO rrpoTOiepe5I (II, 724) a TaK:lKe 06pameHue K HIIM (VIII, 

1 364�7) 

pa3cmpU2a � JIUrneHHbIlI CB5ImeH- paccmpU2a � 1 .  CJIy:lKIITeJIb peJIII-
Haro caHa UJIII MOHarneCTBa (IV, rII03Horo KyJIbTa, JIIUIleHHbIH ca-
50) Ha, IIJIII MOHax, JIHrneHHbHI MOHa-

rnecTBa (XII, 843) 

CBJI'I11,e'li'liU'K "b � iepeH , rrpeCBHTep'b ,  CBJI'IJJ,e'li'liU'K � 1 .  CJIy:lKIITeJIb KyJIb-
rrorr'b , pyKorrOJIO:lKeHHbIH CJIy:lKII- Ta rrpaBOCJIaBHOH uepKBII , no caHy 
TeJIb aJITap5I , cOBeprnaIOmiH CB. CpeJlHIIH l\1e:lKJlY Jlb5IKOHOM II enII-
TaHHbI (IV, 162 )  cKonoMi epei:J: (XIII, 476) 

Porównując podane w powyższym zestawieniu definicje słowniko

we poszczególnych jednostek leksykalnych, z łatwością można dostrzec , 

że ich zakres znaczeniowy jest w dużej mierze podobny, a nierzadko 

identyczny. Nie można tu stwierdzić jakichś poważniejszych rozbieżności 

natury denotacyjnej , dlatego też zagadnienie to w dalszej części pracy 

nie będzie kontynuowane. Dają  się natomiast pomiędzy nimi zaobser

wować zasadnicze różnice konotacyjne,  których leksykalnym nośnikiem 

w pochodzących z BAS definicjach jest wyrażenie C.;1,y'JICume.;1,b 'KY.;1,b

ma. Dalsza analiza wykaże ,  że w okresie radzieckim posiadało ono wła

ściwości wartościujące i definiowanym wyrazom nadawało zabarwienie 

pejoratywne. 

Powyższe zestawienie pokazuje ,  że wyrażenie c.;1,y'JICume.;1,b 'Ky.;1,bma 

nie występuje w opisie leksykograficznym, jaki mamy w DAL. Nie zo

stało ono w tym źródle odnotowane również j ako odrębna jednostka 

słownikowa (wyraz hasłowy) . Nie można go więc zakwalifikować do tej 

warstwy słownictwa konfesyjnego, którego obecność w języku rosyjskim 

jest rezultatem wielowiekowego wpływu kultury prawosławnej . Stano

wi ono raczej jeszcze jeden z językowych wytworów okresu radziec

kiego , a jego pojawienie się w ówczesnym leksykonie rosyj skim należy 

wiązać z kształtowaniem się nowej oficjalnej nomenklatury oraz dys-
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kursu propagandoweg012 (skąd zresztą przeszło do języka ogólnego) .  
Z a  taką jego proweniencją przemawia szereg faktów historyczno-języ

kowych. 

Wyrażenia cJty'JIC'umeJtb x;yJtbma, podobnie j ak DAL, nie rejestrują  
też żadne inne przedrewolucyjne (szczególnie XIX-wieczne) źródła lek

sykograficzne. Nie pojawia się ono ani w pochodzących z tamtego okresu 

słownikach opisowych , ani nawet w sprofilowanych pod kątem terminolo

gii prawosławnej leksykonach czy różnego rodzaju kompendiach wiedzy 

ogólnej . Należy jednak wziąć pod uwagę, że jest to łączliwy związek wy

razowy, a odnotowanie wszystkich tego typu formacj i  funkcjonujących 

w języku nie jest przecież możliwe. Praktyka leksykograficzna pokazuje ,  

że większość z nich (szczególnie związki luźne oraz łączliwe) w opisie 
słownikowym zazwyczaj nie podlega rejestracj i . Jakkolwiek wyjaśnienie 

to może znajdować uzasadnienie w odniesieniu do konstrukcj i  wielowy
razowych, to zastanawia brak poświadczeń samego wyrazu x;yJtbm. Po

mimo że jest to formacja  syntaktycznie jednoczłonowa, to podobnie jak 

i całe wyrażenie cJty'JICumeJtb x;yJtbma, nie występuje w przedrewolucyj
nych słownikach ogólnych. W prawdzie pierwsze ślady jej użycia można 
odnaleźć już w II poł . XIX w. 13 ,  jednak brak poświadczeń w słownikach 

opisowych końca XIX i początku XX w. wskazuje na to, że nie zdążyła się 

ona jeszcze wtedy zadomowić w rosyj skim języku ogólnym. Stąd wnio

sek, że musiała się w nim rozpowszechnić dopiero w okresie radzieckim. 

Ciekawe, że również dla polszczyzny jest to wyraz stosunkowo młody. 

Według A. Bańkowskiego (2000: I, 852) po raz pierwszy został on od

notowany dopiero na początku XX wieku - w 1 90 1  roku. Jeśli chodzi 
o pierwszy człon badanego związku wyrazowego (tzn. cJtY'JICumeJtb) , to 

jego pojawienie się w języku rosyjskim nie pozostawia większych wątpli
wości - jest on cerkiewizmem, który został zapożyczony jeszcze w dobie 

staroruskiej 14 .  

1 2  ° istnieniu takiego dyskursu wspomina m.in.  badająca zagadnienie tzw.  "drew
nianego języka" F. Thom ( 1990: 106) . 

1 3 Rejestruje j ą  wydane w 1859 r. w Moskwie ,,06bJłCHeHl1e 1000 HHOCTpaHHbIX 
CJIOB" (por. Szanskij, 1982:  VIII, 440) . 

14 Wskazuje na to sufiks - meJIb, strukturalnie kontynuujący wprawdzie ogólnosło
wiański * telb, jednak we wschodniej słowiańszczyźnie rozpowszechniony za sprawą 
języka staro-cerkiewno-słowiańskiego (por. Markow, 200 1 :  92) . 
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Wyrażenie c.!tyJ/Cumc.!tb 'Ky.!tbma odnotowuje dopiero słownik D. N .  
Uszakowa, por . <) c.!tyJ/Cumc.!tu 'Ky.f!bma - (mimu. HOB . )  - ,UyxoBeHcTBo 15 

(TSU, 1 , 1545 ) .  W okresie radzieckim miało ono postać związku frazeolo

gicznego , na co wskazuje obecność znaku <), w badanym źródle używane
go do oznaczania frazeologizmów. Dla prowadzonych tu badań bardziej 

istotne jest jednak to, że zostało ono opatrzone kwalifikatorami chrono

logiczno-stylistycznymi 'HOB . [HoBoe] oraz orjJU'lJ,. [o<pIIUlIaJIbHoel . Okazuje 

się ,  że można z nich odczytać informacje ,  które będą potwierdzać, że 

wyrażenie to posiadało pejoratywny odcień znaczeniowy. 

Obecność kwalifikatora 1WB .  świadczy o tym, że wyrażenie c.!tyJ/Cu
mc.!tb 'Ky.!tbma w początkowej fazie okresu radzieckiego posiadało status 

neologizmu. Oznacza to, że naj prawdopodobniej było ono nacechowane 
ekspresywnie , ponieważ znaczna część słownictwa, które do języka rosyj

skiego weszło dopiero po rewolucj i  ( lub jeszcze w czasie jej trwania) ,  była 
ściśle związana z ówczesną nomenklaturą polityczną oraz propagandą16. 

Wspomina o tym N. A. Kupina ( 1 995 :  1 5 ) ,  według której ,, [ . . .  l TOTami

TapHbIII 5I3bIK C03,UaeT 6JIarOrrplI5ITHble yCJIOBliI5I ,UJI5I <poplvmpOBaHH5I, pa3-

BliITliIJI H o6orameHH5I CelvIaHTM'IeCKOII C<pePbI rrOJIHnlqeCKoro . 06 3TOM 

cBH,UeTeJIbCTByeT qaCTOTHOCTb rrm.reTbI no"�um. II aKTHBHoe coe,UlmeHHe 

ee c rroMeToII 'HOB .  [ . . .  l " . Badaczka zwraca uwagę, że w okresie radzieckim 

nastąpił aktywny rozrost słownictwa politycznego, przy czym podkreśla 

też , że w praktyce opisu leksykograficznego często było ono sygnowane 

właśnie za pomocą kwalifikatora 'HOB . Takie rozwiązanie zostało zastoso

wane również w przypadku wyrażenia c.!tyJ/Cume.!tb 'Ky.!tbma. Reasumując ,  

jeśli w ówczesnym języku rosyjskim było ono nowym elementem leksy
kalnym, to z pewnością należało do kategorii s łownictwa obsługującego 
radziecki dyskurs polityczny, który wobec spraw religii nie pozostawał 

przecież obojętny. Pozostając na usługach języka propagandy, wyrażenie 

to miało służyć piętnowaniu treści religijnych i pełniło podobne funkcje 

jak analizowane wcześniej określenia 6YPJ/Cya3'HblU, udea.!tucmu'-tec'Ku·u, 

WOBU'HUCm'IJ.'-tec'K'IJ.'u i inne. 

15 Identyczną definicję tego wyrażenia, ale już bez j akichkolwiek kwalifikatorów, 
podają pozostałe (późniejsze) radzieckie słowniki opisowe języka rosyjskiego. 

16 Z przykładami tego typu jednostek można zapoznać się w pracach J, Korzeniew
skiej-Berczyńskiej (np. 199 1 :  12- 13 ) ,  Oto niektóre z nich: 3a'K:.!l.Jlmbt'/1 spa2 pa6o''le20 
'K:J!acca, 3J!e'itwuu spa2 uap o oa, 'K:yJ!al1;K:u'it 3J!eJ,teHm, ue OOpe3a'1t'1ibtu i inne, 
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Na przynależność wyrażenia c.JI,yJ/Curne.Jl,b 'Ky.Jl,brna do środków wy
korzystywanych w języku propagandy i zarazem na jego negatywny od

cień znaczeniowy jeszcze wyraźniej wskazuje użyty w opisie słowniko

wym kwalifikator oif5u'lf. Jak podają sami autorzy TSU, w źródle tym 
miał on informować, że każde opatrzone nim hasło "CBOIl.CTBeHHo }l3bIKy 

npaBHTeJIbCTBeHHbIX aKTOB , IIoCTaHOBJIeHHM , o4Jln�HaJlbHbIX 6yMar , 04JH

IIHaJIbHbIX peLIeM H T .II . " (TSU, I, XXVII) . Utwierdza to w przekonaniu, 

że jednostki leksykalne oznaczane w TSU przez notę oif5u'lf. należały do 

słownictwa używanego w oficjalnej nomenklaturze. W badanym okresie 

do grupy tej zaliczało się również określenie c.JI,yJ/Curne.Jl,b 'Ky.Jl,brna. Mając 

świadomość tego , jaki był stosunek oficjalnej nomenklatury do wszyst

kiego, co posiadało j akiekolwiek powiązania z religią, nietrudno domy
ślić się, że nie mogło ono pozostać aksjologicznie neutralnym - musiało 

przejąć cechy innych podobnych mu jednostek wykorzystywanych w ów
czesnym dyskursie propagandowym. Zresztą do pełnienia takiej właśnie 

funkcji wartościującej zostało powołane. 
Kolejnego dowodu na to, że wyrażenie c.JI,yJ/Curne.Jl,b 'Ky.Jl,brna miało 

wbudowane w swoją strukturę znaczeniową negatywne konotacje ,  może 

dostarczyć zbadanie wchodzącego w jego skład komponentu wyrazowe

go 'Ky.1brn. Przed przystąpieniem do analizy tego wyrazu,  warto przypo

mnieć, że samo wyrażenie w TSU zostało zakwalifikowane do kategorii 

związków frazeologicznych , a takie formacje nie podlegają podziałowi 

strukturalnemu, ponieważ ich znaczenia ogólne (k0l1cowe) nie wynikają 
z sumy znaczerl wchodzących w ich skład komponentów. Należy jed

nak podkreślić , że wyrażenie c.JI,yJ/Curne.Jl,b 'Ky.Jl,brna stanowi co najwyżej 

związek łączliwy, ewentualnie luźny, bowiem nie jest konstrukcją  seman
tycznie niepodzielną, której stopień spoistości byłby znaczny. Jest to 

o tyle istotne, że bez większej szkody dla jego treści znaczeniowej moż

na go rozczłonować na odrębne komponenty leksykalne i przeprowadzić 

ich analizę .  Oto jakie znaczenie posiadała w ówczesnym języku rosyj

skim jednostka 'Ky.Jl,brn: 1 . peJIHrJI03Hoe CJIyMeHHe 60MecTBy / COBOKYII

HOCTb peJIIlrH03HbIX 06p}l,lJ;HOCTeM (TSU, I, 1545 ) .  Niemalże identyczną 

definicję  podaje również BAS (V, 1 824) . W podanym opisie najbardziej 

zastanawia obecność komponentu 6oJ/Cecm6o. Niestety nie da się pre
cyzyjnie zidentyfikować jego desygnatu, ponieważ trudno tu ustalić , czy 

kult miałby oznaczać służenie jedynemu Bogu (w chrześcijańskim rozu
mieniu tego słowa) , czy też może któremukolwiek z mitycznych bóstw 
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greckich, rzymskich albo bożków słowiailskich? Wątpliwości te biorą się 
stąd, że - jak podają  słowniki radzieckie - był on wówczas synonimicz

ny w stosunku do jednostki 602, por. 60JICeCm60 - 1 .  TO 2Ke, LITO 60r 

(TSU, I, 164 ;  BAS I, 527) . Taka deformacja  musiała zajść pod wpły
wem antyreligijnej propagandy, albowiem w kulturze prawosławnej , tak 

jak zresztą w całym świecie chrześcijailskim, zakres znaczeniowy tych 

dwóch wyrazów nigdy nie był tożsamy. Potwierdza to ich opis , jaki po

daje między innymi DAL, por . :  E02b - TBopeu'b, C03JJ:aTeJIh, BceJJ:ep2KII

Te;Jh [ . . .  j ,  I1peJJ:BbLIHoe CYLUecTBo , C03JJ:aTeJIh BCeJIeHHOM (DAL, I, 103) , 

60JICeCm60 - 602KeCTBeHHOCTh B'b 3HaLIeHiII CYLUHOCTII 602KeCKarO eCTe
CTBa, 602KeCTBeHHOM IICTOThI ;  omlueTBOpeHHa5I CyUIHOCTh :,lTa, Bor'b rro 

rroH5ITi5IM'b Ka2KJJ:aro HapOJJ:a, a rroToMy II 5I3hILIeCKiM 60r'b IIJIII 6mKOK'b, 
IIJJ:OJI'b, 60JIBaH'b II BC5IKiM rrpeJJ:MeT'b rroKJIoHeHi5I (DAL, I ,  107) . Z po

wyższych definicj i  wynika, że jednostka 60JICeCm60 jeszcze w przedrewo
lucyjnym języku rosyjskim werbalizowała przede wszystkim istoty po

nadnaturalne, czczone w pierwotnych wierzeniach pogailskich oraz reli

giach politeistycznych. Jeśli chodzi o wyraz E02, to był on zarezerwowa

ny tylko i wyłącznie dla Istoty Najwyższej , czyli jedynego Boga. Moż

na więc powiedzieć , że obecność jednostki 60JICeCm60 w słownikowym 

opisie wyrazu X:yJLbm świadczy o jego pejoratywnym charakterze, po

nieważ informuje o podejmowanych w okresie radzieckim próbach utoż

samienia czy też zuni\versalizowania sacrum chrześcijańskiego i sacrum 

pogańskiego . Dziś wiadomo, j akie były tego konsekwencje .  Ujednolice

nie tych dwóch kontrastujących ze sobą sfer doprowadziło do degradacj i  

religii do postaci pogańskiego rytuału i tym samym spowodowało ze
pchnięcie jej do kategorii bezużytecznych anachronizmów (rrepe2KIITKOB 

rrpouworo) . 

Vi odniesieniu do jednostki x:yJtbm nasuwa się jeszcze jedno istotne 

spostrzeżenie . \\T jej strukturę znaczeniową jest wbudowany swego rodza

ju pierwiastek mistyczny, co wynika z wywoływanych przez nią silnych 

skojarzeil z chronologicznie i kulturowo odległymi wierzeniami pogański

mi. Powszechnie wiadomo, że takie elementy jak mistycyzm i w ogóle cała 

pozamaterialna sfera rzeczywistości, j akkolwiek nie mogły współistnieć 

z marksistowskim materializmem, były w okresie radzieckim piętnowane 

jako reakcyjne, wsteczne i hamujące postęp naukowo-techniczny. Wobec 

tego również pojęcie kultu, j ako jednego z takich elementów, musiało 
zostać poddane aksjologicznej obróbce. Do tych nielicznych przypad-
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ków, w których zdołały się dla niego wykształcić (a właściwie zostały 
odgórnie przypisane) melioratywne cechy wartościujące, należy zaliczyć 

związane z osobą Stalina określenie 'K:y4bm 4U"i1l0Cmu (kult jednostki) , 

chociaż i ono w pewnym momencie (okres chruszczowowskiej odwilży) 

uległo ideologicznemu przewartościowaniu. 

Podsumowując powyższe rozważania, należy stwierdzić, że wyra

żenie c4y:J/Cume4b 'K:y4bma jest jeszcze jednym zwerbalizowanym zna

kiem czasów radzieckich . Stanowiąc element językowej spuścizny tam

tego okresu, pokutuje ono niestety w niektórych najnowszych źródłach 

leksykograficznych (np. w BTS ) ,  w których nadal jest stosowane w opi
sie słownictwa konfesyjnego. \V ciąż też mianem c4y:J/Cume4eu 'K:y4bma 

jest w nich określane chrześcijańskie duchowieństwo. W związku z tym, 

warto zadać pytanie, jakie asocjacje wywołuje ono współcześnie i czy 

zachowało swoje wcześniejsze konotacje? Mając na uwadze przemiany 
zachodzące w świadomości współczesnych Rosjan, j ak również czynniki 

zewnętrzne, m.in. zniesienie cenzury, brak prześladowań religijnych czy 
w ogóle diametralną zmianę stosunku państwa do Kościoła i spraw wia

ry, teoretycznie można byłoby założyć, że ekspresywny wydźwięk wy

rażenia c4y:J/Cume4b 'K:yJtbma uległ całkowitej neutralizacj i .  'Wydaje się 

jednak, że nawet jeszcze dziś posiada ono spory ładunek negatywnej 

ekspresj i ,  choć zapewne nie tak intensywny, j ak w okresie radzieckim. 

Do wyciągnięcia podobnego wniosku skłania fakt , że w ostatnim cza

sie, prawdopodobnie ze względu na silne skojarzenia z poprzednią epo

ką, w języku Rosjan jednostka ta zaczęła się dezaktualizować1 7, o czym 

informuje OŻG (732 ) ,  por . c4y:J/CurrW4b 'K:y4bma - 1 .  TO )Ke, qTO CJIy
)KHTeJIh uepKBH (ycTap . ) . Jednocześnie jest ona wypierana przez inne 

wyrażenie , tym razem doprecyzowane (por . c4y:J/Cume4b 'lłep'K:6U, a nie 

jakiegoś bliżej nieokreślonego kultu! ) i oczywiście pozbawione ideologicz

nych nawarstwień. 

1 7 Jest to proces , który się jeszcze nie zakończył . Można się o tym przekonać nawet 
bez specjalnych badań językoznawczych, przeglądając chociażby internetowe rosyjskie 
bądź tylko rosyjskojęzyczne serwisy wyszukiwawcze, które po otrzymaniu zapytania 
c.tty:JICume.ttb x:y.ttbma wyświetlą nam przynajmniej kilkanaście tysięcy dokumentów 
z tym wyrażeniem, użytym w wypowiedziach (najczęściej negatywnych) dotyczących 
d uchowieństwa prawosławnego. 
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2. Kwalifikator leksykograficzny 'I1,ep1i:. 

"Kwalifikatory - jak pisał Doroszewski - służą do charakterystyki 

w której niekiedy tkwi moment oceny - wyrazów hasłowych, ich znaczeń 

lub użyć pod względem [ . . .  ] charakteru społeczno-środowiskowego [ . . .  ] " 

(za: Miodunka, 1 989 :  240) . A zatem czasami mogą one być nośnikiem 

emocjonalnego, subiektywnego stosunku nadawcy tekstu do desygnatu 

określanego wyrazu (por. Engelking, Markowski, Weiss , 1 989 :  305 ) .  

\V okresie radzieckim takimi właściwościami odznaczał się stosowa

ny w BAS oraz TSU kwalifikator v,ep'K. [uepKoBHoe] . Analiza wykaże ,  

że posiadał on wówczas zabarwienie negatywne i że we wspomnianych 

źródłach leksykograficznych deprecjonował treść znaczeniową definiowa
nych wyrazów. 

Kwalifikator v,ep'K. jest derywatem utworzonym bezpośrednio od 
przymiotnika v,ep'KOBUbl,U, a pośrednio od rzeczownika v,ep'KOBb .  Zbadanie 

jego struktury semantycznej i ewentualnych właściwości pejoratywizują

cych nie będzie zatem możliwe bez przeanalizowania jednostki wyjścio

wej , tzn. wyrazu v,ep'KOBb .  \Vedług TSU jest to ,,2 . xpIICTlIaHCKa5I opraHlI-

3aUII5I, 06'be.D;llHeHHa5I e.D;IIHCTBOM .D;OrMaTOB II 06P5I.D;OB" (IV, 1 22 1 ) .  Uży

ta w tym źródle definicja  ma charakter silnie sformalizowany, albowiem 

posiada cechy tekstów i wypowiedzi tworzonych w nurcie oficjalnej no

menklatury. Cechy te będą jeszcze bardziej dostrzegalne, jeśli zestawimy 

ją z jej odpowiednikiem pochodzącym z DAL, por . "o6w:ecTBo O.D;HOBbp

ueB'b, e.D;IIHOBbp1reB'b, O.D;HOIICIIOBb.D;HIIKOB'b, O.D;HOH xpI1cTiaHcKoH BbpbI" 

(IV, 573) . Porównując te dwie interpretacje ,  z łatwością można zauwa

żyć, że w TSU desygnat \vyrazu tJ,ep'KOBb został sprowadzony do poziomu 

organizacj i ,  a więc struktury sformalizowanej , której członkowie mają  
wspólne zadania, wspólny program działania oraz zasady współpracy. 

Natomiast z definicj i  odnotowanej w DAL wynika, że Cerkiew powin

na posiadać charakter wspólnoty, a więc pewnej zbiorowości społecznej , 

która podobnie jak organizacja ,  rządzi się określonymi prawami i zasada

mi, jednakże w odróżnieniu od niej , odznacza się silną więzią wewnętrzną 

wynikającą ze wspólnych przekonail oraz uczuć jej członków. Nie ulega 

wątpliwości, że takim właśnie organizmem społecznym są wszelkie zbio
rowości religijne ,  a więc i sama Cerkiew Prawosławna, która z pewnością 

nie powinna być traktowana jako organizacja .  W przeciwnym wypad

ku zostanie ona pozbawiona swojego szczególnego wymiaru sakralności. 
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Należy oczywiście pamiętać , że Cerkiew to również składająca się z du

chowieństwa instytucja. Stanowi ona jednak integralny komponent więk

szej całości , tzn. wspólnoty wiernych i nie da się tej relacj i  odwrócić -

wspólnota wiernych nie może być i nie jest częścią instytucj i  cerkiew
nej . Reasumując ,  jeśli znaczenie badanego wyrazu w okresie radzieckim 

rzeczywiście było odbierane w taki sposób , w jaki je przedstawia TSU, 

to można mówić o jego przej ściu do niższego pola semantycznego , czyli 

o pejoratywizacj i .  

Równie sformalizowaną deskrypcję jednostki 'I1,ep1W6b podaje BAS . 

W źródle tym została ona zdefiniowana w następujący sposób: , ,2 .  op
raHH3alUijJ .llyxoBeHcTBa H BepyIOID:HX KaKoM-HH6Y.llb H3 xpHcTHaHcKHX 

peJIHrHM HJIH OT.lleJIbHblX peJIHrH03HhlX Te'leHHM" (XVII, 672 ) .  Również 

i w tym przypadku pojawia się element leksykalny Op2a'H,U3a'l1,UH, który 

nie tylko wypacza rzeczywiste znaczenie wyrazu 'I1,ep'/W6b ,  ale w połą
czeniu z jednostkami ayxo6 e'H,Cm60 i 6 epyW'I1I,Ue dodatkowo akcentuje 
podział ówczesnego społeczeństwa rosyjskiego na niewierzących i wie

rzących. 

Negatywne konotacje analizowanej jednostki szczególnie wyraźnie 

podkreślają zawarte w artykule hasłowym przykłady użycia. Odnotowa
ne w BAS oraz TSU ideologicznie nacechowane komentarze nie pozo

stawiają żadnych wątpliwości co do jej aksjologicznej oceny, por . "Bce 

cOBpeMeHHhle peJIHrHH H QepKBH, Bce H BCjJ'leCKHe peJIHrH03HbIe opra

HH3aQHH MapKcH3M paccMaTpHBaeT BCer.lla ,  KaK opraHhl 6yp2Kya3HoM 

peaKQHH, cJIy)l\:aID:He 3aw;HTe 3KCIIJIyaTaQUH H O.llypMaHeHHIO pa6o'lero 

KJIaCca. JIeHuH, T. 1 5 ,  c. 371-372" (BAS , XVII, 672) .  W przytoczonej 
ilustracj i  kryje się subiektywna ocena między innymi reprezentujących 

różne wyznania Kościołów (w tym również prawosławnego) , w kontekście 
światopoglądu marksistowskiego postrzeganych jako burżuazyjne siły re

akcj i ,  które z natury swojej miałyby działać na szkodę klasy robotniczej .  
N a  pejoratywne zabarwienie jednostki 'I1,ep'/W6 b  wskazuje również ilustra

cja pochodząca z TSU, por . "OTBecTH ą [epKoBb] IIO.ll KJIy6" (IV, 1 22 1 ) .  
Wprawdzie odnosi się ona do Cerkwi rozumianej nie j ako wspólnota 

duchowieństwa i wiernych , a jako budowla sakralna, niemniej jednak 

dostarcza cennych informacj i o tym, jakie dodatkowe asocjacje (poza 

już istniejącymi) mogły się wykształcić w odniesieniu do badanego wy

razu. Ilustracja  ta posiada wymiar symboliczny - jest językowym zna

kiem tamtych czasów, bowiem odzwierciedla konkretny fakt z historii 
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Związku Radzieckiego , a mianOWICIe mającą wówczas miejsce bezpar
donową sekularyzację obiektów sakralnych. Co ważniejsze, nie stanowi 

tylko i wyłącznie obiektywnej konstatacj i  faktu historycznego, ale jest 

również nośnikiem określonej treści o charakterze ateistyczno-propagan

dowym. Przedstawia upaństwawianie materialnych dóbr cerkiewnych ja

ko zjawisko powszechne, nie budzące jakichkolwiek kontrowersji i miesz
czące się w ramach nowych norm etyczno-moralnych oraz obyczajowych. 

Można z niej nawet odczytać, że w okresie radzieckim (a przynajmniej 

w jego początkowej fazie) stosowanie tego typu praktyk odbywało się za 

oficjalnym przyzwoleniem władz paflstwowych. 
Powyższa analiza dowodzi ,  że dla wyrazu 'I1,ep'lW6b  w porewolucyj

nym języku rosyjskim wykształciły się negatywne konotacje ,  przy czym 
miały one oczywiście charakter wtórny. Pozwala to wnioskować, że iden

tyczne właściwości posiadał również powstały na jego bazie kwalifikator 

'1{ep'/'l,. W BAS został on zaobserwowany w opisie następujących jedno

stek leksykalnych 1 8 : O.2'He'l1, - 2 .  u:epK . 'IeTBepoyrOJIhH3JI qaCTh rrpoccpo

phI - XJIe6Ha5I MepTBa B o6p5!,l.\e rrpMqaIUeHM5! xpMcTMaHcKoM u:epKBM 

(l, 45) ,  a'/'l,aifjucm - 1 .  u:epK. MOJIMTBeHHO-XBaJIe6HOe rreCHorreHMe; u:ePKOB

Ha5! cJIYM6a, COCT05!IUa5! M3 3TMX rrecHorreHlIM (I ,  7 1 ) ,  a.!!mapb - 1 .  u:epK . 
BOCTOQHa5! B03BhIIIIeHH3JI QaCTh xpMCTMaHCKoro xpaMa, OT,l.\eJIeHHa5! OT 

u:eHTpaJIhHOM ero QaCTM MKOHOCTaCOM (l , 99-100) , a,M,U'Hb - 1 .  u:epK . MC
TMHHO , BepHO, ,l.\a 6y,l.\eT TaK - 3aKJIIOQMTeJIhHOe CJIOBO MOJIlITB ,  rrporro

Be,l.\eM M T orr .  (l ,  1 1 7) , a'Haifje,M,a - 1 .  u:epK . rrpOKJI5!TMe, T .e .  OTJIyQeHMe 
OT u:epKBM (l, 134) ,  a'Hmuxpucm - 1 .  u:epK. rro YQeHHIO xpMcTMaHcKoM 

u:epKBM rrpOTHBHMK XpMcTa (I ,  1 53) , apxudua'/'l,o'H - 1 .  u:epK. cTapIIIHM 
,l.\MaKOH H3 CJIyMarU:MX rrpM MOHaCThIpe (I, 1 99 ) ,  apxuenuc'/'l,on - 1 .  u:epK. 

cTapIIIMM errMCKorr (I ,  1 99) , apxuepeu - 1 .  u:epK . JIMU:O, MMeIOIUee BhIC

liWIO CTerreHh CB5!IUeHCTBa, errMCKorr (I ,  1 99) , apXU,M,a'Hdp'Um - 1. u:epK . 

TMTyJI HaCT05!TeJI5! 60JIhIIIOrO MOHaCThIp5! ; TaKMe BhICIIIee 3BaHMe MOHa

IIIecTByIOIUero JIHu:a (l ,  1 99) , 6e32peW'HblU - 1 .  IlepK . He COBepIIIMBIIIHM 

IIocTyrrKoB , oCyM,l.\aeMhIX u:epKOBhIO H peJIMrMo3Ho-HpaBcTBeHHoli Mopa

JIhIO, He corpeIIIMBIIIHM (I ,  333-4) , 6.!!a206 e'U1;e'HUe - 1 .  u:epK . O,l.\HH M3 

BeceHHlIX xpHCTlIaHCKMX rrpa3,l.\HHKOB, CB5!3aHHhIM c eBaHreJIhCKHM pac

CKa30M 06 H3BeUleHHM MaTepH XplIcTa o rrpe,l.\CT05IIUeM ero pOM,l.\eHHH 

1 8 W tej części pracy nie podaję opisu z DAL,  ponieważ przedmiotem analizy jest 
element , który w artykule hasłowym pozostaje poza definicją słownikową. 
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(I ,  473) , 6020.Mamepb - l. UepK . TO .lKe, qTO 60ropo.L\lIua (I ,  528) , 6020-

omcmyn'HU"-leCm60 - l. nepK . oTKa3 OT peJIlIrlIlI, OT BepbI B 60ra (I ,  528) , 

6020CJL06 - l .  UepK . CrreUlIaJIIICT rro 60rOCJIOBHIO (I ,  528) , 6020CJL06'Ue -

l. uepK . cOBoKyrrHocTb nepKOBHbIX yqeHIIH O 60re , .L\OrMaTax .L\aHHOH pe

JIlIrłIII (I ,  528) , 6020CJLyJ/Ce'Hue - l. nepK. uepKOBHa5I cJIyLK6a (I ,  528) , 

6020xyJl,bCm60 - 1 .  I�epK . 6paHb, rrOHomeHlIe 60ra IIJIII .L\OrMaTOB BepbI 

(1 , 529) , 6pam ( 6pamUJI) -- 4. uepK . TmeH peJIlIrlI03Horo 6paTcTBa, MOHax 

(I ,  607-12 ) ,  6 eJLU'K:UU nocm - l. nepK . caMbIH rrpO.L\OJI.lKIITeJIbHbIH rrOCT 
B ro.L\y rrepe.L\ rrpa3.L\HIIKOM rraCXII (II ,  140) . 

Kwalifikatorem 'l1,Cp'K:. w BAS zostały opatrzone również inne jed
nostki, jednakże z uwagi na to, że przedmiotem anali7.y nie jest ich 

treść znaczeniowa, a sam kwalifikator , będą one podane z pominięciem 
definicj i  słownikowych: 6 C'H"-lamb (II ,  1 58) , 6u-x:apuu (II , 370) , BJLadb!

-x:a (II , 433-4) , 60doC6JlmUe (II , 518 ) , 6 03d6uJ/Ce'HUe (II ,  551 ) ,  6032./laC 
(II , 545--6) , 6 Ce'HOW/IWJl (II ,  827) , 2/LaCbl (III , 131 ) ,  206emb ( 206 e'Hbe) 

(III, 1 90) , 20JttUJLemu-x:a (III, 251 ) ,  dapo'HOcu'l1,a (III, 559) , dapoxpa'Hu

meJLb'HU'l1,a (III, 559) , dapbl C6Jlmb!e (III, 558) , d6a'HadecJlmb!e (d6Y'Ha

deCJlmb!c) npa3d'Hu-x:v, (III , 572) , de6a  (MapuJl) (III , 628) , deJl'HuJl ano

CmO.!l06 (III, 761 ) ,  doxpucmua'Hc-x:uu (III, 1074) , dyX06'HU-X: (III , 1 1 80 ) ,  

dyx C6JImou (III, 1 1 78) , dyx06 de'Hb (III, 1 180) , e6a'H2eJLUCm (III, 1 222) , 

enapXUJl (III, 1 264) , enUC-X:On1LJl (III, 1264-5 ) ,  enuc'/\:oncm60 (III, 1 264) , 

en1J,mpaXUJLb (III, 1 265) , epeCb, epemu-x: (III, 1266--7) . 

Obserwacja powyższych egzemplifikacji skłania do zastanowienia 

się, dlaczego z tak obszernego słownika, jakim jest BAS , udało się wyeks

cerpować tak niewielką ilość jednostek (zaledwie 49 poświadczeń) opa
trzonych kwalifikatorem v,ep'K:. ? Czy oznacza to , że ten pejoratywnie na

cechowany środek opisowy był stosowany tylko w odniesieniu do jakiejś  

określonej grupy jednostek, wyselekcjonowanych na przykład ze wzglę

du na przynależność do takiej czy innej kategorii tematycznej'? Oka

zuje się, że nie istniały żadne kryteria, które w BAS miałyby regulo

wać użycie kwalifikatora 'l1,ep'K:. W zgromadzonym materiale źródłowym 

znalazły się bowiem nazwy tytułów hierarchii cerkiewnej ( apxudlw-x:O'H, 

apxv,enucrwn, apx1l.Ma'Hdpum, 6u-x:apuu) , świąt ( 6.!la206 ew,e'H1le, 6 03iJ6U

J/Ce'Hue, dyx06 de1ib) , obrzędów ( 6 0doC6Jlmue) oraz naczyr\ liturgicznych 
( dapo'Hocu'l1,a, dapoxpa'HumeJl,b1iVo1ia) . Pojawiają się w nim również po

jęcia abstrakcyjne ( 6020CJL06 1Le ,  60200mcmym-tu1Łecm60, 6020xyJLbCm60, 

epecb) , a nawet nazwy odnoszące się do najwyższej hierarchii niebieskiej 
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( 6020.Mamepb, Je6 a  MapuJI, Jyx C6JImou) . Eksploracja  całego słownika 

pozwala natomiast stwierdzić , że ograniczony zakres użycia kwalifikato

ra 'I1,ep'K:. jest rezultatem zmian,  j akie zostały zastosowane w konstrukcji 

tego źródła. Środek ten konsekwentnie pojawia się jedynie w pierwszych 

trzech tomach BAS (do jednostek rozpoczynających się na literę "e
" ) ,  

zaś w kolejnych czternastu woluminach już nie występuje .  W związku 
z tym warto zadać pytanie, co mogło być bezpośrednią przyczyną wy

eliminowania go z dalszego opisu. Aby dać na nie odpowiedź , należy 
przypomnieć chronologię powstawania poszczególnych części BAS oraz 

powiązać ją  z historyczną faktografią ustalonych dat . Dwa pierwsze tomy 

były opublikowane w latach 1 950-1951 (a więc jeszcze w końcowej fazie 

rządów Stalina) , natomiast trzeci został wydany w 1 954 roku (czyli tuż 

po jego śmierci) . We wszystkich tych tomach kwalifikator 'I1,ep'K:. był jesz

cze używany w opisie słownictwa konfesyjnego . Jeśli chodzi o pozostałe 

części słownika (t. 4-17) , to prace nad nimi przebiegały już w okresie 

chruszczowowskiej "odwilży" ( 1 955-1 965 ) . Najprawdopodobniej to wła
śnie mająca wówczas miejsce liberalizacja  antyreligijnej polityki państwa 

umożliwiła autorom BAS odejście od kwalifikatora u,ep'i'i:. Gdyby nie po

siadał on negatywnych właściwości wartościujących, nie zostałby z tego 
źródła usunięty. Warto natomiast zaznaczyć, że w opisie leksyki konfe

syjnej był on szeroko i konsekwentnie stosowany w TSU (we wszystkich 
4 tomach) . Ową konsekwencję można tłumaczyć tym, że TSU był wyda

wany wcześniej niż BAS - w latach 1 935-1940 , a zatem w szczytowym 

okresie prześladowań religijnych. Powyższe fakty historyczno-językowe 

nie tylko wyjaśniają, dlaczego ilość zarejestrowanych przez BAS jedno
stek leksykalnych zamyka się w zaledwie 50 poświadczeniach, ale też 

potwierdzają pejoratywny charakter użytego w ich opisie kwalifikatora. 

Interesujące informacje do poruszanego problemu wnosi stwierdze

nie jednego ze współtwórców BAS , F. P. Sorokoletowa. Wyjaśnia on, że 

"HaJUiąHe [w BAS - przyp . K. R.l TaKHX IIOMeT, KaK « n:epK.» , « CTapHH.» , 

« ycTap .»  H « HOB .»  OTpa2Ka.'10 XOL( HCTopHąecKoro pa3BHTHH pyccKoro 
H3bIKa" ( 1 998 :  382 ) . Ze sformułowania "przebieg historycznego rozwoju 

języka rosyjskiego" wynika, że badane środki (a  wśród nich i kwalifika

tor 'I1,ep'i'i:. ) w opisie słownikowym zostały użyte w celu zwrócenia uwagi 

na pewne zmiany, j akie zaszły w języku rosyjskim okresu radzieckiego. 

Można powiedzieć, że miały one oddawać stosunek określanych wyrazów 
do aktualnej normy stylistycznej , czyli informować o dynamice przemian 
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w zasobie leksykalnym. O ile jednak dla kwalifikatorów cmapu'H. ,  ycmap. 

oraz 'IiOB .  jest to funkcja zupełnie naturalna, bo wynikająca ze znacze

nia jednostek bazowych (por. CTaplIHHoe ' starodawne, stare' ,  yCTapeJlOe 

' przestarzałe' , HOBoe 'nowe' ) , to w przypadku kwalifikatora v,ep1'C. funk
cja ta posiada charakter wtórny. Sam w sobie nie zawiera on bowiem 

jakichkolwiek konotacji chronologicznych i tym samym nie powinien re
alizować się w opozycj i  nowe - zdezaktualizowane. Jeśli jednak w BAS 

środek ten rzeczywiście pełnił podobne funkcje,  j ak typowe noty chrono

logiczne (zwłaszcza te, wskazujące na dezaktualizację) , to musiał posia

dać właściwości pejoratywizujące , ponieważ wszystko , co było związane 
z Cerkwią i religią, kwalifikował j ako przestarzałe. 

Ostania uwaga dotyczy statusu kwalifikatora v,epK w naj nowszych 

źródłach leksykograficznych. Współcześnie jego obecność w słowniko

wym opisie leksyki konfesyjnej nie wywołuje już negatywnych skoja

rzeil o podłożu ideologicznym (co sygnalizuje m. in .  W. G .  Kostoma

row, 1 999 :  1 59 ) ,  a związane jest to oczywiście ze zmianami społeczno
-politycznymi,  jakie dokonały się w Związku Radzieckim na przełomie 
lat 80. i 90 .  ubiegłego stulecia. Jeśli nawet czasami jest on odbierany jako 

środek aksjologicznie nacechowany pejoratywnie, to reakcja taka może 

mieć jedynie charakter czysto indywidualny i wynika z osobistych za

patrywań w sferze przekonań religijnych. Nie jest jednak podyktowana 
jakąś odgórnie narzuconą normą, czy chociażby mniej sformalizowanym 

uzusem. Dziś kwalifikator v,epK nie posiada jakiegokolwiek subiektyw

no-pejoratywnego odcienia znaczeniowego, ponieważ w odróżnieniu od 

okresu radzieckiego, nie kwalifikuje treści religijnych jako ideologicznie 

niepoprawnych , oficjalnie niepożądanych czy wręcz zakazanych. 

3. Parakwalifikatory 

O tym, że leksyka konfesyjna w języku rosyjskim okresu radziec

kiego mogła ulegać deformacjom konotacyjnym, informują występujące 

w jej opisie leksykograficznym rozmaite środki pejoratywizujące. W tej 

części pracy zostanie scharakteryzowana kolejna grupa takich środków. 

Będą to na pozór neutralne wyrażenia: B npaBocJLaB'liOU pe.;1,U2UU, B npa

BOC.;1,aB'liOU v,ep1'CBU, B xpucmua'liC1'COU pe.;1,U2UU, B xpucmua'liC1'CO.M B epo

y"ł,e'liUU, B v,ep1'COB'liO.M o6uxoJe, no y'4,e'liU'IO xpucmua'lic1'Cou pe.;1,U2UU, no 
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peJ!U2U03'1ibl.M 6 033pe'liUJI.M, no peJ!U2U03'1ibl.M 6 ep06a'liUJI.M, y 6epy'lO'UJ,Ux, 
y npa60CJ!a6'1iblX, y xpucmua'li. W BAS zostały one zaobserwowane w de

finicjach następujących jednostek leksykalnych: 

DAL BAS 

ach, - a,l"(e5!, reeHa, TapTapb, 6e3- ad - l .  rro HeKoTopbIM pe31H
,l"(Ha, rrpeHCrrO,l"(H5!5!, TbMa KpOM bIll- rH03HbIM BepOBaHH5!M -- MeCTO 
Ha5! ,  rreclb orHeHHa5! (I, 6 )  MycreHHM:, rrpe,l"(Ha3HacreHHoe rrOC31e 

CMepTH rpeIllHHKaM, rrpe,l"(CTaB315!e
Moe xpHcTHaHCKOM: u:epKOBblO KaK 
u:apCTBO caTaHbI H rra,l"(IllHX aHre-
310B (I ,  49--50) 

a'li2eJ!1, - cymecTBo ,l"(yxoBHoe, O,l"(a- a'li2eJ! - l.  rro ycreHHlO XPHCTH
peHHoe pa3yMoMb H BOJTelO (I, 1 6 )  aHCKOM: peJTHrHH -- BeCTHHK 60ra 

- oc060e CBepXbeCTeCTBeHHoe cy
meCTBO (H306pa)KalOmeeC5! B BH,l"(e 
lOHOIllH c KpbIJTb5!MH) (I ,  1 37) 

6J!a20CJl,06e'liie - ,l"(bM:CTBie rro rJT. 6J!a2ocJ!o6e'liue - 2 .  B u:epKOBHOM 
631arOCJIOBJT5!Tb 'rrepeKpeCTHTb , 0- 06HXO,l"(e H B CTapOM 6bITy - 06-
CbHHTb KpecToMb, HKOHOIO HJTIi p5!,l"( rrpoH3HeCeHH5! Ha,l"( KeM- H31H 
,l"(eCHHu:eM: , Cb rroycreHieMb H rrO)Ke-
31aHi5!MH' (I ,  94) 

E020podu'I1,a - MaTepb EO)Ki5! , 
IIpecrHcTM, IIpecB5!Ta5! llbBa [ . . . ] 
(I ,  10-5)  

creM-31H60 M031HTBbI c O,l"(HOBpeMeH
HbIM KpecTo06pa3HbIM oceHeHHeM 
pyKOM:, HKOHOM: H T .rr .  (I, 493-4) 

6020podu'I1,a -- 1 .  Y xpHCTHaH 
- HaHMeHOBaHHe �lapHH, MaTepH 
HlIcyca XplICTa (I, -528) 

dyma - 6e3cMepTHoe ,l"(yxoBHoe cy- dyma - 6 .  rro pe31HrH03HbIM B033pe
meCTBO, O,l"(apeHHOe pa3yMoMb II HII5!M - HeMaTepHa31bHOe Hacra310 
B031elO; B 06meMb 3Hacr. creJIOBbKb B cre310BeKe, COCTaBJI5!lOmee cym
Cb ,l"(yXOMb II Tb310Mb; B 60JTbe HOCTb ero )KH3HII H OTJTHcralOmee 
TbCHOMb: creJTOBbKb 6e3b rrJIOTII , ero OT )KIIBOTHbIX (III , 1 1 87) 
6e3TbJTeCHbIM: rro CMepTH CBOeM:; 
B CMbIC31b )Ke TbCHbM:IlleMb: )KII3-
HeHHoe cymecTBo creJTOBbKa, BO-
06pa)Kael\fOe OT,l"(bJTbHO OTb TbJTa 
II OTb ,l"(yxa, II Bb 3TOMb CMbICJIb 
rOBOpHTbC5!, crTO II y )KIIBOTHbIXb 
eCTb ,l"(yIlla (I ,  -504) 
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DAL BAS 

MecciJI - IIolvIa3aHHIIKb, 06bIllaH- .MeCCUJI -, l. B XpHCTlIaHCKOM pe"'UI-
HhIM BeTXHlvIb 3aBbTOlvIb MCKyrrlI- rHII - XpHCTOC , CrraCI'lTeJIb qeJIOBe-
TeJIb ,  KOTOparO BbpyIOIllie .no2K.na- qeCTBa OT rpeXOB (VI, 879) 
JIHCb BO XpHCTb ,  a eBpeH eIlle 
2K.nyTb (II ,  32 1 )  

.My-q,e'HU'ICb - uepKoBb IIlvIeHyeT'b .My-q,e'Hu't(; - 2. Y xplIcTlIaH - KaHO-
TaK'b rroTeprrbBIUix'b .no clvIepTII 3a HH3HpoBaHHbIM uepKoBbIO CBJITOM, 
XplICTa (II ,  363) rro.nBeprrnlIMCJI lvIyqeHHJIlvI 3a Bepy 

(VI, 1 397-8) 

nOCmUmbCJI - C06JIIO.naTb , .nep- nocmUrnbCJI ,- 1 .  Y BepyIOIlllIx -- co-
2KaTb rrOCT'b , He bCTb BOBce, IIJIII He 6JIIO.naTb rrOCTbI ,  B03.nep2KHBaTbCJI 
bCTb CKOpOlvIU, CKOpOl\fHarO , a O.nHO OT CKOpOlvIHOM rrlIIllH (X, 1 543) 
rrOCTHoe (III ,  345) 

npecmo'!/''b - [ . . . j B'b uepKBH , CTO- npecmo'!/' - ,  3 .  B xpUCTHaHCKOM 
JIHKb B'b aJITap b rrepe.n'b UapCKUMH UepKBH - CTOJIHK B aJ1Tape xpaMa, 
BpaTaMU, Ha KOeM'b COBeprnaeTCJI rrpe.nHa3HaqeHHbIM .nJIJI COBeprne-
TaHHCTBO EBxaplIcTiH (III ,  396) HHJI HeKOTopbIX pe.rrurU03HbIX Ta-

UHCTB (XI, 293-4) 

npecma6'!/'e'Hbe C6Tbma - KOHQIIHa c6 emonpecma6'!/'e'HUe - 1 .  B XplI-
Mipa, rrepeBOpOT'b B'b 3el\fHOM Bce- CTuaHCKOM BepoyqeHUH - KOHeU, 
JIeHHOM , 02KH.naelvIhIM rro rrpopOQe- rlI6eJIb MlIpa (XIII, 349) 
CTBaM'b (III , 396) 

C6JImX;U - BpelvIJI OT'b P02K.necTBa C6JIm'h:U - 1 .  Y rrpaBOCJIaBHbIX -

.nO K peIlleHbJI (IV, 1 6 1 )  ,rrpa3.nHII�IHoe BpeMJI OT  p02K.neCTBa 
.no KpeIlleHHJI (XIII ,  468) 

C6JImOU - o �IeJIOBbKb : HerrOpOq- C6JI1TWii - 4. B xpUCTlIaHCKOM peJIH-
HbIM II yro.nHbIM Bory, rrepBo06- ruu - n pOBe.nnmM 2KH3Hb B CJIy2Ke-
pa3'b qeJIOBbKa (IV, 1 6 1 )  HIIU 60ry u npII3HaHHbIM uepKOBbIO 

nOCJIe CMepTH nOKpOBI'lTeJIeM Bepy-
IOImIX (XIII ,  468-7 1 )  

cepaifh, cepaifju.M'b - Ha3BaHbe o.n- cepaifju.M - 1 .  B uy.ne1IcKOM u xpu-
Horo U3'b BbICrnHX'b aHreJIhCKUX'b CTuaHCKOM peJIHrUU -- aHreJl BbIC-
qUHOB'b; cepacpUMhI 1I306pa2KaIOTCJI rnero qUHa, H306pa2KaeMhIM rne-
rneCTIIKphIJIbIMII (IV, 1 74) CTUKpbIJIbIM (XIII, 666) 
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DAL BAS 

c 6op'/ł,o e 60c'tCpeCe'/ł,be - He.n:bJHI co6op'/ł,aJl '/ł,eaeJl,Jl, co6op'/ł,oe 6 0C-
rrpaBocJIaBi5I ,  BOCKpeceHbe rrepBOH 'tCpeCe'/ł,be - 1 .  B rrpaBOCJIaBHH -
He.n:bJIH BeJIHKarO rrOCTa (IV, 1 4 1 )  rrepBa5I He.n:eJI5I, rrepBoe BOCKpeC& 

Hbe BeJIHKoro rrOCTa (XIII , 239) 

cmpacmomepne'U,"b - lIpK. MY'Ie- cmpacmomepne'll, - 1 .  Y xpHCTHaH 
HHK'b (IV, 336) - MyqeHHK, rrocTpa.n:aBrrIHM H3-3a 

peJIHrH03HbIX y6e)K.n:eHHH (XIV, 
999-1000) 

TpOU'Il,bm'b-ae'/ł,b - rrpa3.n:HHK'b CB. mpOU'Il,bm ae'/ł,b - 1. Y xpHCTHaH -
TPOHlIbI, yCTaHOBJIeHHbIH lIepKo- rrpa3.n:HHK B qeCTb TpOHlIbI, rrpa3.n:-
BbIO B'b qeCTb H rraM5ITb 3TO- HyeMbIH B 50-H .n:eHb rrOCJIe rracXH 
ro .n:orMaTa (dogmatu Trójcy - (XV, 993) 
przyp . K .  R.)  (IV, 431 )  

xpucmOC06ambCJl - lIbJIOBa TbC5I xpucmOC06ambCJl (xpucmoco6a-
pa.n:OCTHO rrOTpH)K.n:bI co BCTPbq- '/ł,ue) - 1 .  Y rrpaBOCJIaBHbIX - lIeJIO-
HbIMH, Ha rrpa3.n:HHK'b IIacxH , rrpH- BaTbC5I TpoeKpaTHO , rr03.n:paBJI5I5I 
BbTCTBy5I CJIOBaMH: XpHCTOC'b BOC- c rrpa3.n:HHKOM rraCXH (XVII, 477) 
KpeC'b! Ha qTO TOT'b OTBbqaeT'b : 
BOHCTHHy BOCKpeC'b !  (IV, 565) 

'Il,apc'tCiJl 6pama, a6 epu - B'b lIepK- 'lłapc'tCue 60poma ( 6pama) , 'lłap-
BH, cpe.n:Hi5I B'b HKoHocTacb,  K'b c'tCue a6epu - 1 .  B rrpaBOCJIaBHOH 
rrpeCTOJIy (IV, 571 )  rrepKBH - rJIaBHbIH BXO.n: B aJITapb 

(XVII, 547) 

3'tC3apX'b - apxierrHcKorr'b, ynpaBJI5I- 3'tC3apx - 3. B npaBOCJIaBHOH lIepK-
IOIIIiH lIepKBaMH OT.n:bJIbHOH o6JIa- BH - rJIaBa oT.n:eJIbHOH lIepKoB-
CTH (IV, 663) HOH 06JIaCTH HJIH caMOCT05ITeJIb-

HOH lIepKBH (XVII,  1 739) 

Przed przystąpieniem do analizy materiału należy wyjaśnić , według 

jakiego kryterium odnotowane w nim wyrażenia (6 npa6 0CJl,a6'/ł,OU pe

Jl,U2UU, 6 npa60CJI,a6'/ł,OU 1�ep'tC6u itp. ) zostały zakwalifikowane do osob

nej grupy problemowej . Nie stanowią one zasadniczej części badanych 
definicji ,  ponieważ są od nich odseparowane myślnikiem. Nie są więc 

z nimi tak silnie zintegrowane, jak na przykład prezentowane wcześniej 

określenia 6pa;J/Cae6'/ł,bZU, Jl,e2e'/ł,aap'/ł,bZU, .MurP'U,'l{ec'tCuu i inne, które z re-
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guły były wbudowane w definicje .  Skłania to do potraktowania ich jako 
pewnego rodzaju  kwalifikatorów, zwłaszcza że na taką właśnie funkcję 

wskazuje szereg posiadanych przez nie cech. Po pierwsze - informują one 

o ograniczonym zakresie występowania desygnatów definiowanych wy

razów,  a zatem nie należą do podstawowej (semantycznej ) części opisu , 

po drugie - w artykułach hasłowych z reguły są usytuowane zaraz po 
wyrazach hasłowych (jak np. kwalifikator '4ep'K. ) , i ,  po trzecie - w opi

sie słownictwa konfesyjnego nie pojawiają się sporadycznie, a podobnie 
j ak standardowe kwalifikatory, z pewną regularnością. Te właściwości 

analizowanych wyrażeń pozwalają na zakwalifikowanie ich do kategorii 
formalnych środków leksykograficznych, choć oczywiście nie będą one ty

powymi kwalifikatorami słownikowymi.  W dalszej części pracy będziemy 
je nazywać parakwalifikatorami 1 9.  

Obecność wyrażeń 6 npa60C'/W61iOU '4ep'K6U, y 6 epy'lO'UJ,Ux itp .  w opi
sie leksyki konfesyjnej należy rozpatrywać wieloaspektowo, bowiem z jed

nej strony wskazują one na przynależność desygnatów określanych jedno

stek do sfery religii, z drugiej zaś podkreślają ich ideologiczną odrębność 

(obcość) . Na ich pejoratywne zabarwienie zwraca uwagę między innymi 

G. N. Sklariewskaja (2002 : 25-26) , która uważa, że w okresie radzieckim 

były one opieczętowane klauzulą "nie nasz" , "obcy" , "wrogi" , "ich" . Ta

ki punkt widzenia jest w pełni uzasadniony, ponieważ w tamtym czasie 
wpisywały się one w schemat dychotomicznej , ideologicznie motywowa

nej opozycji my - oni20 ,  na której przeciwległych biegunach miały znaleźć 

się treści z g o d n e  oraz n i e  o d p o w i a d aj ąc e  światopoglądowi komuni

stycznemu. \Ve wspomnianej opozycji środki te przyjmowały oczywiście 
status jednostek nacechowanych negatywnie. 

Powyższe spostrzeżenia mają charakter teoretyczny, dlatego też wy

magają empirycznej weryfikacj i .  Udowodnienie , że analizowane parakwa

lifikatory w okresie radzieckim tzeczywiście były nacechowane pejoratyw

nie, wymaga przeprowadzenia dodatkowych badań . W tym celu zostanie 

przeanalizowany słownikowy opis (definicje oraz ilustracje) tworzących 

19 W polskiej literaturze językoznawczej nazywane są one również kwalifikatorami 
wewnętrznymi (por. np. Sobczykowa, 1994: 130) . 

20 Istnienie takiej opozycj i odnotowują zarówno językoznawcy rosyjscy (por. Jer
makowa, 1997: 145 ) ,  jak i zachodni badacze języka rosyjskiego okresu radzieckiego 
(por. Thom, 1990: 13) . 
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je jednostek, tzn. 6 epy'lOw,uu, npa60CJta6Ue, peJl,U2UJl, xpucmUa'łiCm60, za 

wyjątkiem wyrazu 'l.łep'lW6b21 •  

a epy'lO'Ilłuu 

Należy przyznać , że interpretacja  znaczenia jednostki 6 epy'lOw,uu za

równo w TSU, jak i w BAS bezpośrednio nie wskazuje na j akiekolwiek 
deformacje semantyczne bądź konotacyjne, por. "rrpII3HaIOrn;IIH cyme

CTBOBaHlIe 60ra, peJIlIrlI03HhIH 'IeJIOBeK" (TSU, I, 256) oraz "peJIlIrlI-

03HhIH 'IeJIOBeK" (BAS , II, 165 ) . Dokładniejsza analiza pierwszej z po

danych definicj i  pozwala jednak na uchwycenie negatywnych konotacj i ,  

które pośrednio uwidaczniają się w jej znaczeniowo centralnym kompo

nencie - w wyrazie 602. Według TSU miał on oznaczać 'BepxoBHoe cy
rn;eCTBO , CTOHrn;ee 6y,n:TO 6hI Ha,n: MlIpOM IIJIII yrrpaBJIHIOrn;ee IIM' (I, 159 ) .  

Z przytoczonej definicj i  wynika, że  Bóg jest istotą nierealną, wyimagi

nowaną (o czym świadczy określenie 6yamo 6bŁ) , a zatem i sama wiara 

w Niego musi być nieracjonalna. W konsekwencji ci, którzy tę wiarę 

w jakiś sposób pragną przejawiać czy wyznawać (tzn. 6 epy'lOw,ue) , mu

szą liczyć się z brakiem aprobaty dla swojego światopoglądu, a nawet 

narażają się na śmieszność . Negatywne nacechowanie wyrazu 6 epy'lOw,uu 

zdradza również odpowiednia, niewątpliwie sugestywna ilustracja  słow

nikowa, por. "B TepKIIHe B rrOCJIe,n:HHe ro,n:hI cOBceM 3aCOXJIlI rrplI3hIBhI 
BepyIOrn;ero. BOJIhrue rrHTII JIeT OH He 6hIBaJI y IIcrrOBe,n:lI. Ero 'IyBCTBO 

OTBOpa'IIIBaJIOCh OT Bcero uepKoBHoro" (BAS , II, 1 65 ) . Zaprezentowany 

fragment wydaje się pokazywać "naturalną" drogę ewolucj i  wierzące

go (praktykującego) niegdyś Rosjanina, dziś - "człowieka radzieckiego" , 

który stopniowo odchodzi od wiary i w konsekwencji staje  się ateistą. 

npaaoc.tLaaue 

Podobnie jak jednostka 6epy'lOw,uu, również i ten wyraz w okre
sie radzieckim funkcjonował w takiej postaci znaczeniowej , j aką posiadał 

w przedrewolucyjnym języku rosyjskim, por . "pa3HOBII,n:HOCTh xpIICTHaH
CKOH peJIlIrlIlI , BepOlIcrrOBe,n:aHHe, rreperue,n:ruee 1I3 BlI3aHTlIlI B ,n:peBHIOIO 

PyCh rrplI Kpern;eHIIII ee II 6hIBruee O<pIIUlIaJIhHOH peJIlIrlIeH B uapcKoH 

POCCIIII" (TSU, III, 696) . W taki sam sposób został on scharakteryzo
wany w BAS.  Można zatem uznać, że jego treść znaczeniowa nie uległa 

21 Jednostka 'lłep'/W6b została scharakteryzowana w p. 2 niniejszego rozdziału .  
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żadnym przekształceniom. Nie oznacza to jednak, że w nie naruszonej 

postaci zachowały się również jego pierwotnie neutralne (a nawet nace

chowane dodatnio) konotacje konfesyjne.  Pejoratywne nacechowanie tej 

jednostki podkreśla bowiem pochodząca z dzieł Lenina, przesycona du
chem ideologii marksistowskiej ilustracja  słownikowa, por . "IIpaBoc.'Ia

BMe M caMo,nepiKaBMe - OCHoBHb1e yCTOM YIpaK06ecoB IIapcKoll POCCHM" 

(TSU, III, 696) . W carskiej Rosji prawosławie rzeczywiście legitymizo

wało ideę samowładztwa (caMo,nepiKaBMJI ) i dlatego było z nią nieroze

rwalnie związane. Dla tych właśnie podstawowych filarów, na których 

opierał się ustrój przedrewolucyjnego państwa rosyj skiego , propaganda 

radziecka wykreowała taki obraz , zgodnie z którym były one źródłem 

i symbolem zacofania. 

pe.n,U2UH 

Znaczenie tej jednostki leksykalnej w TSU, zostało zinterpretowa
ne w następujący sposób "B3r,TIJI,nbI li rrpe,nCTaBJIeHMJI, oCHoBaHHble Ha 

MMcTMKe, Ha Bepe B c1y,no,nellcTBeHHbIe CMJIb1 H cyruecTBa" (III , 1 334) . 

Przytoczony tu opis , a konkretnie jego dwa elementy, tj . 632.AlliJb!, O C'IW -

6 a'li'lib!e 'lia .Mucmux;e oraz 6 epa Il ""ydoiJeucm6e'li'lib!e CU.Ab! jednoznacznie 

określają status religii , sugerując jej ewentualne istnienie tylko w sprzecz

nej z ideologią marksistowską sferze rzeczywistości nadprzyrodzonej ,  
można powiedzieć - w kategoriach abstrakcj i .  Pejoratywne konotacje 

wyrazu pe.AU2WI są dostrzegalne również w definicj i  pochodzącej z BAS , 

który w podobnym stopniu j ak TSU interpretuje jego znaczenie w wyraź

nym subiektywizmem: " HeCOBlvIeCTMMb1e c HayqHbIM MMporrOHMMaHMeM 
B3rJIJI,nb1 M rrpe,ncTaBJIeHliJI , oCHoBaHHb1e Ha y6eiK,neHHli B cYllIecTBoBa

HMM 60iKeCTBeHHblx CMJI , yIIpaBnJIIOllIliX MMpOM" (XII ,  1 1  99) . N a nega
tywne nacechowanie tej jednostki ewidentnie wskazują też precyzyjnie 

dobrane, "ideologicznie poprawne" ilustracje ,  po raz kolejny nawiązu
jące do wypowiedzi Lenina: "pe.TmrMJI eCTb O,nMH M3 Bli,nOB ,nyXOBHOro 

rHeTa, neiKa11\erO Be3,ne li IIOBCIO,lI,J' Ha Hapo,nHb1X Maccax,  3a,naBJIeHHbIX 
BeqHOll pa60Toll Ha ,npyrlix, HyiK,nOIO li o,nliHOqeCTBOM" (TSU, III , 1 334) 

oraz "KaK opy,nMe IIopa6011IeHMJI Tpy,nOBoro Hapo,na, peJIlirMJI ellIe cy

llIecTByeT II , KaK TaKOBoe opy,nlie, e11\e IIrpaeT CBOIO II030pHyIO, 3JIyro 
M 6eCQeJIOBeqHYIO pOJIb" (BAS , XII ,  1 199) . Podane przykłady użycia 

nie pozostawiają wątpliwości co do tego, że religia była wówczas po

strzegana jak źródło ,',,-szelkiego ucisku oraz prowadzącego do alienacj i  
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duchowego i fizycznego zniewolenia mas . Podsumowaniem treści wypły

wających z powyższych ilustracj i może być konstatacja N. A. Kupiny 

( 1 995 :  28) , według której "MJVUOCTpaU:1ur '3Ha'18HM5I CJIOBa pe.!loU2'UJI cno

C06CTByIOT cpOpMupoBamrIO ou:eHO"lHOrO BOCnpM5ITU5I Bcero pemr1'H03H01'O 

KaK "lY)KJ\o1'o , BpeJ\OHOCH01'O , pa3pyIIIuTeJIbH01'O . 3HaMeHHToe H3pe"leHHe 

K. MapKca « PeJIHI'H5I eCTb onHyM HapoJ\a» B HHTepnpeTaUHH B. M. JIe

HMHa HCKJlIO"laeT peJIH1'HIO U3 ccpepbI J\YXOBHOIi )KU3HU HapOJ\a u CTaHO

BHTC5I caMOCT05ITeJIbHOIi I1J\eoJIo1'eMoIi" . 

xpucmuaucmo o 

Jak podają  wykorzystane w badaniach źródła leksykograficzne, 

w porewolucyjnym języku rosyjskim również i ten wyraz został pod
dany ideologicznej reinterpretacj i .  TSU definiuje jego znaczenie w na

stępujący sposób: "peJIU1'H5I , B oCHoBe K-poii JIe)KUT KyJIbT MucpU"leCKO-

1'0 Mucyca XpucTa KaK 60I'O"leJIOBeKa" (IV, 1 189) . \V podanym opi

sie zwraca uwagę wyrażenie .M.urPu'4.ec'X:uu Hucyc Xpncmoc. które osobę 
Chrystusa przedstawia jako postać mityczną. Nietrudno się domyśleć, 

że zakwestionowanie faktu jego istnienia miało na celu udowodnienie, 

że u źródeł chrześcijaństwa leży nie rzeczywista istota nadprzyrodzo

na Bóg-Człowiek, a jakieś mityczne, a więc nie realne bóstwo . Z podob

nymi konotacjami wyrazu xpucmna'liCm60 można się zetknąć również 
w pochodzącej z BAS , przesyconej treściami ideologicznymi: ilustracji 

"oco6eHHo na1'y6Hoe BJIH5IHUe Ha pOCT KyJIbTypbI HMeJIO xpMcTuaHcTBo , 
HanOJIHHBIIIee MUp J\eMOHaMH, B KOTOpbIX OHO npeBpaTMJIO J\peBHHX, co-
3J\aHHbIX "IeJIOBeKOM "leJIOBeKonoJ\o6HbIX 601'oB'' (XVII, 471 ) .  W cyto

wanym fragmencie informację o zdeprecjonowanym charakterze jednost

ki xpucmna'liCm60 można odczytać w kilku miejscach. Po pierwsze -
kwestionuje ona niewątpliwie ważną rolę, jaką chrześcijaIlstwo odegra

ło w tworzeniu kultury większości narodów europejskich, po drugie -

sugeruje jakoby chrześcijaństwo wywodziło się z religii politeistycznych 

i jakoby samo taką religią było, po trzecie - porównuje chrześcijań
stwo do wierzeI l okultystyczno-demonicznych. Takie wyobrażenie o re

ligii chrześcijańskiej , j akie przekazują wykorzystane w badaniach słow

niki, stawia ją na jednej płaszczyźnie z pierwotnymi wierzeniami po

gaIlskimi , mitami oraz zabobonami. Dodatkowe informacje o zakresie 

znaczeniowym analizowanego wyrazu można również wydobyć z hasła 
xpv,cmua'lic'X:uu CO'll,ua.!loU3.M.. Zgodnie z definicją  podaną przez BAS , ozna-
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czało ono wrogi radzieckiemu komunizmowi nurt społeczno-polityczny, 

ukształtowany na wykluczających się wspólnie podstawach ideologicz

nych, por . ,,6ypMya3Hoe 06ruecTBeHHO-nOJIHTII'IeCKOe Te'IeHHe, cTpelvHI

rueec5I coxpaHHTb BJIH5IHHe 6ypMya3HH H l(epKBH Ha OT.IJ:eJIbHhIe CJIOH 

pa60'IHX 06lvIaHHOM: npOnOBe.IJ:bIO 6JIH30CTH H.IJ:eM: xpHcTHaHcTBa H COl(H

aJIH3Ma" (XVII, 471 ) .  Definicja  ta ujawnia nową cechę desygnatu ozna

czanego przez jednostkę xpv,cmUa'/iCm60,  a mianowicie - przedstawia go 

jako źródło potencjalnego zagrożenia dla socjalizmu, płynącego ze strony 

burżuazji i Cerkwi. 

Powyższa analiza potwierdza zasadność sformułowanego na wstępie 

założenia, że parakwalifikatory 6 npa60CJta6'/iOU peJtU2UU, 6 npa60CJta6 -
'/iOU v,ep'K6U, 6 xpUcmua'/iC'KOU peJtU2UU i inne odznaczały się pejoratyw

nym zabarwieniem i że w opisie słownikowym wskazywały na negatywne 
konotacje definiowanej leksyki konfesyjnej , skoro identyczne właściwości 

posiadały bazowe dla nich jednostki 6epy'/Ow,uu, npa60CJta6ue, peJtU2UJI, 

xpucmUa'/iCm60 oraz v,ep'K06b .  

Według N.  A.  Kupiny ( 1 995 :  29) podstawowym zadaniem tego typu 

środków w radzieckich źródłach leksykograficznych (a więc i w BAS) było 

, , [  . . .  ] BbI5IBJIeHHe H.IJ:eOJIOrH'IeCKOM: TO'IKH 3peHHH ,  OT KOTOpOM: 'IHTaTeJIIO 

CJIOBap5i cJIe.uyeT oTMeMeBhIBaTbC5I" . I rzeczywiście, jeśli przyjrzeć się 

opisowi którejkolwiek z podanych we wcześniejszym zestawieniu jedno

stek, można dostrzec, że występujący w nim nacechowany pejoratywnie 
parakwalifikator spełnia taką właśnie funkcję .  N a przykład w opisie wy

razu .AteCCUJI (przyp. B xpHcTHaHCKOM: pe.'1HrHH - XpHCTOC, cnaCHTeJIb 

'IeJIOBe'IeCTBa OT rpexoB) wysunięte na pierwszy plan wyrażenie 6 xpU

cmua'/iC'KOU peJtU2UU z góry narzuca pewne ostrzeżenie ( informację o za
kresie użycia) w stosunku do treści , jaką przekazuje zasadnicza część 

definicj i ,  tzn. XpHCTOC, cnacHTe.'1b 'IeJIOBe'I.ecTBa OT rpexoB . 

Obecność badanych parakwalifikatorów w definicjach leksyki konfe

syjnej pośrednio świadczy również o stratyfikacji ówczesnego społeczeń
stwa rosyj skiego pod względem wyznawanej orientacji  (anty)religijnej . 

'Wyraźnie odsyłają one do sfery, która w okresie radzieckim pozostawa

ła na uboczu życia społecznego. Tak dokładne określenie zakresu uży

cia wyrazów 602opoauv,a, aywa, ,M,eCCUJI czy ,M,y'l{e'/iU'K można oczywi
ście tłumaczyć dążeniem autorów BAS do jak najbardziej precyzyjnego 

ich opisu . Wydaje się jednak, że chodziło tu raczej o wyeksponowanie 
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(a właściwie napiętnowanie) tego typu jednostek ze względu na ich ide
ologiczną obcość czy niepoprawność. Wniosek ten potwierdzają definicje 

pochodzące ze słownika \V .  L Dala, w których parakwalifikatory B npa

BOC.!laB'IiOU v,ep'KBU czy B xpucmua'liC'KOU peJl,U2UU lub formacje do nich 
podobne nie występują w ogóle22 . Brak w DAL tego typu określeń na

leży tłumaczyć tym, że w przedrewolucyjnych źródłach leksykograficz

nych nie zachodziła potrzeba ich stosowania. Rosja była wówczas kra7 

jem, w którym religia (prawosławna) stanowiła jeden z trzech podsta

wowych filarów oficjalnej doktryny państwowej caMo.n:ep2KaBMe -- rrpaBO

CJIaBMe - Hapo.n:HOCTh . Można więc przyjąć ,  że w kontekście wcześniej 
opisywanej opozycj i  my - oni, u nas - u nich, wierząca część społe

czeństwa (podobnie, jak samo prawosławie) zajmowała miejsce uprzy
wilejowane, bowiem należała do zdecydowanej większości. Dlatego też 

eksplikacje typu 602opoduv,a - y xpMCTMaH - HaMMeHOBaHMe MapMM, Ma
TepM liiMcyca XpMcTa czy .MeCCUJI - B xpMcTMaHcKoH peJIMrMM - XpM

CTOC , crraCMTeJIh qeJIOBeqeCTBa OT rpexoB stanowiłyby wówczas niepo

trzebną nadinterpretację ,  a nawet mogłyby być odebrane nieprzychyl

nie. Dowodzi to, że wykorzystane w BAS parakwalifikatory, pomija

jąc ich właściwości wartościujące , odzwierciedlają istniejący w okre

sie radzieckim dychotomiczny podział społeczellstwa na ateistów oraz 

wierzących. 

Analiza materiału egzemplifikacyjnego pozwala na sformułowanie 

jeszcze jednego wniosku. W pochodzącym z BAS opisie zarysowuje 

się pewnego rodzaju dysonans pomiędzy subiektywno-pejoratywizują

cą funkcją wyrażeń B npaBOCJl,aB'HOU peJl,U2UU, B npaBOCJl,aB'HOU v,ep'KBU, 
B xpUcmua'HC'KOU peJl,U2UU i innych a obiektywną (prawidłową) interpre

tacją  znaczeń definiowanych przez nie jednostek leksykalnych. Opierając 

się na zestawieniu DAL/BAS . można stwierdzić , że struktura semantycz

na wyrazów 602opoduv,a, dyma, ,M,eCCUJI czy .My''-le'Hu'K nie została w ja·· 

kikolwiek sposób zdeformowana, co zapewne wynika z tego, że dosta

tecznym nośnikiem i jednocześnie wskaźnikiem posiadanych przez nie 

negatywnych konotacj i  były towarzyszące im parakwalifikatory. 

W podsumowaniu warto zwrócić uwagę, że badane środki opiso

we pojawiają się również w najnowszych rosyjskich słownikach języka 

22 Takich elementów opisowych (za wyjątkiem kwalifikatora '/.lep",;. ) nie stosuje też 
żaden z przedrewolucyjnych słowników Akademii Rosyjskiej .  
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rosyjskiego . Współcześnie jednak nie posiadają pejoratywnych właści
wości wartościujących, ponieważ podobnie jak w przypadku kwalifikato

ra 'l.łepr.:. , nie wskazują  już na przynależność do niewłaściwej orientacji  

ideologicznej , a jedynie informują o zakresie występowania desygnatów 

definiowanych wyrazów. 

4: Środki graficzne: cudzys łów oraz mała litera 

Analizując sposoby deformacj i  leksyki konfesyjnej ,  należy zwrócić 
uwagę na stosowane w badanych źródłach leksykograficznych negatywnie 

wartościujące środki graficzne. W zgromadzonym materiale taką właśnie 
funkcję pełniły cudzysłów oraz małoliterowa notacja nazw własnych. 

Na wstępie zostaną przedstawione pewne ogólne spostrzeżenia teo

retyczne na temat cudzysłowu i małej litery (jako wariantu grafemowe

go dużej litery) . W porównaniu do charakteryzowanych wcześniej pejo

ratywnie nacechowanych wyrażeń, kwalifikatorów i parakwalifikatorów, 

reprezentują  one zupełnie odmienną kategorię nośnika informacji ,  ponie

waż same w sobie nie zawierają jakiejkolwiek treści semantycznej 23 .  Nie 
oznaczają przecież żadnych realnych bytów materialnych, ani też pojęć 

abstrakcyjnych, co więcej - nie są predysponowane do pełnienia chociaż
by takich naj prostszych funkcji denotujących, do jakich w większości ję

zyków naturalnych zostały powołane pojedyncze litery. Inaczej mówiąc, 
nie są przyporządkowane żadnym potencjalnie istniej ącym w rzeczywi
stości pozajęzykowej desygnatom. Brak właściwości denotacyjnych cu

dzysłowu oraz małej litery posiada bezpośredni związek z tym, że w sto

sunku do obsługujących systemy fonetyczne znaków graficznych są one 

tworami wtórnymi, chronologicznie dużo późniejszymi24. Pomimo jed

nak tego, że w ich strukturę nie jest wpisana jakakolwiek wartość se

mantyczna, w językowej świadomości zapewne wszystkich współczesnych 

cywilizowanych społeczeństw (a więc i społeczeństwa rosyj skiego) ,  po-

23 Mała litera, j ako znak pozbawiony wartości znaczeniowej , jest tu oczywiście roz
patrywana jedynie w kategorii jednego z dwóch wariantów grafemowych określonej 
litery-inwariantu.  

24 W rosyjskiej praktyce piśmienniczej cudzysłów pojawił s ię dopiero pod koniec 
XVIII  w. (por. Szapiro, 1974:  16-17) , natomiast próby rozgraniczenia grafemowego 
l iter na dużą i małą sięgają końca XVII w. (por. Podolskaja, 1994: 50) . 
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sługujących się pisemnymi odmianami języków, utrwaliły się one j ako 

nośnik różnego rodzaju treści metainformacyjnych (por. Grybosiowa, 

1 989:  329) . Czasami bowiem środki te umożliwiają rozgraniczenie pod 

względem znaczeniowym bądź konotacyjnym tożsamych graficznie lek
sykalnych elementów języka, j ak również sprzyj ają  tworzeniu nowych 

kontekstów ich użycia. Ich różnicującą funkcję doskonale egzemplifikują  

chociażby takie pary wyrazów jak: Bóg - czyli jedyna Istota Najwyższa 

w religiach monoteistycznych oraz bóg - j ako jedna z takich istot w wie

rzeniach politeistycznych, święty - w znaczeniu dosłownym, konfesyjnym 

oraz "święty " 
- w użyciu przenośnym, w tym przypadku -- antonimicz

nym w stosunku do podstawowego konfesyjnego . 

Po tej krótkiej , ograniczonej do ogólnych wiadomości charaktery
styce, zostanie przeanalizowany zgromadzony materiał źródłowy, który 

pokaże,  w jaki sposób cudzysłów oraz mała litera w opisie słownikowym 

mogły deprecjonować słownictwo konfesyjne.  

4. 1 .  Cudzysłów 

Cudzysłów w języku rosyjskim na przestrzeni ostatnich kilkudzie

sięcioleci był i nadal jest używany w trzech podstawowych przypadkach: 

po pierwsze -- do wyróżnienia mowy niezależnej , cytatów, tytułów oraz 

niektórych nazw własnych, po drugie - po to, by podkreślić , że założone 

w danym kontekście znaczenie wyrazu ma odbiegać od podstawowego 

i że posiada charakter przenośny, metaforyczny, oraz , po trzecie - w ce

lu wyrażenia ironii , negatywnej oceny oznaczanego pojęcia, jak również 

zakwestionowania autentyczności odpowiadającego mu w rzeczywistości 
pozajęzykowej desygnatu (por. Szwarckopf, 1 974: 201-204) . Uściślając 

ostatnią z podanych tu funkcji ,  warto dodać , że wiąże się z nią problem 

modalności , ezyli stosunku nadawey wypowiedzi do jej treści. Można za
tem powiedzieć , że cudzysłów posiada wartość ekspresywną, ponieważ 

w pewnych sytuacjach może wpływać na zmianę konotacj i  określane

go wyrazu ,  j ak również na ewentualne modyfikacje jego podstawowego 

znaezenia leksykalnego . 

Ze wstępnych obserwacj i  wynika, że w słownikowym opisie leksy

ki konfesyjnej badany znak grafiezny pełnił trzecią z wyżej omawianych 

funkcji .  Wymaga ona jednak dodatkowyeh eksplikacj i ,  które zostaną sfor

mułowane po prezentacj i  materiału faktograficznego: 
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DAL/PCS BAS/TSU 

anOCmOJl,1o - KHU:ra ,llt5IHiH Il IlO- anOCmOJl, - 1 .  uepK . KHIlra, BXO,ll5I-
cJIaHiH IlX'h (aIloCTOJIOB - przyp. IL(a5I B 'łIlCJIO KHIlr HOBoro 3aBe-
K .  R . )  (1 , 20) Ta, CO,llep2KaIL(a5I TaK Ha3bIBaeMble 

« lle5IHIl5I aIlOCTOJIOB» Il IlX « IIo-
CJIaHIl5I» K pa3JIIl'łHbIM uepKOBHbIM 
06IL(IlHaM Il JIlluaM (I ,  1 67) 

3ayno'li:ou'libŁU - IlpIlHOCIlMbIH , OT- 3ayno'li:ou'libŁU - 1 .  uepK. cOBeprna-
IlpaBJI5IeMbIH 3a yIloKoeHie ,llyrnIl eMbIH 3a T. Ha3 . « yIloKoeHIle ,lly-
ycoIlrnaro, IlO 06p5I,llaM'h BtpbI rnIl» yMeprnero (c ueJIbIO Ilcnpo-
(I, 656) CIlTb npOIL(eHIle rpeXOB yMeprneMy) 

(TSU, I, 1062) 

'liU.M,61o - JIy'łe3apHbIH BtHeu'h BO- 'Ii'U.M,()25 -- l .  CIl5IHIle, Il306pa2Kae-
Kpyr'h rJIaBbI CB5ITaI'O Ha CB. IlKO- Moe B BIl,lle Kpy2KKa BOK pyr rOJIOBbI 
HaX'h. PaHte HIlM6bI IlIlCaJIIlCb BO- (y aHTIl'łHbIX cTaTyH, Ha IlKOHax) , 
KpyI''h rJIaBbI uapcTByIOIL(arO JIIl- KaK CIlMBOJI « CB5ITOCTH» Il « 602Ke-
ua, KaK'h 3HaK'h IlX'h BblCOKaro CTBeHHOCTIl» (VII, 1319 )  
,llOCTOIlHCTBa, Hanp. Ha MOHeTaX'h 
(pes , 1060) 

namepu'li:1o -- OTe'łHIlK'h 'UpK. IlpO- namepu'Ii: -- 1 .  KHura, CO,llep2KaIL(a5I 
JIor'h, 2KIlTeHHUK'h, C60PHIlK'h 2KIl- 2KIlTU5I TaK Ha3bIBaeMbIX « CB5ITbIX 
Tiii IlpeIlO,ll06HbIX'h OTUOB'h' (III ,24) OTUOB» (IX, 284) 

nampucmu'li:a - y'łeHbe 06'h OTuaX'h nampucmu'li:a - l .  xpIlcTllaHCKa5I 
uepKBU, IlX'h 2K1l3HIl Il CO'łIlHeHi5Ix'h ,llOI'MaTIl'łeCKa5I <pUJIoco<pU5I, Il3JIO-
(III, 24) 2KeHHa5I B IlpOIl3Be,lleHIl5IX TaK Ha-

3bIBaeMbIX « OTUOB uepKBIl» (IX, 
298-9) 

nampOJl,02UH - l .  pa3,lleJI 60ro-
CJIOBIl5I, 3aHIlMaIOIL(IlHC5I u3y'łeHU-

-

eM CO'łIlHeHIlH TaK Ha3bIBaeMbIX 
« OTUOB uepKBIl» (IX, 300) 

25 vVobec braku poświadczeń tej jednostki w DAL, j ak również w innych chrono- ' 
logicznie równoległych źródłach leksykograficznych, należy stwierdzić, że do języka 
rosyjskiego musiała ona wejść nie wcześniej niż na przełomie XIX i XX w. Nie ma j ej 
nawet w III ,  znacznie rozszerzonej , redakcji DAL ( 1903-1909 ) ,  choć wcześniej pojawia 
się w PCS ( 1900 ) .  Do tego czasu w kulturze prawosławnej j ej desygnat był oznaczany 
głównie przez rodzime cUJI?-I,ue, rzadziej przez później sze również zapożyczone op e OJ1.. 
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DAL/PCS BAS/TSU 

cmpaCmUaH UedrbJtH - rrOCJIb,n:H5UI cmpacmuou - 1 .  CB�3aHHhIH c rro-
He,n:bJI� BeJIlIKarO rrOCTa, rrepe,n:b CJIe,n:HeH He,n:eJIeH rrepe,n: rraCXOH 
CBbTJIOIO , rrOCB�IUeHHa� IlaM�TlI (rrocB�IUeHHhIH xplIcTlIaHcKoH uep-
cTpacTeH , cTpa,n:aHiH locIlo,n:HlIxb KOBhIO IlaM�TlI « cTpacTeH rocrro,n:-
(IV, 336) HlIX» - cTpa,n:aHlIII XplIcTa rrepe,n: 

cMepThIO) (XIV, 997-8) 

cmpaWUb!U cyd'b - BceMipHhIH, CmpaW'lib!U cyd - 1 .  rro peJllIrU03-
o:)ł(lI,n:aeMhIH BO BTopoe rrpurnecTBie HhIM rrpe,n:CTaBJIeHlI�M - cy,n:, KOTO-
locrro,n:a (IV, 355) phIH �Ko6hI 6y,n:eT yCTpoeH 6orOM 

Ha,n: BceMlI JIIO,n:hMlI, Kor,n:a HacTy-
IllIT « KoHeu MlIpa» (XIV, 1017) 

Na wstępie warto przyjrzeć się , w jaki sposób podane w powyższym 

zestawieniu jednostki (oprócz nampoJto2uH i 'liU.M6) zostały zdefiniowa

ne w DAL. Wyraźnie widać, że interpretacja  posiadanej przez nie treści 

znaczeniowej jest niemalże identyczna, j ak w źródłach radzieckich, jed

nakże w ich opisie nie występuje cudzysłów26 . Stąd wniosek, że jeszcze 

w przedrewolucyjnym języku rosyj skim funkcjonowały one w postaci ko

notacyj nie niezdeformowanej . Dalsze badania wykażą,  że analizowany 

znak graficzny w BAS oraz TSU pełnił funkcję wartościującą i definio

wanym wyrazom nadawał zabarwienie pejoratywne. 
Zacznijmy od ustalenia, jakie komponenty definicj i  zostały w tych 

dwóch źródłach opatrzone cudzysłowem. Są to takie wyrazy i wyrażenia 

jak :  lIeH'liuH anocmoJtOB, 6oJ/CecmBe'H//iOCmb, 'K:O'lie'{ł .Mupa, Oml{b! '{łep'K:

BU, IIocJta'liuH, CBHmocmb, CBHmb!e Om'{łb!, cmpacmu 2ocnoduu oraz yno
'K:oe'liue dywu. Jednostki te posiadają wyraźne powiązania ze sferą reli

gii. Charakterystyczne jest to, że w swoim p o d s t awowym z n ac z e n i u  

konfesyjnym nie wykazują one jakiegoś szczególnego poziomu ekspre

sji - pod tym względem są zdecydowanie neutralne. Bardziej istotnym 

wydaje się jednak fakt , że w języku rosyjskim nie zdołały się dla nich 

wykształcić żadne ekspresywnie nacechowane z n a c z e n i a  p r z e n o ś n e  

26 W słowniku W .  1 .  Dala współczesny rosyjski cudzysłów [« »] jest oddawany 
w postaci znaku [*] (DAL, I ,  XXVIII) . 
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(np. w związkach frazeologicznych27) . Tym bardziej w powyższych de

finicjach trudno mówić o ich j akiejkolwiek metaforyzacji .  Reasumując , 

obecność cudzysłowu z pewnością nie wskazuje na okazjonalne, nieuzu

alne użycie tych jednostek bądź na jakieś ich wyraźne przekształcenia 

znaczeniowe (por . funkcja druga) . Należy raczej stwierdzić , że zasto

sowanie badanego znaku graficznego służyło subiektywnemu wyrażeniu 

dezaprobaty w stosunku do zawartych w nich treści, a jednocześnie mia

ło na celu podważenie autentyczności oznaczanych przez nie desygnatów 

(por . funkcja trzecia) . Mamy tu więc do czynienia z próbą deprecjacj i  

ich znaczenia konfesyjnego. 
N a wartościującą (pejoratywizującą) funkcję cudzysłowu szczegól

nie wyraźnie wskazuje towarzyszące mu w części analizowanych defini

cji określenie max: 'l-la3b16ae,M,bIU (por . np. nampl1Cml1'1l:a - XplICTIIaHCKa5I 

n:orMaTlI'IeCKa5I cplIJIOCOcplI5I , lI3JI())KeHHa5I B TIpOlI3Ben:eHlI5IX TaK Ha3bIBa

eMbIX « OTIlOB ll:epKBlI» ) .  vVprawdzie było ono już przedmiotem opisu 
(por . Rozdział 1, p .  1 . 1 ) ,  jednakże warto przyjrzeć się jego właściwo

ściom w szerszym kontekście , tzn. \v połączeniu z jednostkami opatrzo

nymi cudzysłowem. W języku rosyjskim (podobnie jak w polskim) okre

ślenia mm;; 'I-la3bl,6 ae,M,bIU używa się między innymi, jeśli nie ma całkowi

tej pewności co do autentyczności pewnych pojęć, osób czy przedmio

tów. Podobnie więc jak cudzysłów,  może ono posiadać pewne właściwo

ści wartościlljące28 • vVobec tego pojawia się pytanie , dlaczego w opisie 

słownikowym środki te zostały skumulowane, skoro nawet zasady ro

syjskiej interpunkcji mówią, że "TIpn CO'IeTaHIIlI max: 'I-la3bI6ae,M,bIU TIO
CJIen:yIOw:ue CJIOBa B KaBbI'lKlI He '3aKJIIO'laIOTC5I" (Rozental , 1 999 :  328 ) .  
Okazuje się, ż e  niekiedy dopuszcza się odstępstwa od tej reguły, ponie

waż "lICKJIlO'leHUe COCTaBJI5IIOT CJIy'lalI , Korn:a 3TlI CJIOBa [B KaBbI'IKax 
- przyp. K .  R. ]  yTIoTpe6JIeHbI B Heo6bI'lHOM lIJIlI lIpOHlI'leCKOM 3Ha'le

HlIU" (tamże) . Wyjątek ten potwierdza, że oznakowanym cudzysłowem 

jednostkom « JI  eJI'l-iWI anocmoJt06 » ,  (I II oCJta'l-il1JI H ,  <I C6JImble om'lłbl!! i in

nym zostały narzucone pejoratywne konotacje ,  które dodatkowo zinten-

27 Takich związków nie rejestrują  ani radzieckie słowniki frazeologiczne, ani też 
opisowe. 

28 Tłumaczy to permanentne stosowanie tego określenia (zapewne w z a s t ę p s t w i e  
c u d z y s ł o w u  l )  w opisie słownictwa konfesyjnego, j aki podaj e  TSU. \"1 słowniku tym 
pojawia się ono w definicjach około 50 jednostek leksykalnych. 
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syfikowano poprzez użycie wartościującego określenia max: 'liaab16aeM,bLU. 

Informuje również o tym, że były one zabarwione odcieniem ironii (co 

zupełnie nie koresponduje z ich znaczeniem sygnifikatywnym i statusem 

wyrazów sakralnych) ,  nawet jeśli sam wyraz hasłowy nie został opatrzo
ny odpowiednimi notami stylistycznymi, na przykład standardowo sto
sowanymi w BAS i TSU kwalifikatorami UpOK [IIpOHHqeCKoe] czy mymJ1,. 

[IllYTJIHBoe] . 

vVarto dodać, że cudzysłów,  jako środek mogący wytwarzać zabar
wienie ekspresywne, znajduje szerokie zastosowanie również w tekstach 

współczesnych. Jest to zapewne uwarunkowane tym, że ,, [KaBblqKII � 

przyp. K .  R. ]  II3HaqaJIbHO He rrpII3BaHbI K HeriTpaJIbHoMy iKII3HerrpeJJ;

CTaBJIeHIHO" (Korzeniewska-Berczyńska, 1 996 :  145) . iN podobny sposób 
wypowiadają się na ten temat inni językoznawcy, na przykład N. A. Jeś

kowa ( 1 995 :  57) , w rozumieniu której znak cudzysłowu stanowi ,,5Ip

Koe 3KcrrpeCCIIBHoe CpeJJ;CTBo" . Jest to jedna z jego wielu potencjalnych 

i standardowych funkcj i .  Budzi jednak zastrzeżenia fakt , że w tej funk
cji pojawia się on w opisie takich konfesyjnych jednostek leksykalnych, 

w odniesieniu do których w językowej świadomości Rosjan nigdy nie 

wykształciły się jakieś wyraźne konotacje ekspresywne, a tym bardziej 

negatywne. Jego użycie jest kolejnym przykładem mówiącym o podejmo

wanych w okresie radzieckim próbach ideologicznej reinterpretacji  pew

nych elementów sfery religijnej . O ile bowiem w konfrontacji z marksi

stowskim światopoglądem naukowo-materialistycznym rzeczywiście nie 
da się pozytywnie zweryfikować autentyczności takich pojęć jak C6JI

mocmb (por . 'liUM,6) , cmpacmu 2ocnoJ'liu (por. cmpacm'liou) , X:O'liell M,U

pa (por. Cmpam'libLU cyJ) i o ile, wychodząc z tego samego stanowi

ska, można bez większych przeszkód zdyskredytować znaczenia wyra

zów IIocJ1,a'liuJI (por. anocmoJ1,) , Om'IJ,bL lIepX:6U, C6JImbLe omllbL (por. na

mepux:, nampucmux:a, nampOJW2UJI) , to należy pamiętać, że desygna
ty tych jednostek w rosyjskiej kulturze prawosławnej przez wiele stule

ci funkcjonowały na prawach niepodważalnego aksjomatu i w związku 
z tym nie podlegały j akiejkolwiek weryfikacji naukowej . Stąd wniosek, 

że zaobserwowany w ich leksykograficznym opisie cudzysłów jest nośni

kiem motywowanej ideologicznymi przesłankami negatywnie nacechowa

nej ekspresj i .  

Warto tu wspomnieć o jeszcze jednej funkcji ,  jaką w słownikowych 

definicjach leksyki konfesyjnej pełnił analizowany znak graficzny. Oprócz 
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tego, ze posiadał właściwości wartościująco-ekspresywne, maskował rów

niez rzeczywistą treść znaczeniową określanych wyrazów i tym samym 

utrudniał precyzyjną identyfikację odpowiadających im desygnatów. Jest 

to jedna z charakterystycznych cech języka egzystującego w warunkach 
totalitarnych, którego styl jest nieprecyzyjny, mglisty i pełen abstrakcji 

(por . Thom, 1 990: 32) . I rzeczywiście, cóż może oznaczać na przykład 
wyimaginowany, niemozliwy do uchwycenia w jakichkolwiek ramach po

jęciowych tak zwany "koniec świata " wobec opartego na przekazie biblij

nym, rozpowszechnionego w kulturze chrześcijańskiej wyobrazenia o nim 

i w ogóle przekonania o jego nadej ściu? J. Korzeniewska-BerczYllska 

( 1 992 :  7 1 )  uważa, ze tego typu eufemizacja  pewnych "niewygodnych" 

treści w praktyce piśmienniczej okresu radzieckiego była zjawiskiem po
wszechnym. Posiadało to ścisły związek z tym, że "autorzy przyzwyczaili 

się do szyfrowania znaczeń, a czytelnicy -- do podtekstów i różnorodnych 
presupozycj i .  Na tej zasadzie opierała się fortunność dyskursu cenzuro

wanego" (tamże) . Można oczywiście dyskutować, w j akim stopniu stoso
wanie cudzysłowu jako środka maskującego w różnego rodzaju  tekstach 

(a więc i w opisie słownikowym) wynikało z przyzwyczajenia, a w jakim 

było podyktowane nieformalnymi wymogami cenzuralnymi .  Tak czy ina

czej , znak ten był wówczas nadużywany, szczególnie w stosunku do słow

nictwa wyrażającego treści religijne ,  co potwierdza analizowany materiał 

egzemplifikacyjny. 

Powyższe rozważania warto podsumować ogólniejszą uwagą. N a 

podstawie źródeł leksykograficznych trudno jednoznacznie stwierdzić, 

czy w ówczesnym języku rosyjskim badane jednostki leksykalne po
wszechnie funkcjonowały w znaczeniu konotacyjnie zdeformowanym, czy 

też moze były to uzycia ograniczone jedynie do najbardziej zateizowanej 
części społeczerlstwa. Nie ulega natomiast wątpliwości, ze takie właśnie 

konotacje próbowano dla nich wykreować, skoro zostały one odnotowane 
w słownikach normatywnych, a więc źródłach wzorcowych, które mają 

przecież wskazywać formy poprawne. 
W naj nowszych słownikach języka rosyjskiego leksyka konfesyjna 

najczęściej jest definiowana juz bez uzycia cudzysłowu (w funkcji pe

joratywizującej ) . W jej opisie z reguły nie spotyka się tez tak chętnie 
stosowanego w źródłach radzieckich (szczególnie w TSU) określenia ma'X: 

'1ia3b�6ae.Mb�i1. Wprawdzie w części współczesnych opracowań leksykogra

ficznych sporadycznie mozna się jeszcze natknąć na przykłady definicj i ,  
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w których elementy te zostały zachowane29, jednak taki sposób interpre

tacji należy traktować raczej jako powielenie wcześniejszych, powstałych 

pod wpływem ideologii i cenzury schematów, a nie jako odwzorowanie re

alnie istniejącego w odbiorze społecznym, rzeczywistego znaczenia danej 
jednostki leksykalnej . 

4.2 .  Mała litera 

Znaczna część leksyki konfesyjnej zarejestrowanej w BAS oraz TSU 

została w tych źródłach zapisana za pomocą małej litery. I nie było

by w tym nic niepokojącego , gdyby małoliterową notację zastosowa

no tylko w odniesieniu do nazw pospolitych. Zastanawia jednak fakt, . 

że takim sposobem zapisu zostały objęte również nazwy własne30. Oto 

niektóre z nich: 6u6Jtu.JI, 6Jta206e'l1l,enUe, 602, 6020pOaU'Il,a, 6020.Mamepb, 

20cnOab, e6an2eJtue, x:pe'l1l,enue 20cnOane, nacxa, po;)ICaecmao, C6.JImOU 
ayx, C6.JImbte aapbt, cnacumeJtb, cpemenue 20cnOane, mpOU'll,a. Podob
nych przykładów we wspomnianych słownikach można znaleźć znacznie 

więcej 31 , jednakże ze względu na schematyczność ich opisu, prezentacja 

materiału zostanie ograniczona tylko do ww. egzemplifikacj i ,  które bę
dą stanowiły grupę reprezentatywną i na których zostaną oparte dalsze 

rozważania. 

Analizę należy rozpocząć od zwrócenia uwagi, że powyższe przykła

dy w BAS oraz TSU nie zostały opatrzone stosowanymi w tych źródłach 

w odniesieniu do innych wyrazów (nazw własnych spoza sfery sacrum) 

komentarzami : ,,[C rrpoIIllcHOH 6yKBhI] " bądź [ . . .  rrpoIIllcHoe] . Wskazuje 
to na notację z użyciem małej litery. Czy jednak taki sposób zapisu moż

na postrzegać jako rezultat ingerencj i  w ich graficzną (a w konsekwen

cji również znaczeniową) strukturę, a nie ewentualną kontynuację wcze
śniejszej tradycj i piśmienniczej ?  Odpowiedzi na to pytanie należy szukać 

w przedrewolucyjnych źródłach leksykograficznych, chociażby w słowni

ku \V. L Dala, w którym wszystkie z wymienionych na wstępie egzem-

29 Por. np. nampucmux:a - cOBoKyrrHocTb TeOJIOrll'lecKliX, qmJIOcocpcKIiX li rrOJIliTIi
'leCKO-COUlia.'lbHbIX .nOKTpliH [ . . .  ) TaK Ha3bIBaeMbIX OTUOB uepKBIi (BTS, 787) . 

30 Ten sam problem w polskich źródłach leksykograficznych dostrzegła J. Sobczy
kowa ( 1994: 136) . 

3 1 Łącznie z BAS oraz TSU zostało wyekscerpowanych 41 jednostek. 
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plifikacj i  zostały zapisane za pomocą dużej litery. Wprawdzie ortografia 
wyrazów hasłowych występujących w DAL nie pozwala na rozróżnienie 

małych i dużych liter , jednakże o takim a nie innym sposobie zapisu, 

nawet w przypadku braku odpowiednich kwalifikatorów czy też innych 
dodatkowych komentarzy (na przykład [A, E, B . . .  nponHcHoe] ) ,  infor

mują liczne ilustracje oraz same definicje  słownikowe, por. Ka'i'C06 0  EJta-

206ThUWlibe np06 eaewb, ma'i'C060 u 6 eCb 20a'b (1 , 9 1 ) ;  E02'b 6ThCmb, E02'b 

3Uaem'b, Eu E02y (I ,  103) ; E6au2eJtie -+ e6a'li2eJtbC'i'Ciu - coaep'J/Ca'l1l,iu
CJI 6 E6a'li2eJtiu uJtu C02JtaC'libZU C'b y-q,e'libe.M'b e20 (I, 5 13 ) , pO'J/Caecrrwo 

-+ pO'J/Caecm6e'lic'i'CiU - 'i'C'b npa3a'liU'i'Cy pO'J/Ca. Xpcm. uJtu 'i'C'b 'Iltep'i'C6U 6 0  

U.M,JI 3mo om'liOCJI'I1I,c. (IV, 1 0 )  itp . 

Na wtórną, wprowadzoną dopiero w okresie radzieckim, modyfika

cję graficznej postaci analizowanych jednostek, oprócz słowników opi

sowych, wskazują również normy przedrewolucyjnej ortografii . Rosyj

ski akademik J .  K .  Grot , który w drugiej połowie XIX wieku pod

jął próbę unifikacji zasad pisowni ,  dawał wyraźne zalecenia, aby du

żą literą rozpoczynać między innymi "HMeHa TpeX'h JIHU'h EO)KeCTBa 

H BhICITIHX'h cyruecTB'h, COCTaBJISIIOll(HX'h npe.l:(MeT'h peJIHrio3Haro nO'IH

TaHiSI xpHcTiaH'h: E02'b, rOcnOab ,  T60pe'llt'b ,  Bce6bzw'liiu, CnacumeJtb, 
E020pOaU'llta, C6JImOU llyx'b , C6 . Tpou'llta H T .n . ;  a TaK)Ke CJIOBa: IIpo-

6uaTh'liie, IIpo.MbzcJt'b, He6o, aep'i'C06b  B'h .l:(yXOBHOM'h CMhICJIb" (Grot , 
1 9 1 2 :  88) . Podobna pisownia miała obejmować również "HbKOTOphISI 

Ha3BaHiSI npa3.l:(HHKOB'h, He.l:(bJIh H .l:(He:il: , HMbIOll(HX oco6eHHoe uepKoB

Hoe 3Ha'IeHie: PO'J/Caecm60 Xpucm060, IIacxa, EJta20Th'l1l,e'liie, BeJtu'i'Ciu 

nOcm'b, Cmpacm'liaJI, C6ThmJtaJI 'Ii e aTh eJtJI, BeJtu'i'CiU -q,em6ep2'b, IIpeno
Jt06e'liie" (tamże: 90) . Powyższe reguły ortograficzne nie pozostawiają 

wątpliwości co do tego , że substytucja dużej litery przez małą w leksyko
graficznym opisie słownictwa konfesyjnego została wprowadzona dopiero 

po rewolucji październikowej . Nie można jej zatem wiązać z wcześniejszą 
praktyką piśmienniczą· 

Przed przystąpieniem do bardziej szczegółowej charakterystyki tego 
zjawiska warto wyjaśnić , jakie funkcje językowe mogą pełnić wspomnia

ne warianty grafemowe. Jak wiadomo, ich podstawowym zadaniem jest 

organizacja  zewnętrznej (graficznej )  struktury tekstu pisanego , gdzie na 

przykład duża litera w opozycji do małej jest wyznacznikiem początku 

zdania. Istotniejsze jednak jest to, że mogą one też być nośnikiem pew
nej zawartej w oznaczanej jednostce leksykalnej treści metainformacyj-
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nej . Taką metainformacją przekazywaną przez małą literę jest wskazanie, 
że dana jednostka należy do wyrazów pospolitych, natomiast duża lite

ra, pomijając jej funkcję interpunkcyjną, informuje,  że dana jednostka 

jest nazwą własną. Jako wzrokowo namacalny element pisemnej odmiany 

języka, eksponuje ona oznaczany wyraz na tle innych wyrazów. W pew

nym sensie nobilituje go do rangi bardziej wartościowego i podwyższa 
jego "znaczeniowy prestiż" . Jak podkreśla N. W. Podolskaja ( 1 994: 49) , 

"B pyCCKOH IIHchMeHHoH peqH eCTh Tpa.n:HUHK HaqHHaTh c 3arJIaBHOH 

6yKBhI CJIOBO, IIepe.n:arolHee yHHKaJIhHOe, e.n:HHcTBeHHoe B cBoeM po.n:e IIO

HKTHe" . Można zatem powiedzieć , że zapis wyrazu za pomocą dużej li
tery podkreśla wyjątkowość oraz niepowtarzalność przyporządkowanego 

mu desygnatu, co najczęściej wskazuje na jego szczególną pozycję ,  jaką 

zajmuje w danych realiach kulturowych. 

Powyższe spostrzeżenia skłaniają do sformułowania pierwszej ogól

niejszej konkluzj i .  Zaobserwowany w BAS zabieg usunięcia dużej lite

ry i zamiana jej na małą w przykładach typu: 602, 6020pOJU'4a, 6020-

.Mamepb, 20cnoJb, e6a1i2eJ1,Ue, x:pew,e1i1J,e 20cnoJ1ie świadczy o próbie ob

niżenia ich wartości znaczeniowej . Taki sposób zapisu jest równoznaczny 

z ich degradacją  do poziomu wyrazów pospolitych, ponieważ oznacza 

odebranie im wyróżniającego je spośród innych jednostek leksykalnych 

statusu wyjątkowości. Należy tu więc mówić o wyraźnej pejoratywiza

cj i ,  tym bardziej że "OTCyTcTBHe [ . . .  ] yKa3aHHK Ha Heo6xo.n:HMOCTh yIIO

Tpe6JIeHHK Ha IIHchMe IIpOIIHCHOH 6yKBhI MO)KeT 6hITh BOCIIpHHKTO KaK 

HeraTHBHaK CTHJIHCTHqeCKaK MapKHpoBKa" (Zmarzer , 2000 : 283) . 
Identyczną substytucję ,  tyle że zaobserwowaną w polskich tekstach 

religijnych, L Bajerowa ( 1 988:  27) interpretuje jako osłabianie cechy sa

krainości. Wydaje się jednak, że w analizowanych wyrazach zaszło nie 
tyle zwyczajne osłabienie , co niemalże całkowite zatarcie konotacji kon

fesyjnych. Pozbawienie ich pierwiastka wyróżniającego , którego graficz

nym nośnikiem wcześniej była duża litera, musiało spowodować profana

cję właściwej im cechy sakralności, bowiem komponent sacrum jest war

tością absolutną i nie może podlegać jakiejkolwiek gradacj i ,  tzn. nie może 

być mniej lub bardziej uświęcony. W rezultacie ta pozornie drobna mo

dyfikacja doprowadziła do zakwestionowania faktu istnienia niektórych 

elementów kultury chrześcijańskiej . Czytelnym tego przykładem jest za

pis wyrazu B02 w zdeformowanej postaci graficznej 602. Z punktu widze

nia chrześcijanina, potraktowanie Boga, czyli jedynej i prawdziwej Istoty 
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Najwyższej , jako jeszcze jednego spośród wielu innych wyimaginowanych 

bogów pogańskich, bez wątpienia jest aktem językowego unicestwienia 

Absolutu. 

Konsekwencje zamiany grafemów równie dramatyczne okazały się 

również dla pozostałych wyrazów odnoszących się do istot z najwyższej 

hierarchii niebieskiej (por. 6020poauv,a, 6020M-amepb, 20cnOab ,  C6JImOU 

ayx, cnac·ume.Jtb , mpouv,a) . W BAS oraz TSU w żadnym z nich nie została 

zachowana tradycyjna pisownia przedrewolucyjna. Jest to sytuacja  o ty

le paradoksalna,  że stanowią one jeśli przynajmniej nie typowe imiona 

własne, to z całą pewnością niepospolite , indywidualne określenia oso

bowe, a ortografia tego typu nazw w badanym okresie była już w pełni 

ustabilizowana i w związku z tym nie miała prawa budzić większych 
wątpliwości. Można zatem wnioskować, że zastosowanie w ich opisie ma

łej litery pogwałciło nie tylko utrwalone pod wpływem tradycj i  prawo
sławnej zwyczajowe normy kulturowe, ale też nie mające nic wspólnego 

z j akąkolwiek religią ówczesne zasady ortograficzne. 
W żaden sposób nie może zostać usprawiedliwiona graficzna defor

macja  również pozostałych analizowanych jednostek leksykalnych (por . 

6u6.JtuJI, e6aU2e.Jtue, x;pew,euue 20cnOaue, nacxa, pOJ/Caecm60, C6JImb!e 

aapb! i innych) , choć niewątpliwie miej sce, jakie zajmują ich desygnaty 

w kulturze chrześcijańskiej , nie jest tak eksponowane, jak w przypadku 

wyrazów należących do poprzedniej grupy (por. 602, 6020poauv,a itd . ) .  

Niemniej jednak jednostki te posiadaj ą charakter unikatowych nazw wła
snych, ponieważ do ich desygnatów jest przypisana cecha niepowtarzal

ności . Dlatego też w tekście pisanym, nawet jeśli nie inicjują  one zda
nia, powinny zostać wyróżnione dużą literą. Przy okazji warto wyja

śnić , że w pisemnej odmianie rosyj skiego języka literackiego taki sposób 

zapisu konfesyjnych nazw własnych zaczęto stosować jeszcze u schyłku 

XVIII wieku pod wpływem literatury cerkiewnej 32 (nie mylić z klasycz

nymi tekstami staro-cerkiewno-słowiaiiskimi) . A zatem ich ortografię do

datkowo powinna regulować stanowiąca wzorzec cerkiewna tradycja pi

śmiennicza. Niestety, w porewolucyjnej pisowni rosyjskiej tradycja ta nie 

tylko nie była kontynuowana, ale nawet zakazana. 

32 Inna rzecz , że użycie dużej litery w odniesieniu do nazw własnych (nie tylko 
konfesyjnych) ma swoje początki w piśmiennictwie świeckim,  z którego praktyka ta 
nieco później została przeniesiona do tekstów literatury cerkiewnej . 
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Wprowadzona w okresie radzieckim zmiana sposobu zapisu więk

szości analizowanych jednostek leksykalnych była pozbawiona jakichkol

wiek podstaw kodyfikacyjnych33. Oficjalnie nie regulują  jej żadne nor

my ortograficzne, nawet te, pochodzące z 1 956 roku, a przypomnijmy, 
że to właśnie na nich opiera się cała współczesna ortografia rosyjska. 

° konieczności ewentualnej zamiany dużej litery na małą w nazwach 
własnych o charakterze religijnym nie wspominają również postanowie

nia reformy 19 17  roku (por . między innymi tekst ,,lleKpeTa o BBe.ueHHH 
HOBOH opą>orpaq:mH" 34 z 19 18  roku, j ak również prezentujący szczegóły 

tej reformy współczesriy przedruk artykułu D. N. Uszakowa pt. ,,0 co
BpeMeHHOM pyCCKOM npaBonHcaHHH" ( 1 993) ) .  Pomimo braku formalnych 

wytycznych, które w przypadku badanego słownictwa mogłyby sankcjo

nować użycie małej litery, taki sposób zapisu zdołał się jednak wykrysta

lizować i z czasem utrwalił się zarówno w źródłach leksykograficznych, 

j ak i w piśmienniczej praktyce publicystyki , literatury pięknej oraz wy

dawnictw naukowych. Można nawet powiedzieć , że był obowiązujący, bo
wiem jak twierdzi N. W. Podolskaja ( 1 994: 49) "TaKHe CJlOBa, KaK B02, 

Tpou'I1,a, B02 Orne'l1" B02 Cbm, CJ/,060, aep'/'C06b ,  He 60, IIo'/'Cp06 H MHorHe 

.upyrHe, eme He.uaBHo 6bIJlO 3anpemeHo HaqHHaTb c 60JlbIIlOH 6YKBbI" . 

Fakt zaistnienia podobnego ewenementu w ówczesnym języku rosyjskim 
świadczy o tym, że propaganda ateistyczna, usiłując zdyskredytować kul

turę rosyjskiego prawosławia, stosowała różnego rodzaju środki, nawet 

nieformalne. Tak więc niepisana konwencja ideologicznego zakazu, reali

zowana przez organy cenzorskie, po raz kolejny okazała się silniejsza niż 

oficjalnie ustalone zasady. 
Na poruszany problem warto spojrzeć jeszcze w innym kontekście. 

Wydaje się, że funkcję analizowanych tu jednostek leksykalnych, ozna

czających szczególnie istotne dla religii prawosławnej komponenty kul

turowe (przyp . 6u6J/,uJI, 602, 6020poJU'I1,a) , w okresie radzieckim przejęło 

słownictwo stanowiące ideologiczną podbudowę nowego porewolucyjne

go "ładu" , opartego jednak już nie na doktrynie Świętej Rusi Prawo
sławnej oraz Trzeciego Rzymu, a na kulcie ideologii komunizmu oraz 

bezkrytycznym oddaniu jego przyv,'ódcom. Czytelnymi egzemplifikacja-

33 Wyjątek stanowią nazwy świąt religijnych. 

34 Z tekstem dekretu można się zapoznać w:  PyCCKHIl: SI3bIK. 3HIIHKJIOIIeJ:\HSI, MocKBa 
1979,  c. 253. 
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mi podobnego przeniesienia są między innymi takie wyrazy i wyrażenia 

jak Epamcm6o, Pa6 e'Hcm6o, C606oda (jako sztandarowe hasła radziec

kiej doktryny komunistycznej ) ;  BeJtu'IwJl Ox:mJl6pbcx:ag C01�uaJtucmU"-le

cx:aJl pC60Jt'/O'IJ,UJl; BOJ/Cdb, 1v1apwaJt, Ome'lJ, '/iapoda (jako epitety Stali
na35 ) ; KOMMy'H:U3.M, KO.MMy'/iUCmU"-leC';;;Q,Jl napmUfI C06emcx:02o CO'/03a, 

Ox:mJl6pb, C06 Cmb!, Ompa'/ia C06 emo6 oraz wiele innych. To właśnie one 
(i jednostki im podobne) w realiach nowego ustroju społeczno-politycz
nego , tworząc oficjalną nomenklaturę, stanowiły grupę wyrazów uprzy
wilejO\vanych, co zresztą potwierdza stosowany wówczas wobec nich zapis 

z użyciem dużej litery. 'V badanym okresie pisownia części z nich była 

usankcjonowana zasadami ortograficznymi (konsekwentnie odzwiercie

dlają to ilustracje słownikowe. por . np. BeJtux:uu npa3d'/iux: Ox:mJl6pJl, 

TSU, II, 798; Cmpa'/ia C06emo6, TSU, IV, 342 ) , część zaś użycie dużej 

litery (szczególnie w tekstach publicystycznych oraz propagandowych) 

zawdzięcza uzusowi narzuconemu przez ówczesny dyktat ideologiczno

-polityczny. Jako nazwy własne, nie tylko uzyskały one status pewnej 

wyjątkowości, ale przejęły również zarezerwowany dla elementów kultu

ry prawosławnej pierwiastek sakralności . Stwierdzenie to może wydać 

się absurdalnym, jest jednak w pełni uzasadnione, ponieważ komunizm 

dążył do usunięcia religii z życia społeczeństwa rosyjskiego, a następnie 

do zajęcia jej miejsca w charakterze nowej quasi-religii . Takiego zdania 

jest między innymi N. A.  Kupina ( 1995 :  3 1 ) ,  która uważa, że w tamtym 

czasie "B HeKoe rroJJ:06IIe rocYJJ:apcTBeHHoiI pemlrlUI 6bIJIa rrpeBpameHa 

rocrroJJ:cTByIOma5I ImeOJIOrII5I" . W identyczny sposób relacje  zachodzące 

pomiędzy komunizmem a religią na początku minionego stulecia zdefi

niował zresztą sam N .  A. Bierdiajew ( 1 990 :  129) . W jego rozumieniu 

komunizm był systemem, który "caM XO"IeT 6bITb peJIIIrIIeiI , IIJJ:ymeiI Ha 

cMeHy xpIIcTIIaHcTBy, OH rrpeTeHJJ:yeT oTBeTIITb Ha peJIIIrII03HbIe 3arrpo

CbI creJIOB8'IeCKOiI JJ:YIIIII , JJ:aTb CMbICJI 2KII3HII" . Oznacza to, że w okresie 

radzieckim stopniowo dokonywała się swoista sakralizacja  takich jedno

stek jak Ome'lJ, '/iapoda, KO.M.My'/iU3M, czy JIapmuJl, bowiem ich desygnaty 

próbowano podnieść do rangi , jaką przed rewolucją  zajmowały określo
ne elementy kultury prawosławnej . Zjawisko to miało swoje głęboko ra-

35 Obszerny indeks epitetów określających osobę Stalina (odnotowanych wpraw
dzie w prasie polskiej , a nie radzieckiej ) na lamach Polityki prezentuje znany badacz 
kultury oraz historii Rosj i - J. Smaga (2003 : 63-65) . 
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cjonalne podstawy, ponieważ komunizm, podobnie jak wszystkie religie 

sensu stricto, potrzebował swoich własnych świętych, świąt oraz świątyń. 

Jeśli więc zamierzał konkurować z tak potężnym przeciwnikiem, jakim 

w Rosj i było chrześcijaństwo (prawosławie) , a w perspektywie zająć jego 

miej sce i w świadomości społeczeństwa rosyjskiego móc funkejonować ja

ko jego pełnowartościowy substytut , to pod wieloma względami musiał 

się do niego upodobnić. Należy bowiem pamiętać, że religia to pojęcie 

obejmująee swoim zakresem nie tylko samą sferę duchową ezłowieka, ale 

również i jego mentalność. vV ogromnym stopniu determinuje ona prze

cież sposób myślenia, postrzegania i interpretowania rzeczywistości oraz 
reakeji na tę rzeczywistość . Można powiedzieć , że likwidaeja  "starego" , 

ezyli kultury prawosławia, musiała się dokonać z jednoezesnym zaofe

rowaniem "nowego" (komunizmu) , przy ezym ta ostatnia alternatywa 

musiała być na tyle atrakcyjna, by wypełnić lukę powstałą po usunię

tej religii .  

Jak się łatwo domyślić, użycie małej litery w odniesieniu do kon

fesyjnych nazw własnych w radzieckiej leksykografii było stosowane nie 

tylko w BAS oraz TSU. Taki sposób notacj i  jednostek 602, 602opo()uv,a 

ezy 20cno()b można zaobserwować we wszystkich słownikach opisowych 
(a także ortografieznych) ,  jakie zostały wydawane po rewolucj i .  Po

wszeehny charakter tego zjawiska świadezy więe o pojawieniu się nowej 
normy ortograficznej ,  która nie uwzględniająe ani ówczesnyeh oficjalnyeh 

zasad pisowni, ani też rozwiązań stosowanych we wcześniejszej praktyce 
piśmienniezej , stała się uzusem. 

W najnowszej leksykografii rosyjskiej wypaezenie to zostało już 

skorygowane (np. OŻG) , chociaż w niektóryeh słownikach opisowyeh, 

zwłaszcza wydanych w latach 90. ubiegłego stulecia, sporadycznie można 

się jeszcze natknąć na małoliterową notację konfesyjnych nazw własnych, 

np. eBa'l-l2e.tUe - 'laCTh B1'I6mUI, nepBhle �IeThlpe KHl'Irl'I HOBoro 3aBeTa, 

B KOTOphIX 1'I3JIaraeTC5I 3elvlHa5I :lK1'I3Hh Hl'Icyea Xpl'ICTa H y'leHl'Ie o Uap

eTBe BO:lKl'Ielvl (BTS , 293) -- w opozyej i  do: eBa'l-l2e�Ue - (E npOnl'IeHoe) 

paHHeXpl'IeTllaHeKOe eO'll'IHeHlle, nOBecTByIOIIIee o :lK1'I3Hl'I Hl'Ieyea Xpl'I-

en (OŻG, 1 85 ) . 
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Rozdział 2 

Leksyka konfesyj na 
odzwierciedlająca przesunięcia semantyczne 

Analizie zostaną tu poddane wyrazy, w których strukturze, w odróż

nieniu od jednostek należących do poprzedniej grupy (por . Rozdział 1 ) ,  
nie pojawiły się wtórne subiektywno-pejoratywne konotacje ,  zaszły na

tomiast pewne przesunięcia semantyczne. 

Przekształcenia, j akie można zaobserwować w zgromadzonych jed

nostkach leksykalnych, nie posiadają jednolitego charakteru. Zmusza to 

do rozpatrywania ich w dwóch osobnych kategoriach problemowych . 

Do pierwszej z nich będzie należało słownictwo, które uległo modyfika
cjom semantycznym i jednocześnie desakralizacji konotacj i  konfesyjnych, 
w drugiej zaś znajdą się wyrazy, które poddając się przekształceniom 

znaczeniowym, zachowały właściwy im komponent sacrum. 

1. Słownictwo o przekształconej strukturze znaczeniowej 
i usuniętym komponencie sacrum 

Zgodnie z zaproponowanym wcześniej podziałem, w pierwszej kolej

ności zostaną omówione jednostki, w przypadku których zaobserwowano 

przekształcenie znaczenia sygnifikatywnego oraz usunięcie komponentu 
sacrum. Oto materiał egzemplifikacyjny: 

DAL BAS 

a'li2eJt'b-Xpa'liUmeJtb - rrprrCTaBJJeH- a'li2eJt-xpa'liUmeJtb - oXpaHHIOII:(IIM 
HbIM rOCrrO.IJ:OMb Kb 'IeJJOBbKy, .IJ:JJH 'reJJOBeKa (uepK . ) (I, 137) 
oxpaHbI ero (I ,  16) 
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DAL BAS 

anOJW2ernU'K:a � HayKa o HaqaJIaX'b, anOJW2ernU'K:a � 1 .  3amIITa, OTIpaB-
II3JIar aIOmIIX'b MCTIIHbI xpIIcTiaH- ,ll,aHIIe KaKOrO-JIII60 yqeHIIfI (I, 166) 
CTBa (I ,  19)  

6JW20darn'/ib!U � lIPK o IICTIOJIHeH- 6JW20darn'/ib!U � 2. OTpa,ll,Hblli, CTIO-
Hblli BmKecTBeHHoli 6JIarO,ll,aTM ,  KoliHblli , TIJIO,ll,OTBOpHblli (I ,  479� 
T .e. BOJIII II CMJIbI ; TIOJIyqIlBIllili MX'b 80) 
CBbIIlle (I ,  92) 

6Jw2odarnb1 � lIPKo ,ll,apbI LIyxa 6JW20darnb � 1 .  C'IaCTbe, yCTIex, 
CBflTaro; HaIITie CBbIIlle; TIOMOmb, 2 .  CqaCT.TIIIBOe COCTOflHIIe BHYT-
HIICTIOCJIaHHafl CBbIIlle, K'b IICTIOJI- pM TIOKOfl, 3. II306IIJIIIe qero-JIII60 
HeHiIO BOJIII BmKbeli; J1I06oBb,  MII- Hy2KHOrO (l, 4 79�80) 
JIOCTb, 6JIarO,ll,bflHie (I ,  92) 

602ocnacaeMb!11 � TIOKpOBIITeJIb- 602ocnaCaeMb!U � MpOH. IllyTJI . 
cTByeMbIll: BOroM'b (I ,  105)  MIIpHO cymecTByIOmIIli (l , 528) 

6oJ/Cecrn6o � Bor'b TIO TIOHflTiflM'b 6oJ/Cecrn6o � 1 .  TO 2Ke, qTO 60r 
Ka2K,ll,arO HapO,ll,a ,  a TIOTOMy M fl3bI- (I, 527) 
qecKili 60r'b MJIM 602KOK'b, II,ll,OJI'b , 
60JIBaH'b II BCflKili TIpe,ll,MeT'b TIO-
KJIOHeHifl (l ,  1 07) 

6Tbpa � 1 .  yBb peHHOCTb, y6b2K- 6 epa � 3 .  y6e2K,ll,eHIIe B UCTMH-
,ll,eHie , TBep,ll,Oe C03HaHie, TIOHflTie HOCTU qero-JIM60, yCBoeHHoe Tpa-
O qeM'b-JIM60, oco6eHHO O TIpe,ll,- ,ll,IIIIUOHHO Ha OCHOBaHIIM ,ll,OBepU5I 
MeTaX'b BbICIIIUX'b, HeBemeCTBeH- K MHeHUflM ,ll,pyrIIx JIIO,ll,eli, TIPIIHII-
HbIX'b, ,ll,yXOBHbIX'b; BbpOBaHie; OT- MaeMoe 6e3 ,ll,OKa3aTeJIbCTB II Ha-
CyTcTBie BCflKaro COMHeHifl MJIII KO- yqHoli KPIITIIKII; y6e2K,ll,eHIIe B pe-
JIe6aHifl o 6bITiII u cymecTBb Bo- aJIbHOM cymecTBoBaHIIII qerO-JIII-
rai 6e3yCJIOBHOe TIpU3HaHie MCT- 60 CB8pX'beCTeCTBeHHoro , <i>aHTa-
UH'b , OTKpbITbIX'b BOrOM'b (l ,  331 )  CTIIqeCKOrO u T .TI . (II , 1 64) 

J/Ca60pO'/iO'K:'b - xJIb6eHHOe, IICTI8- J/CaBOpO'/iO'K: � 2 .  MaJIeHbKafl 6YJI-
qeHHbI5I M3'b TbCT<t, B'b BU,ll,b TITU- Ka B BM,ll,e TITUqKM, BbITIeKaeMafl TIO 
qeK'b 6YJIOqKU, KO ,ll,HIO 40 MyqeHII- 06blqaIO B HaqaJIe BeCHbI ,  KO Bpe-
KOB'b , 9 MapTa (l ,  524) MeHU TIpUJIeTa 2KaBOpOHKOB (IV, 8) 

1 O sposobach definiowania znaczenia tej jednostki leksykalnej w radzieckich oraz 
rosyjskich (naj nowszych) słownikach opisowych pisze W. Zmarzer (2000: 279) . 
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DAL BAS 

3am60p'H,U'If,eCm60 - COCTOHHie HJIH 3am60p'H,U'If,eCm60 - 1 .  ye.llHHeH-
6bIT'h 3aTBopHHKa [tzn. ]  OTllIeJIh- HbIll, 3aMKHyTbIll 06pa3 lKH3HH 
HHKa, CKHTHHKa, llyCTbIHHHKa; 3a- (IV, 968) 
TBopHBllIarocH B'h KeJIh b MOHaxa 
(I ,  647) 

x:aaUJtb'H,U'4a - llepKoBHbIll COCY.ll'h , x:aaUJtb'H,U'4a - 1 .  cocY.ll .llJIH 6JIaro-
KypHJIhHHUa Ha UblloqKax'h , B'h KO- BOHHbIX KypeHHll; Ka.llHJIO (V, 645) 
TOpyIO Ha lKap'h KJIa.lleTCH JIa.llaH'h 
(II, 72) 

X:06'1f,eJICeWb - JIapeu'h , oc06eH- X:06'1f,eJICe'4 - 1 .  yCTap . He60JIh-
HO cepe6pHHbIll, .llJIH coxpaHeHiH 1lI0ll HlllHK, 2. yMeHhIlIHT. K KOBqer 
.llparou:bHHocTell uepKBH, rpaMaT'h (V, 1094-5 ) 
uapCKHX'h HJIH llpHBbllIeHHoll K'h 
rpaMaTb lleqaTH (II, 1 28)  

x:ponuJtb'H,U'4a - cocY.ll'h co CB. BO- x:ponuJtb'H,U'4a - cocY.ll .llJIH BO.llbI,  
,nOIO, B'h KOTOpbIll MaKaIOT'h KpOllH- B KOTOpOll 06MaKHBaeTCH KpOllHJIO 
JIO (II, 1 98) (V, 1700) 

.MrbC.R'4ecJt06b  - 03HaqeHhe MbCH- .MeC.R'4eCJt06 - 1 .  TO lKe, qTO H Ka-
ueB'h H .llHeH Bcero ro.lla, C'h 110- JIeH.llaph (VI, 894) 
Ka3aHheM'h oc06aro HX'h 3Ha�IeHhH, 
uepKoBHaro H rpalK.llaHcKaro , H C'h 
03HaqeHheM'h He6eCHbIX'h HBJIeHill 
(II ,  371 )  

.MuJtocepaie - cep.ll060JIie, COqYB- .MuJtocepaue - 1 .  rOTOBHOCTh 110-
cTBie, JII060Bh Ha .llbJIb, rOTOB- MOqh KOMy-JIH60 H3 COCTpa.llaHHH 
HOCTh .llbJIaTh .ll06po BCHKOMy; lKa- (VI, 991-2 )  
JIOCTJIHBOCTh , MHrKOCep.llOCTh (II ,  
327) 

n02pe6e'H,ie - .llbllCTB. 110 rJI . 110- n02pe6e'H,'ue - .llellCTBHe 110 3Haq. 
rpe6aTh 'llepe.llaBaTh 3eMJIb,  3a- rJI .  llorpe6aTh ' 1 .  llepe.llaBaTh 3eM-
pbIBaTh , 3aKallbIBaTh , XOpOHHTh, JIe yMepllIero, XOpOHHTh' (XI, 1 94) 
OTllpaBJIHTh 1l0XOpOHbI, co BCbMH 
06pH.llaMU' (III, 1 57) 

pe'H,e2amb - llepeKpeCT'h, BbPOOT- pe'H,e2am - 1 .  qeJIOBeK, H3MeHHB-
CTyllHHK'h (IV, 92)  IlIHll CBOHM y6elK.lleHHHM H llepe-

llIe.llIlIHH B JIareph llpOTHBHHKOB 
(XII , 1 2 16 )  
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DAL BAS 

CJLae CJLbW;1L'KV. - 'MaJIb'lHKH, KOTO- CJLaeUJLbW;U'K - l .  TOT , KTO 
pbU! BO LlHH pmKLlecTBa XpHCTO- rrpOCJIaBmleT KOrO-JIH60, 'lTO-JIH60 
Ba XOWIT'b CO 3Bt3LlołO, KO.iUILlY- (XIII , 1 1 26) 
łOT'b , rrOłOT'b rrtcHH, rrpOCJIaBJI5UI 
XpHcTa, rr03LlpaBJI5I5I X035IeB'b; KO-
JI5ILlOBIUHKH (IV, 2 15 )  

Już na  podstawie wstępnej analizy podanych w powyższym zesta
wieniu wyrazów można stwierdzić, że w badanych źródłach ich znacze

nia nie zostały zinterpretowane jednakowo. Definicje pochodzące z BAS 

różnią się od definicj i  z DAL tym, że nie zawierają jakichkolwiek kompo

nentów leksykalnych , które mogłyby wskazywać na konfesyjny charak

ter definiowanych jednostek. Brak takich komponentów w BAS świadczy 

o desakralizacj i  konotacj i  konfesyjnych tych jednostek i o zatarciu związ

ku ich desygnatów z prawosławną kulturą chrześcijańską2. Są to jednak 

tylko ogólne spostrzeżenia, które wymagają szerszego komentarza. 
Porównajmy proponowane przez DAL oraz BAS interpretacje zna

czenia jednostki WH2CJL-Xpa'liUmCJLb. \V słowniku VV. I. Dala komponent 

sacrum jest wyraźnie wyeksponowany już w pierwszym członie defini

cji (por. rrpHCTaBJIeHHbIll rOCrrOLlOM'b K'b 'leJIOBtKy) , natomiast w BAS 

takiego lub podobnego komponentu brak (por. OXpaH5IłOIUHll 'leJIOBeKa) . 

Pojawia się natomiast kwalifikator 'l1,Cp'K. , który jednak nie jest nośnikiem 

konotacj i  konfesyjnych tego wyrazu, a informuje jedynie o ograniczonym 

zakresie jego użycia. Taki sposób opisu odzwierciedla nie tylko desakra

lizację znaczenia, ale również wskazuje na daleko posunięte uogólnienie, 

które jest tu aż nadto widoczne, ponieważ w języku rosyjskim pod nazwą 

a1-l2CJl,-Xpa'liv.mCJlb od wieków kryje się ściśle sprecyzowany element kultu
ry chrześcijańskiej , tzn. istota niebieska -- anioł ,  z woli Boga sprawujący 

nad człowiekiem rolę opiekuna. Można więc powiedzieć , że proponowana 

przez BAS definicja kreuje jakieś nieskonkretyzowane pojęcie, ponieważ 

nawet w połączeniu z kwalifikatorem 'l1,Cp'K. , nie dostarcza praktycznie 

żadnych informacji na temat , kto właściwie miałby być wykonawcą wska

zanej w niej czynności. Dla okresu radzieckiego jest to zjawisko typowe, 

2 O desakralizacj i słownictwa konfesyjnego we współczesnym języku polskim pisze 
M. Kamińska ( 1993) . 
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ponieważ jak twierdzi J .  Korzeniewska-Berczyńska ( 1 994: 1 8 1 )  w ówcze
snym języku rosyjskim "normą staje się nicowanie słów, odrywanie ich 
od utrwalonych przez wieki sensów, nadawanie jednostkom leksykalnym 
znaczeń mglistych, zmiennych, wręcz niedefiniowalnych [ . . .  l " .  Nie należy 
oczywiście odrzucać takiej ewentualności, że jednostka an2e.a-xpanume.ab 

mogła wówczas (podobnie jak współcześnie) funkcjonować w charakte
rze przenośnym (na co wskazuje BAS) i oznaczać jakąś dowolną osobę 
opiekującą się innym człowiekiem oraz czuwającą nad jego bezpieczeń
stwem3. Niemniej jednak nie jest to jej podstawowe, etymologiczne zna
czenie i w łańcuchu onomazjologicznym tego wyrazu zajmuje ono pozycję 
podrzędną· 

Analizie zostanie poddanych jeszcze kilka wybranych haseł słowni
kowych. Na przykład wyraz 'J/Caoopono'll: według BAS miał oznaczać nie
wielką bułkę przypominającą kształtem ptaszka, wypiekaną na począt
ku wiosny w okresie bezpośrednio poprzedzającym przylot skowronków. 
Porównując przytoczoną definicję z opisem, jaki podaje DAL (por. wy
żej ) ,  nawet zwykły użytkownik słownika (niejęzykoznawca) z łatwością 
dostrzeże zachodzące pomiędzy nimi różnice. DAL opisuje zwyczaj wy
piekania "skowronków" z wyraźnym wskazaniem na jego świecko (ludo
wo )-sakralne (prawosławne) podłoże, co jest zaakcentowane w wyrażeniu 
'11:0 an'lO 40 .My'lJ,enu'll:OO'b ,  natomiast BAS takiego lub treściowo równoważ
nego komponentu nie uwzględnia. Pojawia się w nim za to pozbawione 
już jakichkolwiek konotacj i  konfesyjnych sformułowanie x;o ope.Menu npu

.aema 'J/Caooponx;oo4 .  Jest ono jednak tylko pozornie ekwiwalentne, ponie
waż implikuje mniej skonkretyzowane ramy czasowe niż zaobserwowany 
w DAL wariant x;o an'lO 40 .My'lJ,enux;oo'b .  Nie bez znaczenia pozostaje 
również fakt , że jakkolwiek zwyczaj wypiekania "skowronków" należał 
do tradycji ludowej , swoimi korzeniami zapewne sięgającej jeszcze cza
sów pogańskich, to jednak w schrystianizowanej Rusi został powiązany 
z obchodzonym 9 marca świętem 40 męczenników i to głównie w związku 
z nim (a nie z faktem powrotu skowronków) był kultywowany przez ro
syjskich wyznawców prawosławia. Wobec tego nie można postawić znaku 

3 Czasami było to też ironiczne określenie szpiega. 

4 W badanej definicj i znalazło się ono naj prawdopodobniej pod wpływem funk
cjonującego w języku potocznym powiedzenia '/ta COpO'/f, .M.y'ł.e'/tU'/f,OB - npUJtem 
;»eaaop o'/t'/f,oa.  
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równości pomiędzy zakresem znaczeniowym jednostki 'JICa80pO'liO'K: z DAL 

oraz jej odpowiednikiem z BAS . 
Podobne rozbieżności dają się zaobserwować w interpretacjach zna

czenia wyrazu 3am80pUU'I.{eCm80. DAL cechę, czy też może raczej stan 
pustelnictwa, jednoznacznie przypisuje ściśle określonej kategorii desy
gnatów, tzn. osobom duchownym, z reguły mnichom, którzy w celu do
świadczenia duchowych doznań mistycznych oraz osiągnięcia zbawienia 
postanowili porzucić życie w społeczeństwie i dalej wieść je w całkowitym 
odosobnieniu. Jeśli chodzi o definicję pochodzącą z BAS , to wskazuje ona 
na rozszerzenie zakresu występowania tej cechy (stanu) na dowolną kate
gorialnie i praktycznie nieograniczoną liczbę desygnatów. Można bowiem 
powiedzieć , że yedU'lie'li'lib!U, 3a.M'K:'liymb!U o6pa3 'JICU3'1iU prowadzi każdy, 
kto nie uczestniczy w życiu społecznym, kto unika kontaktów z otaczają
cym go światem, przy czym wcale nie musi to być osoba wywodząca się 
ze stanu duchownego. O wyraźnych przesunięciach znaczeniowych jed
nostki 3am80p'liU'I.{eCm80 świadczy również to, że denotuje ona styl życia 
prowadzony w izolacj i  od społeczeństwa, który jednak nie wynika już 
z pobudek czysto religijnych (co było widoczne w DAL ) , a uwarunko
wany jest j akimiś innymi przyczynami natury ogólnoludzkiej . Tak więc 
w proponowanej przez BAS definicj i  badanego wyrazu zostały pominię
te konotacje konfesyjne, które według DAL w języku rosyjskim okresu 
przedrewolucyjnego były dla niego dominującymi. W konsekwencji jego 
znaczenie przyjęło postać mocno uogólnioną, co nie pozwala na rozpa
trywanie go jako jednostki semantycznie tożsamej z jej odpowiednikiem 
zarejestrowanym w DAL. 

W podobny sposób w BAS zostały zdefiniowane znaczenia pozosta
łych zgromadzonych w tej grupie jednostek leksykalnych. W porównaniu 
ze swoimi ekwiwalentami z DAL wszystkie one wykazują pewien (zróżni
cowany) stopierl generalizacji ,  co , przypomnijmy, jest równoznaczne z ich 
desakralizacją. Niektóre z nich wymagają jednak dodatkowego komenta
rza. Pozwoli to na przedstawienie pełniejszego obrazu zaobserwowanego 
zjawiska i umożliwi zwrócenie uwagi na jego zróżnicowany charakter. 

Porównując w obu słownikach definicje wyrazu 602oCnaCae.Mb!U (rro
KpOBlITeJIbCTByeMbIM: BoroMb - DAL; lIpOH. IllyTJI . MlIpHO cymecTBYIO

mlIM: - BAS ) ,  z łatwością można dostrzec, że w tym ostatnim źródle jego 
znaczenie nie tylko zostało zinterpretowane w oderwaniu od etymolo
gicznej podbudowy konfesyjnej ,  ale również zabarwione odcieniem iro-
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nii, na co w artykule hasłowym wskazuje obecność odpowiednich kwali
fikatorów ekspresywnych: UpO'li. [upo'liu1lec'Koe] oraz wyrn.!l. [wyrn.!lU6oe] . 
VV słownikach opisowych tego typu środki są zazwyczaj wykorzystywa
ne w celu oddania ukrytej drwiny (szczególnie nota UPO'li. ) , złośliwo
ści, czasami też służą wyrażeniu dezaprobaty. W BAS uwydatniają one 
i tak już zdesakralizowany status badanej jednostki, ponieważ zawierają 
ocenę emocjonalną dotyczącą jej desygnatu. Nie jest to problem, który 
dotyczy tylko i wyłącznie płaszczyzny słownikowej , tzn. subiektywne
go stosunku autorów słownika do desygnatu definiowanego wyrazu ha
słowego, czy też określonych zaleceń bądź też ograniczeń cenzuralnych. 
Również i w samym języku rosyjskim jednostka 602ocnaCaeMb!'t1 musia
ła zostać poddana takiej właśnie ocenie (negatywnemu wartościowaniu) , 
bo przecież w warunkach panującego wówczas "wojującego ateizmu" poj
mowanie spokoju i szczęścia jako stanu, którego człowiek doświadcza po
przez opiekę nad nim Boga, było nie tylko ideologicznie irracjonalne, ale 
przede wszystkim narażało na śmieszność czy nawet groziło represjami . 
\Vracając do opisu słownikowego , warto dodać , że wspomniane kwalifi
katory w istotny sposób wpłynęły na wydźwięk analizowanego wyrazu, 
ponieważ w przypadku ich pominięcia sformułowanie MUp'liO cyw,ecrn6y

'IOw,uil (BAS) do pewnego stopnia można byłoby uznać za semantyczny 
odpowiednik wyrażenia nO'Kp06Urne,!l.bCrn6yeMb!U E020M'b (DAL) , choć 
oczywiście w dalszym ciągu nie zawierałoby ono jakichkolwiek konota
cji religijnych. Ewentualna ekwiwalencja znaczeniowa tych dwóch de
finicj i  wynikałaby z istniejącego pomiędzy nimi ścisłego związku przy
czynowo-skutkowego. \V pojęciu chrześcijanina bowiem stan, w którym 
znajduje się człowiek M'Up'liO cy'w,ecrn6y'lOw,'uU, jest niczym innym jak tyl
ko rezultatem opieki ( no'Kp06 'UmC.!lbCrrwa) , jaką sprawuje nad nim Isto
ta Boska. 

Istotnym przesunięciom semantycznym w okresie radzieckim ule
gła również jednostka MU.!locepdue. Warto nieco przybliżyć jej historię , 
ponieważ denotuje ona jeden z ważniejszych elementów (przyp. 'miłość 
bliźniego płynąca ze współczucia' , por. Leksykon religii . . .  , 1 994: 220) 
tworzących fundamenty religii oraz obyczajowości chrześcijańskiej . Po
równując odnotowane w DAL oraz BAS definicje tego wyrazu, można 
stwierdzić, że tylko pozornie wydają się one identyczne lub przynajmniej 
podobne. Według DAL istotą miłosierdzia jest przede wszystkim miłość, 
gotowość czynienia dobra oraz współczucie - zgodnie z chrześcijańskim 
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rozumieniem tego słowa, por. komponent cepdo6o.!l,ie 'cep.n;wIHoe y<racTie, 
COCTpa.n;aHbe, LKaJIOCTb li CTapaHbe o IIOMOlUlI' (IV, 1 75) . Jeśli chodzi o in
terpretację, jaką podaje BAS , to ujmuje ona miłosierdzie jako gotowość 
niesienia komuś pomocy, również ze współczucia, jednakże odruch ten 
jest powodowany raczej litością (por. cocmpadauue 'współczucie , litość ' )  
niż miłością do  bliźniego . Z pewnością nie są to  równoznaczne motywacje. 
W definicj i  z BAS wyraźnie daje się odczuć uprzedmiotowienie , instru
mentalne potraktowanie potencjalnego "odbiorcy" miłosierdzia, uświa
domienie mu, że jest całkowicie uzależniony od tego , kto mu je okazuje. 
Takie wnioski można sformułować, porównując słownikowe interpreta
cje treści znaczeniowej jednostki .4tu.!l,ocepdue. Czy jednak jej pierwot
ne konotacje uległy aż tak daleko posuniętym przekształceniom również 
w świadomości ówczesnych Rosjan? Niektórzy współcześni językoznawcy 
rosyjscy twierdzą, że wyraz ten nieoficjalnie potępiano i próbowano usu
nąć z języka rosyjskiego. Takiego zdania jest między innymi Je. W. Kako
rina (2000 : 73) , według której "CJIOBO ["mJIOCep.n;lIe - przyp. K .  R] 6bIJlO 
lI3b5ITO lI3 y3yca COBeTCKOII 3110XlI , li ccpepa ero cpyHKIIlIoHlIpOBaHlI5I 6bIJla 
B OCHOBHOM OrpaHlI'IeHa IIucbCvleHHbIMlI TeKcTaCvlU .n;yXOBHoII u xy.n;oLKe
cTBeHHOII JIUTepaTypbI .n;opeBOJIIOIIUOHHoro IIeplIo.n;a" . Fakt jego wyrugo
wania z rosyjskiego leksykonu konstatuje również jeden z polskich bada
czy, W. Chlebda ( 1 995 :  40) . Niezależnie od tego , co na ten temat sądzą 
językoznawcy, należy przyznać, że próba usunięcia jednostki .Mu.!l,ocepdue 

w badanym okresie rzeczywiście mogła mieć miejsce, ponieważ oficjalnie 
prześladowane i potępiane były same przejawy i odruchy miłosierdzia. 
Jak pisze znany rosyjski pisarz i publicysta, D. A .  Granin ( 1 988) , "CvllI
JIOCep.n;lIe YHlIqTOLKaJIOCb He cJIyqalIHo . Bo BpeMeHa pacKyJIaQlIBaHlI5I, 
B T5ILKKlIe ro.n;bI MaccOBbIX peIIpeccUM HlIKOMy He II03BOJI5IJIlI OKa3bIBaTb 
IIOCvlOrub CeMb5IM 110CTpa.n;aBIIIlIX. [ . . .  ] JIIO.n;eM 3aCTaBJI5IJIlI BblcKa3hlBaTb 
o.n;o6peHue cMepTHbIM IIplIrOBopaM. JIaLKe COqyBcTBue HeBUHHO apecTo
BaHHbIM 3aIIperuaJIOcb . t.tyBcTBa, IIo.n;o6Hble .MU.!l,OCepdU1o, pacueHlIBaJIUCb 
KaK 110.n;o3pUTeJIbHble, a TO u IIpecTyIIHble. 11'1:3 ro.n;a B ro.n; <IyBCTBO 3TO 
OCYLK.n;aJIlI, BbITpaBJI5IJIlI: OHo-.n;e anOJIUTlIqHOe, He KJIaCCOBOe, B 3IIOXy 
60pb6bI MeIIIaeT, pa30pyLKaeT [ . . .  ] " . Z powyższej eksplikacj i wynika, że 
okazywanie miłosierdzia było wówczas postrzegane jako zachowanie nie
poprawne ideologicznie , osłabiające vv"alkę klasową, ale przede wszystkim 
reakcyjne, bo podważające lojalność wobec władzy radzieckiej oraz kwe
stionujące jej postanowienia. Należy przyznać, że zarejestrowana przez 
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BAS definicja  tej jednostki nie odzwierciedla jej znaczenia w aż tak nega
tywnym świetle . Niemniej jednak nawet te jej semantyczne modyfikacje, 
j akie napotykamy w BAS , posiadają wymiar symboliczny, ponieważ in
formują o kształtowaniu się nowego, charakteryzującego się niskim pozio
mem współczucia, modelu zachowań interpersonalnych jednostki w sferze 
moralno-etycznej i obyczajowościowej . 

Na osobną uwagę zasługuje również definicja  znaczenia jednostki 
a epa. W BAS można zaobserwować próbę uchwycenia istoty wiary jako 
zjawiska pod względem naukowym niesprawdzalnego , niedefiniowalne
go i w związku z tym nie dającego się udowodnić . Taka interpretacja  
w pewnym sensie mogłaby być uzasadniona, bowiem wiara rzeczywiście 
opiera się na głębokim przeświadczeniu o prawdziwości, słuszności cze
goś lub kogoś, a zasadność tego przeświadczenia nie podlega weryfikacj i 
w ramach empirycznego czy chociażby teoretycznego opisu naukowego . 
W definicj i  tego wyrazu pojawiają się jednak komponenty JO'X:a3ame.;1,b

cmao oraz '1wy"i'lWJI 'X:pumu'X:a, które w jakiś sposób się w niej wyróżniają, 
bowiem wskazują na to, że wiarę poddano konfrontacji z marksistowską 
krytyką naukową. W opisie leksykograficznym można nawet dostrzec jej 
dezaprobatę, ponieważ w naturalny sposób nie chce ona i nie może się 
tej krytyce poddać. Warto też zwrócić uwagę, że podana w BAS inter
pretacja  jest niepełna i uszczuplona o pewne istotne informacje. Nie ma 
w niej nawet wzmianki o tym, że wiarę można rozpatrywać również jako 
mistyczno-emocjonalny stan duchowy oparty na zaufaniu i wewnętrz
nej harmonii z Bogiem. Ten paradoksalny, powierzchowny opis jednostki 
a epa wskazuje na niemalże całkowitą jej desakralizację ,  a przecież kon
fesyjne konotacje przez ostatnie stulecia były dla niej jeśli nie jedynymi, 
to z pewnością dominującymi , wskazującymi na jej szczególne miejsce 
w językowej świadomości oraz kulturze wierzących Rosjan. Trudno też 
bezkrytycznie zaakceptować obecność w definicj i  tego wyrazu określeń 
caepx'becmeCmae'li'libŁU oraz ifja'limacmu"iec'X:uu, które sugerują  pojmo
wanie wiary (w szerokim tego słowa rozumieniu) jedynie w kategoriach 
przekonania o istnieniu czegoś ponadnaturalnego , fantastycznego , a za
tem, zgodnie z ideologią marksistowską, pozostającego w opozycji do 
obowiązującego wówczas jedynie słusznego materializmu. 

Poważne zastrzeżenia budzi również interpretacja  znaczenia jednost
ki 60JICecmao (por. mo J1Ce, "imo 602 (BAS , I, 527) ) .  Z podanej defini
cji wynika, że w okresie radzieckim była ona synonimiczna w stosunku 
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do wyrazu 602. Nie będzie ona tu jednak przedmiotem rozważań, bo
wiem została już omówiona w jednym z poprzednich rozdziałów (por. 
Rozdział 1 . ,  p. 1 . 1 ) .  Warto jedynie przypomnieć , że zarówno współcze
sne (najnowsze) ,  jak i przedrewolucyjne rosyjskie źródła leksykograficzne 
wyraźnie rozgraniczają znaczenia tych dwóch jednostek i w żadnym razie 
nie utożsamiają ich ze sobą. Aby się o tym przekonać, wystarczy sięgnąć 
chociażby do DAL oraz BTS : E02'b - TBOpen'h, C03naTeJIb, Bcenep)l(H
TeJIb, BceBbIIIIHiH, BceMorYIIIiH , IIpenBbąHbIH, CYIIIiH, CbIH, rOcnonb; 
IIpenBbąHoe cYIIIecTBo , C03naTeJIb BCeJIeHHOH (DAL, I ,  102 ) ; 60:J/Cecm60 

- por. materiał egzemplifikacyjny. W podobny sposób ich treść seman
tyczną różnicuje BTS : E02 - 1 .  no peJIHrH03HbIM npenCTaBJIeHHSIM5: TBO
pen He6a H 3eMJIH, Bcero cYIIIero; BceBenYIIU'IH BbICIIIHH pa3yM, ynpaB
JISIIDIIU'IH MHpOM; Bce06mee MHpoBoe HaąaJIO (HMeeT MHO:lKeCTBO HMeH: 
TBopeu, C03na TeJIb, BceBbIIIIHHH , BCenep:lKHTeJIb, BCeMOrYIIU'IH H np. )  
(BTS , 86) ; 60:J/Cecm60 - cp. = Bor (2--5 3H . )  (BTS , 87) . Z powyższych 
definicj i  jasno wynika, że treść znaczeniowa jednostki 60:J/Cecm60 po
winna odnosić się raczej do każdej z istot ponadnaturalnych czczonych 
w religiach oraz wierzeniach politeistycznych, podczas gdy wyraz E02 

denotuje jedną i jedyną istotę najwyższą w monoteizmie. Takie rozgra
niczenie pomiędzy nimi w kulturze chrześcijańskiej istnieje od wieków, 
natomiast w okresie radzieckim najwidoczniej próbowano je maksymal
nie zneutralizować (a właściwie wypaczyć) .  

Kilku słów komentarza wymagają również wyrazy x;aouJ!b'l-tuv,a, X;06-

"ie:J/Cev, oraz x;ponUJ!b'l-tuv,a. DAL nie tylko dość szczegółowo charakteryzu
je desygnaty tych jednostek ale , co ważniejsze, precyzuje również zakres 
ich występowania. Można to stwierdzić na podstawie obecności w po
szczególnych definicjach takich komponentów jak: v,epX;06'1-tbtU cocyO'b [ . . .  ] 
(por. x;aOUJ!b'l-tuv,a) , J!apev,'b [ . . .  ] OM coxpa'l-te'l-tiJI opa20v,e'l-t'l-tOcmeu v,epx;-

6U [ . . .  ] (por. X;06"ie:J/Cev,) oraz cocyO'b co C6 .  600010 [ . . .  ] (por. x:ponUJ!b'l-tU

v,a) . Wszystkie wyszczególnione tu fragmenty łączy jeden wspólny ele
ment - wyraźnie wskazują one na to, że x;aouJ!b'l-tuv,a, X;06"ie:J/Cev, i x;po

nUJ!b'l-tuv,a są nazwami określającymi pewne przedmioty pozostające na 

5 Wyrażenie no p eJlU2U03Ub!,M, np eaCmaBJleUUJf.M posiadało wprawdzie zabarwienie 
pejoratywne, ale tylko w okresie radzieckim (por. Rozdział 1 ,  p .  1 . 1 ) .  We współcze
snym języku rosyjskim nie pełni ono już funkcji wartościującej , ponieważ sfera religii 
została uwolniona od prześladowań ideologicznych poprzedniego systemu. 
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wyposażeniu cerkwi. Jeśli chodzi o definicje pochodzące z BAS , to wła
ściwie można byłoby je uznać za poprawne, ponieważ dość precyzyjnie 
opisują  odpowiadające badanym wyrazom desygnaty. Sformułowanie co

cya a.!tJI 6.rta2060'li'liblX 'X:ype'liuu rzeczywiście denotuje przedmiot ozna
czany przez jednostkę leksykalną 'X:aaU'!/'b'liU'Lła, nazwa 'lie6o.!/,bw,oU RUJ,U'X:, 

y.Me'libw,um. 'X: 'X:06 '<te2 odnosi się do desygnatu wyrazu 'X:06'<te;JłCe'Lł, na
tomiast definicja  cocya a.!tJI 6 0abl, 6 'X:omopou 06.kta'X:U6aemcR 'X:ponu'!/'o 
oddaje treść znaczeniową wyrazu 'X:ponU'!/'b'liU'Lła. Przytoczone fragmenty 
nie pozostawiają większych wątpliwości, jakie jest przeznaczenie definio
wanych przez nie przedmiotów, jednakże trudno jest ustalić , gdzie oraz 
ewentualnie przez kogo miałyby być one używane. Brak tak wydawałoby 
się mało istotnej informacji w tym przypadku odgrywa zasadniczą rolę , 
ponieważ praktycznie uniemożliwia poprawną identyfikację desygnatu .  
W świetle powyższych definicji ,  'X:aaU'!/'b'liU'Lła, 'X:06'<te;JłCe'Lł oraz '�ponU'!/'b

'liU'Lła jawią się jedynie jako zwykłe przedmioty powszechnego użytku nie 
posiadające jakiegoś szczególnego zastosowania. A zatem podany w BAS 
opis poprzez swą lakoniczność deformuje i jednocześnie desakralizuje ich 
prawdziwą postać, bo nawet (a może przede wszystkim) w okresie ra
dzieckim funkcjonowały one wyłącznie w sferze obrzędowości religijnej 
(prawosławnej ) i tylko w tym konkretnym obszarze rzeczywistości można 
w ogóle mówić o ich istnieniu. 

2. Słownictwo o przekształconej strukturze znaczeniowej 
i zachowanym komponencie sacrum 

Ze zgromadzonego materiału źródłowego wyodrębniono niewielką 
grupę jednostek leksykalnych, w przypadku których znaczenie konfesyj
ne uległo przesunięciu w nieco mniejszym stopniu niż w przykładach 
analizowanych w p. 1 niniejszego rozdziału. Zjawisko to egzemplifikują 
następujące wyrazy: 

DAL BAS 

Up.MOC'b - UpK . BCTyrrMTeJIbHbIH, Up.MOC - 1 .  uepKOBHoe rreCHorreHMe 
OrJIaBHbIH CTMX'h, rrOKa3bIBaIO- 3a BCeHOll(HOH (V, 427) 
miH CO.llep:lKaHbe rrpO'IMX'h CTMXOB'h 
rrbcHM MJIM KaHOHa (II, 47) 
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DAL BAS 

.MOJl,e6Cm6ie - BceHapo.nHhIH MOJIe- .MOJl,e6Cm6Ue - 1 .  TO 2Ke, 'ITO MOJIe-
6eH'h, o611Iee npHHonIeHie rocno.ny 6eH [tzn . ]  'BH.n KpaTKoro 6orocJIy-
6JIaro.napHocTH, npoch6hI (II, 342) 2KeHH.sI o 3.npaBHH, 6JIarOnOJIy'lHH 

KOro-JIH60, 6JIarOnpH.sITHOM Hcxo.ne 
.neJIa H T.n . '  (VI ,  1 1 67) 

cmuxupa - nOXBaJIhHhIH Tponaph, cmuxupa - 1 .  UepKOBHoe necHone-
Ha yTpeHH H Be'lepHH (IV, 325) HHe Ha 6H6JIeHCKHe CI02KeThI (XIV, 

891 )  

xpucmOCJl,a6nU�b - XpHCTOCJIaB'h, xpUCmOCJl,a6nU� - 1 .  TOT,  KTO cJIa-
XpHCTOCJIaBeu'h, XpHCTOCJIaBIlIHK'h BHT XpHCTa (XVII, 476-7) 
[tzn. ]  'KTO B'h npa3.nH . P02K.n. XpH-
CToBa, XO.nHT'h no .noMaM'h CJIaBHTh 
XpHcTa' (IV, 565) 

Ujęte w powyższym zestawieniu jednostki leksykalne w okresie ra
dzieckim nie zostały zdesakralizowane. Nie jest to trudne do ustalenia, 
ponieważ każda z definicji  zawiera jakieś określone elementy wyrazowe 
(czasem jest ich nawet kilka) , które w mniejszym lub większym stopniu 
są nośnikiem komponentu sacrum. Na przykład w opisie wyrazu Up.MOC 

za takie nośniki należy uznać formy wyrazowe �ep�06noe oraz 6cenoUł

no U, a w definicj i  jednostki xpUCmOCJl,a6nU� na powiązanie desygnatu ze 
sferą religii będzie wskazywać komponent Xpucma. Można więc uznać, że 
pod tym względem znaczenia badanych wyrazów są niemalże identyczne 
z tymi, jakie podaje DAL . Bardziej wnikliwe przyjrzenie się ich defi
nicjom (podanym przez BAS) zmusza jednak do stwierdzenia pewnych 
przesunięć semantycznych. Podobnie jak w przypadku materiału anali
zowanego w pierwszej grupie , wskazuje na nie brak pewnych istotnych 
komponentów leksykalnych. Można to prześledzić na przykładzie opisu 
jednostek cmuxupa oraz xpUCmOCJI,a6nUK Proponowana przez BAS inter
pretacja  znaczenia pierwszego z tych wyrazów (por. �ep�06noe necnone

nue na 6u6J1,euc�ue C'IOJlCemb!) na tle definicj i pochodzącej z DAL (por. 
nOX6Mbnb!U mponapb, na ympenu u 6 e"iepnu) jest w znacznym stopniu 
uogólniona oraz mało czytelna, ponieważ nie zawiera tych wszystkich 
naj istotniejszych informacji ,  które umożliwiałyby prawidłową identyfi
kację desygnatu. Nie można oczywiście wymagać , aby słownik opiso-
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wy spełniał rolę źródła encyklopedycznego i aby eksplikował znaczenie 
jednostki leksykalnej w naj drobniej szych szczegółach, jednakże w tym 
przypadku w BAS daje się zaobserwować daleko posunięta minimaliza
cja doboru środków opisowych. Sformułowane tu spostrzeżenia znajdują  
jeszcze bardziej wyraźne potwierdzenie w opisie wyrazu xpUCmOCJtaB'HUX:. 

Zgodnie z definicją odnotowaną w BAS za desygnat odpowiadający tej 
jednostce należałoby uznać każdego (w domyśle - chrześcij anina) , kto 
w dowolnym miej scu, o dowolnym czasie i w bliżej nie określony sposób 
wychwala Chrystusa (por. mom, x:mo c.!taBum Xpucma) . Okazuje się, że 
struktura znaczeniowa również tego wyrazu uległa istotnym przekształ
ceniom, bowiem według DAL jeszcze w okresie przedrewolucyjnym był 
on zarezerwowany wyłącznie dla ograniczonej i przy tym ściśle określonej 
grupy desygnatów, tzn. kolędników, którzy podczas świąt Bożego N aro
dzenia nawiedzali domostwa, głosząc przy tym narodzenie Chrystusa. 

Jeszcze jeden rodzaj przesunięcia semantycznego odzwierciedla jed
nostka .Mo.!te6cmBue. Należy przyznać, że na tle prezentowanych wcze
śniej wyrazów stanowi ona dość osobliwy przypadek, ponieważ jej treść 
znaczeniowa nie tylko nie została pozbawiona konotacj i  konfesyjnych, ale 
również nie uległa zgeneralizowaniu. Nasuwa się więc pytanie, na j akiej 
podstawie jego strukturę semantyczną można uznać za przekształconą. 
Odpowiedź po raz kolejny podsuwa DAL. Pochodząca z tego źródła de
finicja  wyraźnie wskazuje,  że jeszcze w okresie przedrewolucyjnym jed
nostka .Mo.!te6cmBue funkcjonowała jako określenie ogólnonarodowej po
wszechnej modlitwy, podejmowanej przez duchowieństwo oraz wiernych 
okazjonalnie - w związku z j akimś szczególnie ważnym wydarzeniem za
chodzącym w skali całego kraju .  Natomiast w języku rosyjskim epoki ra
dzieckiej miała ona oznaczać rodzaj krótkiego nabożeństwa dziękczynne
go (bądź też przebłagalnego) , odprawianego z określoną częstotliwością, 
z reguły w intencj i  indywidualnych osób. Można zatem uznać, że wyraz 
.Mo.!te6cmBue stał się synonimiczny6 w stosunku do wyrazu .Mo.!te6e'H. 

W naj nowszych słownikach opisowych języka rosyjskiego można 
spotkać się z trojaką interpretacją  znaczenia analizowanych tu jedno
stek. Niewielka część z nich nadal jest definiowana tak, jak w BAS , co 
pozwala wnioskować, że zmiany, j akie się w nich dokonały, są już ra-

6 Ciekawe, że w taki sam sposób jej znaczenie definiują  również współczesne słow
niki opisowe (por. np. BTS, 552) . 
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czej nieodwracalne, np. 602oCnaCae.MbŁU - IIlyTJI. 6JIarorrOJIy'lHblM, 6JIa
ro.n:eHcTByromHM (BTS , 87) , .MOJl,e6Cm6Ue - (ycTap . )  TO 2Ke, 'lTO MOJIe6eH 
(OŻG,  362 ) ,  pe'lte2am - oTcTyrrHHK, H3MeHHHK (OŻG,  676 ) .  Niektóre nie 
zostały odnotowane w ogóle, więc naj prawdopodobniej albo już wyszły 
z użycia (np. n02pe6e'ltue, CJI,a6UJ1,b'l.qUX:, xpuCmOCJI,a6'1tux:) , albo też zo
stały pominięte celowo, ze względu na wąskospecjalistyczny charakter 
(np. UP.Moc) . Dla większości nowe czasy przyniosły jednak powrót do zna
czeń, w j akich funkcjonowały przed rewolucją, np. a'lt2eJl,-Xpa'ltUmeJl,b -

o6epermOlI(HM .n:aHHoro 'leJIOBeKa aHreJI HJIH CB5ITOM, HM5I K-poro 'leJIOBeK 
HOCHT , a TaK2Ke rrepeH . :  Boo6me TOT ,  KTO 3alI(HmaeT, o6eperaeT Koro-H .  
(OŻG,  24) , aam60p'ltu"tecm6o - o6pa3 2KH3HH 3aTBopHHKa (OŻG,  221 ) ,  
x:ponUJI,b'ltU'lła - UepK. cocy.n: .n:JI5I OCB5ImeHHOM BO.n:bl, B KOTOpyIO o6MaKH
BaeTC5I KpOrrHJIO (BTS, 473) . Taka reaktywacja świadczy o tym, że ich 
treść znaczeniowa została zniekształcona jedynie na poziomie opisu słow
nikowego i że nie miało to raczej większego oparcia w języku ogólnym 
ówczesnych Rosjan. 

89 
Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 

Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  
dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



U302parPUH) - 1 .  yCTap. MHBOImCeu, HKOHOrrHCeu (V, 231 ) ,  U.Me'llU'Ilbl -
1 .  yCTap . 6bIT. JIH'IHbIH rrpa3.llHHK HMeHHHHHKa (V, 294) , U'Il06 epe11, (tak
że: U'Il06 epue) - 1 .  yCTap. qeJIOBeK , rrpH.llepMHBaIOIUHHC5l He rOCrrO.llCTBy
IOIUero BepOHCrrOBe.llaHH5I (V, 361 ) ,  u'Ilon (także: 'U'IlOnU'IlH, U'Ilo'/{ecm6 o) 

- 1 .  yCTap. TO Me, qTO MOHax (V, 365 ) ,  na.!tuna nepexo;)ICuu - 1 .  yCTap . 
rraJIOMHHK, CTpaHHHK (V, 710) , no.!te'llonpen.!to'lle'llue - 1 .  yCTap. CT05IHHe 
Ha KOJIeHJl'X (06blqHO BO BpeM5I MOJIIITBbI ,  UepKOBHbIX 06p5I.llOB , B B03BbI
rneHHo-pHTOpHqeCKOH peqH (V, 1 148) , npecm'lloe 11,e.Jt06 a'llUe - 1 .  yCTap. 
rrpHC5Ira, KJI5ITBa, corrpOBOM.llaelvIa5I ueJIOBaHHeM KpeCTa (V, 1638) , .!tU6a'll 

- 1 .  yCTap. JIa.llaH (VI, 2 1 1 ) ,  .Mo.!tum6oc.!t06umb - 1 .  yCTap . rrpoH3HoCHTb 
CJIOBa MOJIHTBbI (VI, 1 1 73) , omJa'llue npa3J'IlUna - 1 .  yCTap. rrOCJIe.llHHH 
.lleHb rrpa3.llHOBaHH5I KaKoro-HH6Y.llb UepKOBHoro rrpa3.llHHKa (VIII, 1 336) , 
na2a'll1L3.M - 1 .  yCTap. 5I3bIqeCTBO, H.llOJIOrrOKJIOHCTBO (IX, 10 ) ,  npe2pe

we'llue - 1. yCTap. rpex. rrpocTyrroK (XI , 90) ,  npu'/{acm'llun - - 1. yCTap. 
TOT ,  KTO rrpHHHMaeT rrpHqaCTHe (XI,  868-9) , pa6 6o;)ICuu - 1 .  yCTap. 
xpUCTHaHHH (OT peJIHrH03Horo rrpe.llCTaBJIeHH5I O rrOJIHOH 3aBHCHMOCTH 
qeJIOBeKa OT 6ora) (XII , 7) , pacnon - 1 .  yCTap . paCCTplIMeHHbIH rrorr 
(XII , 722-3 ) ,  ceJ.MU11,a - 1 .  yCTap . He.lleJI5I (XIII, 567) , coJo.Mcnuu 2pex 

- 1 .  yCTap . MyMeJIOMCTBO (XIV, 1 34) , COpO,/{U'HN - 1 .  yCTap. COpOKO
BOH .lleHb rrOCSle qbeH-JI1I60 CMepTH (XIV, 333-4) , coc.!ty;)ICume.!tb (także: 
coc.!ty;)ICe'llue, coc.!ty;)ICa'llltuu) - 1 .  yCTap. TOT , KTO BMeCTe c KeM-JIH60 CO
BeprnaeT UepKOBHyIO CJIyM6y (XIV, 361 ) ,  Cblp'lla.H 'IleJe.!tH - 1 .  yCTap . TO 
Me, qTO MaCJIeHlIua (XIV, 1 364) , yconwuu - 1 .  yCTap. yMeprnHII ,  rro
KOHHbIH (XVI, 932 ) ,  x.!te6oJap - 1 .  yCTap . JIHUO, pa3.llaIOIUee xJIe6 BO 
BpeM5I Tpane3bI (XVII, 1 8 1 ) ,  xpucmapaJ'Ilu'/{amb (także: xpucmapaJ'Ilun) 

- 1 . yCTap. HHIUeHCTBOBaTb ,  rrpOClITb MHJIOCTbIHIO (XVII, 468-9) , '/{ep'lle11, 

(także: '/{ep'llOpU3 e 11" '/{ep'llu11,a) - 1 .  ycrap . MOHax (XVII, 890) . 
Proces dezaktualizacji tych jednostek musiał rozpocząć się nie wcze

śniej niż na początku XX wieku. Można to ustalić w oparciu o dane lek
sykograficzne pochodzące z DAL, który potwierdza, że jeszcze w drugiej 
połowie XIX stulecia pozostawały one w aktywnym zasobie leksykalnym 
języka rosyjskiego . Wskazuje na to brak odpowiednich not stylistycz
nych2 ,  które mogłyby informować o ich ewentualnej dezaktualizacji .  

2 W. 1. Dal z reguły nie stosuje kwalifikatorów słownikowych (za wyjątkiem kwali
fikatorów terytorialnych) ,  j ednakże w odniesieniu do słownictwa zdezaktualizowanego 
konsekwentnie używa noty crnap . ,  co zresztą sam wyjaśnia na wstępnie słownika (por. 
DAL, I :  XXIX) . 
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Zakładając, że podane w powyższym wykazie jednostki w okresie 
radzieckim rzeczywiście przeszły do pasywnego zasobu języka i poprzez 
to stały się archaizmami wyrazowymi3 (ale nie rzeczowymi, czyli histo
ryzmami) , należałoby oczekiwać, że równocześnie musiały zostać zastą
pione jakimiś innymi jednostkami, które byłyby dla nich precyzyjny
mi semantycznymi odpowiednikami i nie posiadałyby przy tym odcienia 
przestarzałości. Niestety, część z nich nie miała swoich niezdezaktualizo
wanych ekwiwalentów znaczeniowych. Można to stwierdzić w odniesieniu 
do takich wyrazów i wyrażeń jak: 6e./lev" 6020y20d'liblU, 6 epoomcmyn'liUtc, 

6./WCJI'liuv,a, de'lib a'li2e./la, 3a206 e'libe, U,kte'liU'libl, tcO./le'lionpetc./lO'lie'liue, om

da'liue npa3d'liutca, npe2peWe'liv.e, COC./ly'JICUme./lb, X./le 60 dap. Pomimo te
go , że w BAS zostały one opatrzone kwalifikatorem ycmap. , rozpatry
wanie ich w kategoriach typowych archaizmów nie do końca znajduje 
uzasadnienie. Nie są to też historyzmy, ponieważ z rzeczywistości ra
dzieckiej nie zostały całkowicie wyeliminowane oznaczane przez nie desy
gnaty, choć z pewnością występowały nie tak powszechnie , jak w okresie 
przedrewolucyjnym. Nadal istniały przecież osoby świeckie przebywające 
w nie przejętych jeszcze przez parlstwo monasterach4 (por. 6e./1,ev,) , wy
dawaniem pokarmu podczas posiłków, jak dawniej , zajmowali się w nich 
wyznaczeni do tego mnisi (por. X./le60dap) , nie wszyscy też (w szcze
gólności wierzący) zaprzestali obchodzenia imienin (por. de'lib a'li2e./la, 

U,M,e'liU'libl) , jak również ostatniego dnia przed Wielkim Postem, tzn. za
pustów (por. 3a206e'libe) . 

W przypadku zdecydowanej większości analizowanych wyrazów oraz 
wyrażeń taka zamiana miała jednak miejsce. Ilustrują  to następujące pa
ry jednostek: przestarzałe 6./lyd'lib!U Cbm i aktualne dla języka tamtego 
okresu pacnym'liUtc, pa36pam'liutc5, analogicznie: 60'JICUmbCJI - tc./lJICmb

CJI, 6patcoco"tema'li'ue - 6patc, 6 03./l0'JICe'liUe pytc - 6./la20C./l06 e'liUe, 6 0C

tcpewe'liue - O 'JICU6./le'liUe, dec'liuv,a - npa6aJI pytca, dyx06'1iaJI - 3a6eU(,a

'Iiue, u302pap ( u302papUJI) - UtcO'lionucev, (utcO'liOnucb) , U'liOtc ( U'liOtcU'liJI, 

3 Używając terminu "archaizm wyrazowy" , opieram się na terminologii propono
wanej przez S. Kanię oraz J, Tokarskiego ( 1984: 133-134) . 

4 Według oficjalnych danych rosyjskiej Cerkwi Prawosławnej w Związku Radziec
kim w zależności od okresu było nie więcej niż 20 monasterów (por. Cerkow
nyj . . .  , 2002 ) .  

5 Przykłady jednostek niezdezaktualizowanych zostały zaczerpnięte z BAS. 
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U'IW'i,eCm60) - ,AW'IWX (,ktO'lWXU'IlJI, ,ktO'llaWecm60) , x:pecm'lloe v,eJl,06a'llUe 

- npUCJI2a, Jl,UBa'll - Jl,ada'll, ,ktOJl,UmBOCdWBumb - ,ktOJl,UmbCJI, na2a'llU3,kt 

- JI3b!'i,eCm60, npU'i,acm'llux: -- npU'i,a'UJ,a'/014UUCJI, pa6 6oJ/Cuu - 'i,eJl,OB ex:, 

pacnon - paccmpU2a, ced,ktuv,a - 'IledeJl,JI, codo,ktcx:uu 2pex - ,ktYJ/CeJl,oJ/C
cmBO, COpO'i,U'Ilb! - COpOX:OBU'Ilb!, Cb!p'llaJI 'IledeJl,JI - ,ktacJI,e'll'uv,a, yconwuii 

- y,ktepwuu, xpucmapad'llux: (xpucmapad'llU'i,amb) - 'IlU'UJ,UU ('IlU'UJ,e'llCmBO
Bamb) , 'i,ep'llev, ( 'i,ep'lluv,a) - .AW'Ilax (,kto'llaxu'IlJI) i inne . Ich kwalifikacja 
stylistyczna nie nastręcza większych trudności - są to typowe archaizmy 
wyrazowe. 

Niektóre z powyższych egzemplifikacji wymagają bardziej szczegóło
wej analizy, Są to wyrazy oraz wyrażenia: dec'Iluv,a, x:pecm'l-loe ZieJl,o

Ba'llUe, pa6 6oJ/Cuu, ced,ktuv,a, yconwuu oraz xpucmapad'llU'i,amb, które 
jak ustalono wcześniej , z aktywnego zasobu leksykalnego języka ro
syjskiego zostały wyparte przez ich niezdezaktualizowane ekwiwalenty 
npaBaJI pyx:a, npV,CJI2a, 'i,eJl,OBex:, 'IledeJl,JI, y,ktepwuii oraz 'IlU1JJ,e'l-lCmBO

Bamb. Podane pary synonimiczne zasługują  na osobny komentarz , po
nieważ zakres znaczeniowy zestawionych w nich jednostek tylko po
zornie jest taki sam. W wyrazach należących do pierwszej grupy da
ją się zauważyć wyraźne nawiązania do chrześcij aństwa. Dokładniej
sza analiza pozwala nawet dostrzec w nich obecność pierwiastka sa
crum. Tak oto jeszcze w XIX wieku wyraz dec'Iluv,a był używany dla 
określenia prawej ręki (prawicy) , symbolizującej władzę, siłę, praw
dę i prawowierność pochodzącą od Boga (w opozycj i  do wyuv,a ' le
wa ręka' ) , wyrażenie x:pecm'lloe v,eJl,OBa'llUe oznaczało przysięgę skła
daną na krzyż , pa6 6oJ/Cuii - to, zgodnie z wiarą chrześcijańską,  każ
dy człowiek stworzony przez Boga i należący do Niego , ced,ktuv,a by
ła nazwą tygodnia powstałą poprzez analogię do starotestamentowej 
opowieści o siedmiu dniach, w czasie których Bóg stworzył świat , 
yconwuu - to przede wszystkim zmarły chrześcijanin wierzący za ży
cia w zmartwychwstanie po śmierci (ycne'llu'/O ' zaśnięciu' ) ,  zaś sło
wo xpucmapad'llU'i,amb oznaczało 'prosić o jałmużnę w imię Chrystu
sa' (por. Xpucma + padu) . Wyraźnie widać, że jednostki te przesy
cone są głęboką symboliką chrześcijailską6 . Jeśli chodzi o ich niezde-

6 Najprawdopodobniej już przed rewolucją były one używane rzadziej niż ich nie
zdezaktualizowane odpowiedniki (por. np. npa6a py'K5a, npUCJI2a) ,  ale z pewnością nie 
posiadały odcienia przestarzałości ,  o czym świadczy brak stosownych not stylistycz
nych w ich opisie pochodzącym z DAL oraz SeR. 
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zaktualizowane ekwiwalenty, to trudno się w nich dopatrywać jakichś 
wyraźnych związków ze sferą religii, ponieważ pod względem stylistycz
nym są one neutralne, zaś posiadane przez nie znaczenia mają wymiar 
uogólniony i całkowicie świecki . Wyrażenie npa6aJl py'K:a - jest jedynie 
anatomiczną i potoczną nazwą części ciała ludzkiego, a nie symbolem 
prawowierności , wyraz npUCfI2a oznacza złożenie pewnego zobowiąza
nia, ale już bez powoływania się na autorytet krzyża, jednostki "-/,eJW6 e'K: 

i y.Mepwuil odnoszą się nie tylko do chrześcijan,  ale mają wymiar szer
szy, pozachrześcijański , wyraz 'liede.J1,Jl określa wprawdzie ten sam odcinek 
czasu, co ced.!vtu'I1,a, jednakże jego struktura słowotwórcza nie nawiązuje 
już bezpośrednio do biblijnych siedmiu dni (por. 'lie + deJLamb) , nato
miast wyraz 'liuw,e'liCm606amb, wprawdzie tak jak xpU cm ap a cJ'liu"-/,amb , 
oznacza 'prosić o jałmużnę ' ,  ale już nie w imię Chrystusa, czyli zwyczaj
nie żebrać . 

W odniesieniu do analizowanych jednostkek nasuwa się ogólniejsza 
refleksja. Ich dezaktualizacja  oraz wyparcie przez znaczeniowo podobne 
(ale nie tożsame) zamienniki odzwierciedla podejmowane na poziomie 
świadomości językowej próby unicestwienia tych obszarów mentalności 
oraz duchowości Rosjan, które swymi korzeniami sięgały wielowiekowej 
świecko-sakralnej tradycj i oraz kultury prawosławnej . Było to o tyle 
istotne, że stanowiło jeden z podstawowych warunków umożliwiających 
stworzenie nowego ładu oraz zaszczepienie w społeczeństwie oderwanego 
od religii, zlaicyzowanego sposobu myślenia. 

Charakterystykę poruszanego problemu warto uzupełnić dwoma do
datkowymi przykładami: C06 ecmb oraz JLU"-/,'liOCmb. Wprawdzie nie są 
one bezpośrednio związane ze sferą religii , jednakże stanowią interesu
jący materiał badawczy, ponieważ pokazują,  do jakiego stopnia w języ
ku rosyjskim tamtego okresu mogła być wynaturzana symbolika znaku. 

"Jak wspomina Nadieżda Mandelsztam, funkcję wyrazu C06ecmb peł
niły wówczas wyrażenia 'K:JLaCC060e "-/,y6crrwo, no.tb3a 2ocydapcm6a [ . . .  l 
(za: Chlebda, 1 996 :  7) . Podobnie wystrzegano się użycia słowa JLU"-/,'liOCmb 
i zastępowano je bezosobowymi wyrażeniami typu: 'liapOd'lib!e .MaCCb!, 

"�eJL06e"-/,eC'K:UU ifja'K:mop" (tamże) . Z powyższych eksplikacj i wynika, że 
wyrazy C06ecmb oraz .J/,U"-/,H,OCmb (a właściwie ich symboliczny wymiar) , 
podobnie jak jednostki pa6 6oJICuu, dec'liu'I1,a czy yconwuu, w okresie 
radzieckim zostały zdezaktualizowane poprzez zastąpienie ich innymi, 
pozornie tylko zbliżonymi odpowiednikami znaczeniowymi. Z pewnością 
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nie jest to przypadek, bowiem podobnie j ak słownictwo konfesyjne ,  odno
szą się one do pojęć , które próbowano wówczas podporządkować nowemu 
ateistyczno-materialistycznemu systemowi wartości. 

Ciekawe, że podobne zjawisko , choć wykraczające poza zakres kul
tury chrześcijańskiej , daje się zaobserwować również we współczesnym 
języku rosyjskim. Zwraca na to uwagę W. W. Kolesow ( 1 992 :  48) , 
konstatując :  "eCTeCTBeHHoe pa3BHTHe HaUHOHaJIhHoro H3hIKa BO BceH 
ero KOHUeIITyaJIhHOH CHJIe 6hIJIO CHaąaJIa C H H T O  3aMeHoH OTBJIeąeH
HhIMH TepMHHaMH KBa3H-xpHCTHaHCKoH KyJIhTyphI [ . . . ] ,  a cero,n:HH -
Y H H ą T 0 2K a e T C H  no,n:MeHoH a6CTpaKTHoro nycThIMH TepMHHaMH Ha
UHOHaJIhHOH KyJIhTyphI: TOp2KeCTBO CTaHOBHTCH 4>ecTHBaJIeM , co6pa
HHe - 4>OpyMOM, COBeCTh - c03HaTeJIhHOCThIO, C060pHOCTh - KOJIJIeK
THBOM, cJIy2K6a - cepBHcoM, JII060Bh - ceKcoM, COrJIaCHe - KOHceHcy
COM H np. [ . . .  J " . Należy przyznać, że pomiędzy zmianami, jakie zostały 
zaobserwowane w wyżej analizowanym słownictwie konfesyjnym i o ja
kich wspomina W. W. Kolesow, zachodzą niezaprzeczalne analogie. Je
dynym elementem odróżniającym je od siebie jest to, że współcześnie 
u ich źródła leży niekontrolowana dehermetyzacja  kultury i obyczajowo
ści rosyjskiej , tzn. otwarcie jej na wzorce płynące z zewnątrz , natomiast 
w okresie radzieckim stymulatorem tego typu transformacj i  były czyn
niki wewnętrzne, tzn. kontrolująca wszystkie dziedziny życia ideologia. 

1 . 2 .  Dezaktualizacja znaczenia konfesyjnego w jednostkach 
polisemicznych 

Z opisu podanego przez BAS wynika, że w języku rosyjskim okre
su radzieckiego dezaktualizacji uległy konfesyjne znaczenia następują
cych polisemicznych jednostek leksykalnych: 6'!/'a2oc'!/'o6'!/'J1mb - 1 .  yCTap . 
B uepKoBHoM H ceMeHHoM o6Hxo,n:e - KpecTHTh KOro-HH6y,n:h, npoH3HoCH 
npH 3TOM CJIOBa MOJIHTBhI, 2. Ha,n:eJIHTh KOrO-JIH60 ,n:06PhIMH n02KeJIaHH
HMH, 3. O,n:06PHTh, npH3HaBaTh pa3yMHhIM, COBepnreHHhIM (I ,  493) , 60C
npue.M'H-U'I'\, - 1 .  TOT, KTO no,'lyąaeT, BocnpHHHMaeT ąTO-JIH60, 2. yCTap . 
KpecTHhIH OTeu, MaTh (II , 717) , 2pex - 1 .  npocTyrroK, nopOK , He,n:ocTa
TOK, 2 .  npOCT . 6e,n:a, HecąaCThe , 3 .  yCTap . HapynreHHe peJIHrHo3Horo 
npe,n:nHcaHHH , npocTynoK npOTHB npaBHJI peJIHrHH H HpaBcTBeHHocTH 
(III, 388-93) , 3a206embCJ1 - 1 .  yCTap. yrroTpe6JIHTh CKOpOMHyro nHrrry 
B nOCJIe,n:HHH pa3 nepe,n: nOCTOM, 2 .  nepeH. pa3r . nepeCTaTh ąTO-JIH60 
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L(eJIaTh (IV, 353) , 3am6op - 1 .  3arrop, 3aCOB, 2 .  rrOL(BIDKHaa qaCTh rrJIO
TIIHhI ,  3. yCTap . MeCTO LK1l3Hll 3aTBopHIIKa (IV, 966) , 'f,AJlm6a - 1 .  TOp
LKeCTBeHHoe 06eIIIaHlle, yBepeHlle, rrOL(KperrJI5IeMOe llHOrL(a yrroMIIHaHll
eM qero-JI1l60 CB5IIIIeHHOro, L(opororo L(JI5I Toro, KTO 06elnaeT , yBep5IeT, 
2. yCT. rrpOKJI5ITlle; BpeMeHHoe OTJIyqeHlle OT lIepKBll , corrpOBOLKL(aeMOe 
06p5IL(OM rrpOKJI5ITU5I (V, 1064) , x:pecmumb - 1 .  cOBepruaTh HaL( KeM-JIll-
60 lIepKoBHhlM 06p5IL( KpeIIIeHll5I, 2 .  yCTap. 6hlTh KpeCTHhlM OTlIOM llJIll 
MaTephlO y KOrO-JI1l60 BO BpeM5I 06p5IL(a KpeIIIeHII5I , 4. L(aBaTh rrp03Bl'l
IIIe, KJIllqKY, 6. rrpocT. 61'1Th, XJIeCTaTh KyL(a II KaK rrorraJIO (V, 1635-7) , 
JlUX: - 1 .  rrepeH. BHeruHlle OqepTaHll5I BIIL(llMOM rrOBepXHOCTll, 2 .  yCTap. 
C06paHl'le, COHM CB5IThIX, aHreJIOB, L(yXOB (VI, 2 18-9) , M,OJlUm6e'li'liUX: -
1 .  yCTap. TOT, KTO ycepL(HO MOJIIIThC5I 60ry, 2 .  MO,'11'1TBOCJIOB (VI, 1 171 ) ,  
'lie6ep'lib!U -- 1 .  He COOTBeTcTBylOIIIIIM lICTlIHe, JIOLKHhlM, 3 .  rrOL(BepLKeH
HhlM orrIll6KaM B BOCrrpll5ITllll qero-JI1'l60, 8. yCTap. HCrrOBeL(yIOIIII'IM qy
LKylO Bepy (VII ,  730-1 ) ,  'lieXpUCmb - 1 .  yCTap. HeXpllCnIaHHH, HHOBe
pelI, 2. rrpOCT. o 6eccoBecTHoM, HeCrrpaBeL(JIIIBOM qeJIOBeKe, 06UmeJlb -
1 .  yCTap. MOHaCThlph ,  2 .  rr03T. MeCTO rrpe6hIBaHH5I, 06HTaHH5I Koro, qe
ro-JIH60 (VIII ,  1 50-1 ) ,  02JlaWe'liUe - 1 .  L(eMCTBHe rro 3HaqeHl'l1O rJIarOJIa 
OrJIaruaTh [tzn. ]  'HarrOJIH5ITh rpOMKI'IMll 3ByKaMll, 2. rJIaCHO 06'h5IBJI5ITh 
qTO-JIH60' ,  4. yCTap . L(eMCTBHe rro 3HaqeHHIO rJIarOJIa OrJIaruaTh 'rnacHo 
06'h5IBJI5ITh HMeHa BCTyrralOIIIHx B 6paK ' (VIII, 607-9) , OCe'liJImb - 1 .  rro
KphITh C060M, CBoeM TeHhlO, 2 .  yCTap. L(eJIaTh pyKOM 3HaK KpeCTa HaL( 
KeM- , qeM-JI1l60, 3 .  rrepeH. 6narOCJIOBJI5ITh, BOOL(yrueBJI5ITh Ha cOBeprue
Hlle qero-JIu60 (VIII ,  1087) , om'l11,ene'liev, - 1 .  qeJIOBeK , OTKOJIOBrullMC5I 
OT KaKOrO-JI1l60 06IIIeCTBeHHoro KOJIneKTIIBa, 2 .  yCTap. qeJIOBeK, OTCTy
rrllBrullM OT rrpeLKHIIX BepOBaHIIM, y6eLKL(eHIIM, oTcTyrrHIIK (VIII, 1 714 ) ,  
n020cm - 1 .  KJIaL(61'1IIIe (06hlqH. CeJIhCKoe) , 2 .  yCTap . cenhCKa5I lIepKOBh 
c KJIaL(6uIIIeM, 3 .  L(epeBH5I , ceJIO , nox:p06 - 1 .  BepxHIIM CJIOM, rrOKphIB 
qero-JI1l60, 2 .  yCTap. o rrOKphlBaJIe oc060ro 113rOTOBJIeHll5I , llCrrO,'1h3yeMoM 
B lIepKOBHoM 06uxoL(e (X, 9 1 1-2 ) ,  npedme'4,a - 1 .  JIlllIO, CBoeM L(e5ITeJIh
HOCThlO rrpllroToBlIBruee rryTh L(e5ITeJIhHOCTl'l L(pyrllx, 2. yCTap. 3rrllTeT 
HoaHHa KpeCTIITeJI5I (XI, 1 83-4 ) ,  pa3206JlJImbCJI (także: pa3206e'libe) -
1 .  yCTap . 6hIT. yrroTpe6JI5ITh CKOpOMHylO rrllIIIY B rrepBhIM pa3 nOCJIe rro
CTa, 2 .  nepeH. eCTh qTO-JIH60 JIaKOMOe BrrepBhle nOCJIe L(JIIITeJIhHOrO rre
pephIBa (XII , 235 ) ,  pa3peWe'liUe - 1 .  yCTap . oTrrYIIIeHlle, rrpOIIIeHlle rpe
XOB, 2 .  L(eMCTBlle rro 3HaQeHlIIO rJIarOJIa pa3peruaTh [tzn. ]  'oCB060LKL(aTh 
OT Qero-JIlI60 T5IrOCTHOro, 06peMeHIITeJIhHOrO' ,  3. rr03BOJIeHlIe, rrpaBO Ha 
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cOBeprneHIIe qero-mr6o (XII , 497-8) ,  pU3'K:U - 1 .  YMeHb .-JIaCK . K pII3a, 
2. yCTap. KyCOK TKaHM, B KOTOpyIO npMHMMaIOT pe6eHKa nOCJIe cOBeprne
HM}! o6p}!l(a KpemeHMM (XII, 13 14) , C6JImUJ!Utu,e - 1 .  yCTap . xpaM, 2 .  ne
peH . o MeCTe, BbI3bIBaIOmeM qyBCTBO rJIy6oKoro IIOqTeHM}! (XIII , 466) , 
C6JImOmamCm60 - 1 .  yCTap. XMmeHlIe rrepKOBHoro MMymecTBa, 3 .  nepeH. 
oCKop6neHMe qero-nM60 l(opororo , qTMMOro (XIII, 473) . 

Podane w powyższym wykazie jednostki posiadały strukturę polise
miczną. W ich obrębie , obok zdezaktualizowanych znaczeń konfesyjnych, 
funkcjonowały jeszcze inne znaczenia, najczęściej świeckie - odnoszące 
się do desygnatów występujących poza sferą religii, nie posiadające przy 
tym cechy przestarzałości . W przypadku niektórych jednostek, znacze
nia te miały charakter wtórny w stosunku do stanowiących dla nich ba
zę etymologiczno-motywacyjną znaczeń konfesyjnych. Wówczas często 
przybierały postać uogólnioną bądź też przenośną, por. np. 6J!a2ocJ!o6-
J!JImb ' 2 .  życzyć komuś jak naj lepiej ' ,  3a206 embCJI ' 2 .  przestać coś robić ' ,  
'K:if,JIm6a ' 2 .  uroczysta obietnica, przysięga, ' ,  'K:peCmUmb '4 .  dawać komuś 
przezwisko, przezywać' ,  'H,eXptLCmb ' 2 .  o człowieku niesprawiedliwym, bez 
sumienia' , o6umeJ!b ' 2 .  miej sce przebywania kogoś lub czegoś ' ,  pa3pewe

'H,ue 'wyrażenie zgody, pozwolenie na coś ' ,  C6JImUJ!Utu,e '2. o miejscu wy
wołującym głęboki szacunek' ,  3 .  C6JImOmamCm60 'zbezczeszczenie cze
goś powszechnie otaczanego czcią' . Uogólnioną bądź przenośną postać 
znaczenia świeckie mogły mieć również w użyciu podstawowym, por. 
np. 6 0cnpue.w,'H,U'K: ' 1 .  osoba, która coś otrzymuje, odbiera' , 2pex 'przewi
nienie , wada, brak' , J!V,'K: ' 1 .  zewnętrzne zarysy czegoś' ,  'H,e6ep'H,btU ' 1 .  nie
prawdziwy, nie zgodny z prawdą' ,  OCe'H,JImb ' 1 .  okrywać, przysłaniać cie
niem' ,  omtu,ene'H,ev, ' 1 .  człowiek odsuwający się od jakiejś społeczności ' ,  
nO'K:p06 ' 1 .  wierzchnia warstwa, pokrywa' ,  npedme'4,a ' 1 .  prekursor cze
goś ' .  Tak rozbudowana struktura semantyczna analizowanych jednostek 
pozwala przypuszczać , że ich konfesyjne znaczenia z ówczesnego języ
ka rosyjskiego były wypierane wolniej niż w przypadku analizowanych 
wcześniej wyrazów monosemicznych . Proces ich dezaktualizacj i  musiały 
bowiem ograniczać powiązane z nimi etymologicznie i treściowo, nadal 
aktywne, uogólnione bądź przenośne znaczenia świeckie. 

O dezaktualizacj i  znaczenia konfesyjnego w BAS mógł informo
wać nie tylko odpowiedni kwalifikator . Na takie właściwości stylistyczne 
wskazuje również kolejność prezentacji  poszczególnych znaczeń w arty
kule hasłowym. Doskonale ilustruje to opis wyrazu 2pex (por. 1 .  npo-
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cTyrroK , rrOpOK , He,1l0CTaTOK , 2 .  rrpocT . 6e,1la, HeCLIaCTbe, 3. yCTap.  Hapy
IIIeHHe pemrrH03Horo rrpe,1lrrHCaHH5I [ . . .  l ) ,  w którym pierwotne znaczenie 
konfesyjne7 zostało zarejestrowane nie jako podstawowe, a jako poboczne 
(dopiero na trzecim miejscu) . Świadczy to o tym, że utrwalony w pra
wosławnej kulturze rosyjskiej szczególny, sakralny wymiar tego wyrazu 
w okresie radzieckim przestał być dominującym i uległ dewaluacj i .  \Ve 
wpajanym przez ówczesną propagandę nowym systemie wartości nie by
ło bowiem miejsca na "jakieś religijne przesądy" , które mogłyby rodzić 
poczucie winy i ograniczać działania dla dobra paIlstwa. Grzech miał 
być pojmowany w zupełnie innych , niechrześcijańskich kategoriach. Pod 
tym pojęciem należało rozumieć przede wszystkim słabość , niedoskona
łość, brak wytrwałości w dążeniu do celu (por. w powyższej definicji -

npocmynor.:, nopor.:, 'liedocmamor.:) , j ak również wszelkie przejawy niepo
słuszeństwa wobec władzy. 

Warto się jeszcze zastanowić, czy zaobserwowany w opisie słownic
twa konfesyjnego kwalifikator ycmap. wskazuje tylko i wyłącznie na je
go zdezaktualizowany status, czy też może jest nośnikiem jeszcze ja
kichś dodatkowych informacj i? Wydaje się, że zastosowanie tego środka 
w jakimś stopniu musiało być podyktowane przesłankami ideologiczny
mi, bowiem ,, [ . . .  ] archaizmy mogą również służyć podkreśleniu kontrastu 
pomiędzy zjawiskami mieszczącymi się w granicach etosu stalinowskiego 
i chrześcijańskiego etosu" (Korzeniewska-Berczyńska, 1 992 :  69) . O takiej 
funkcji zdezaktualizowanej leksyki konfesyjnej wspomina też L .  Fierm 
( 1994: 34) , według której "IIOCJIe peBOJIIOUHH 19 17  rO,1la HeKOTopble IIJIa
CTbI JIeKCHKH pyccKoro 5I3bIKa yIIIJIH B rracCHBHoe rrOJIb30BaHHe oTLIacTH 
rroToMY, LITO rrpe,1lMeTbI H 5IBJIeHH5I, Ha3bIBaeMble HMH, rrepeCTaJIH 6bITb 
cpaKToM ,1leMCTBHTeJlbHOCTH (ropO,1l0BOM, ry6epHH5I) ,  a OT'IaCTH rrOToMY, 
LITO OHH He 6bIJIH rrpHH5ITbI HOBbIM cTpoeM c H,1leOJIOrIcILIeCKOM TOLIKH 3pe
HlI5I (BepyIOIUlIM, ,1lyxoBeHcTBo)" . Należy przyznać, że leksyka związana 
z kulturą prawosławną w ówczesnym języku rosyj skim rzeczywiście po
zostawała w opozycj i  w stosunku do słownictwa obsługującego oficjalną 
nomenklaturę i w ogóle dyskurs ideologiczno-propagandowy. Dlatego też 

7 Określenie "pierwotne znaczenie konfesyjne" nie wskazuje na staro-cerkiewno
-słowiańskie pochodzenie tej jednostki leksykalnej (taka etymologia nie jest zresztą 
prawdopodobna, por. Fasmer, 1996: L 456) , natomiast informuje, że jej kontekst 
religijny utrwalił się pod wpływem prawosławnej kultury chrześcijańskiej (por. Alek
siejew, 1996: 82 ;  też : Moszyński, 1999: 9) . 
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użyty w jej opisie kwalifikator ycmap. wskazuje nie tylko na dezaktuali
zację, ale również wyznacza granicę pomiędzy tym, co w porewolucyjnej 
rzeczywistości uzyskało akceptację ,  a tym, co w myśl panującej ideologii 
musiało zostać przez tę rzeczywistość odrzucone. 

"Wraz z odradzaniem się sfery duchowej współczesnych Rosjan więk
szość analizowanych tu jednostek (np. 6eJ1,e'll" 6oJ/CumbCJI, B epoomcmyn

'JiUX:, 2pex, 06UmeJ1,b) powróciła do aktywnego zasobu leksykalnego języka 
rosyjskiego, na co w naj nowszych słownikach opisowych wskazuje  brak 
kwalifikatora ycmap. lub innych równoważnych w stosunku do niego not 
stylistycznych. Część jednak odziedziczyła po okresie radzieckim zdezak
tualizowany status , dając się wyprzeć bądź to przez jednostki nie związa
ne ze sferą sacrum (np. deC'Ji"U'Il,a - npaBaJI pyx:a, dyxOB'JiaJI - 3aBe�a'JiUe, 
na2a'JiU3M, - JI3bPieCmBO, xpucmapad'JiU'IWmb - 'JiU�e'JiCmBOBamb) , bądź 
to przez inne bardziej aktualne odpowiedniki o charakterze konfesyjnym 
(np. X:J1,JImB a  - a'Jiag;eM,a, J1,UBa'Ji - J1,ada'Ji, pa3peWe'JiUe - omny�e'Jiue, 

'!iep'Jie'll, - M,O'Jiax) . 

2 .  Historyzmy 

Z materiału źródłowego wyodrębniono niewielką grupę jednostek, 
które można zaliczyć do kategorii typowych historyzmów (archaizmów 
rzeczowych) . Za taką ich kwalifikacją przemawia zaobserwowany w opi
sie słownikowym kwalifikator dOpeBOJ1,. [JlOpeBOJIIOIl;IWHHoe] oraz adno
tacja  B dOpeBOJ1,1O'Il,UO'Ji'Jioii POCCUU. Wskazane środki informują o tym, 
że desygnaty definiowanych jednostek istniały jeszcze przed rewolucją, 
natomiast zanikły w okresie radzieckim. 

Według BAS status archaizmów rzeczowych posiadały wówczas na
stępujące wyrazy i wyrażenia: 6ypca - 1 .  JlOpeBOJI . My2KCKOe JlyxoBHoe 
y'lIIJIIIw:e c o6UJ;e2KUTlIeM, y'leHIIKU KOToporo HaXOJlIIJIIICb Ha Ka3eHHoM 
COJlep2KaHIIII (I, 700-1 ) ,  6ypcax: - 1 .  JlOpeBOJI . y'leHIIK JlyxoBHoro y'lIIJIII
w:a, 2KIIByw:IIH B 6ypce (III, 1 264) , enapXuaJ1,x:a - 1 .  JlOpeBOlI. B rrpocTopec 
'lUlI -- BocrrlITaHHHua errapXHaJIbHoro y'lIIJIlIllJ;a (III, 1 264) , enapXUMb'JiOe 

y'!iUJ1,u�e - 1. JlOpeBOJI . 2KeHCKOe JlyxoBHoe y'lIIJIIIw:e, rrplIHaWle2KaBIIIee 
orrpeJleJIeHHOH errapXHH II cOJlep2KaBIIIeeC5I Ha ee CpeJlCTBa (III, 1 264) , 
3aX:O'Jioy'!iUmeJ1,b - 1 .  rrperrOJlaBaTeJIb 3aKOHa 602Kb5I B JlOpeBOJIIOUI10HHOH 
POCCIIII (IV, 353) , 3ax:O'Ji 6oJ/Cuii - 1 .  BepOHCrrOBeJlaHlIe KaK y'leHI1e B JlO-
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peBOJIIOUIIOHHOH IIIKOJIe (IV, 546) , '1w'licucmopUJI - 1 .  B Ll:OpeBOJIIOUIIOHHOH 
POCCIIII - MecTo, B KOTOpOM nOLl: Ha'1aJIbCTBOM apXlIepe5I cOCpeLl:OTO'1e
HO Ll:yxoBHoe ynpaBJIeHlIe errapXlIeH (V, 1310 ) , ce.Mu'liapuJI - 1 .  CpeLl:Hee 
Ll:yxoBHoe y'1IIJIlIlUe B Ll:OpeBOJIIOUIIOHHOH POCCIIII (XIII, 629-30 ) ,  'Il,ep

'1wB'lionpuxodcx:aJI WX:OJW - 1 .  B Ll:OpeBOJIIOUIIOHHOH POCCIIII - Ha'1aJIbHa5I 
IIIKOJIa, HaXOLl:IIBIIIMC5I B BeLl:eHlI1I UepKBII (XVII, 668) . 

Niemal wszystkie podane tu jednostki są nazwami z zakresu przedre
wolucyjnego szkolnictwa, organizowanego na różnych szczeblach naucza
nia przez duchowieństwo prawosławne. Jedyny wyjątek stanowi wyraz 
X:O'licucmopUJI, który jest terminem związanym z ówczesną administracją  
i organizacją  instytucj i  cerkiewnej . 

Zdezaktualizowany status jednostek 6ypca, 6ypcax:, enapxuaJl,x:a i in
nych odzwierciedla zmiany, j akie zaszły w porewolucyjnej rzeczywistości 
radzieckiej . Aby je dokładniej wyjaśnić , należy przypomnieć kilka fak
tów z historii stosunków pomiędzy państwem a Kościołem Prawosław
nym. W Związku Radzieckim wszystkie formy działalności oświatowej 
pozostającej pod kuratelą Cerkwi zostały początkowo zsekularyzowane, 
a następnie zdelegalizowane na mocy dekretu regulującego prawo wyzna
niowe, który to został uchwalony w 1 929 roku (por. Michalski , 1 99 1 :  34) . 
Trzeba jednak pamiętać, że nieoficjalne represje wobec Kościoła Prawo
sławnego rozpoczęły się dużo wcześniej i już od pierwszych lat władzy 
bolszewickiej były uprawomocniane postanowieniami kolejnych dekretów 
oraz innych aktów ustawodawczych, ograniczających udział instytucj i  
cerkiewnej w życiu społecznym (por. chociażby "Dekret o ziemi" - 19 17 ,  

"Dekret o oddzieleniu Cerkwi od państwa i szkoły od cerkwi" - 1918 czy 

"Dekret o przejmowaniu budynków kościelnych" - 1 923 (za: Maszkie
wicz , 1 995 :  38) ) .  Uprawianie tego typu polityki w konsekwencji dopro
wadziło do likwidacj i  istniejących w łonie Cerkwi komórek oświatowych. 
Przestały funkcjonować przycerkiewne szkoły, zostały również zamknięte 
niemal wszystkie seminaria duchowne i akademie teologiczne8 ,  ponieważ 
w przekonaniu ówczesnych władz politycznych mogły one stanowić po
tencjalne zagrożenie w ateizacji  oraz przejmowaniu kontroli nad społe-

8 Jak prężna była działalność oświatowa Cerkwi przed 1917 1'. , świadczą liczby: pod 
jej kuratelą znajdowało się wówczas ponad 32 tys. szkół podstawowych, 58 seminariów 
(średnich i wyższych szkół duchownych) oraz 4 akademie teologiczne (za: Maszkiewicz , 
1995: 13) . 
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czeństwem. Usunięcie tych instytucji  z rzeczywistości radzieckiej w kon
sekwencji spowodowało dezaktualizację słownictwa związanego ze sferą 
szkolnictwa cerkiewnego . 

Część analizowanych jednostek współcześnie oznacza elementy przy
wrócone już do rzeczywistości rosyjskiej (por . 3ax:ouoy'/{ume.!tb, 3ax:ou 

6o;)ICuu, x:oucucmopuH, ce.MUUapuH) . Nietrudno więc się domyśleć, jaką 
kwalifikację chronologiczną nadano im w najnowszych źródłach leksyko
graficznych. Z ich opisu usunięto kwalifikatory i adnotacje z komponen
tem Jope6o.!t'/O'U,uOUUbIU, j ako nieadekwatne do zajmowanego przez nie 
w języku statusu i nie oddające ich rzeczywistego odbioru społecznego. 
Wyjątek stanowią jednostki 6ypca, 6ypcax:, enapxuaJtbuoe y'/{u.!tuw,e oraz 
'U,epx:06uonpuxoJcx:aH w,x:o.!ta9 , które dziś nadal pozostają archaizmami 
rzeczowymi . 

9 Zarówno BTS, j ak i OŻG nie rejestrują wyrazu enapxua,//,x;a. 
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Rozdział 4 

Leksyka o zachowanym znaczeniu konfesyjnym 

Autorzy prowadzonych w okresie radzieckim badań socjolingwi
stycznych twierdzą, że już w latach 60. minionego stulecia dokonała 
się definitywna sekularyzacja większości takich wyrazów jak doz.«,a, pe
JLU'K:6 U.H, .«'0Ui·U czy ucno6edb (za: Kakorina, 2000 : 71 ) .  Podobne wnioski 
formułują  również niektórzy współcześni językoznawcy, między innymi 
N. A. Kupina (por. 1 995 :  30) , która uważa, że w ówczesnym języku ro
syjskim wszystkie nazwy związane z religią zostały poddane ideologicz
nej reinterpretacji .  Zjawisko to dokumentują  powstałe w tamtym okresie 
źródła leksykograficzne, a wśród nich również BAS . Zdaniem F. P. Soro
koletowa ( 1 998 :  403) , w słowniku tym ,,60JIhIIIIIHCTBO UepKOBHhIX CJIOB 
JIIIIIIeHhI ,a(1)Ke HaMeKa Ha yrroTpe6JIeHIIe B cBoeM rrp5IMOM, HCXO,aHOM 3Ha
qeHIIH" . Teoretycznie rzecz biorąc, można byłoby się z tym i poprzednimi 
stwierdzeniami zgodzić , ponieważ częściowo znajdują one potwierdze
nie w analizowanym w poprzednich rozdziałach materiale egzemplifika
cyjnym. Warto jednak zastanowić się, czy prześladowania religijne oraz 
ateizacja społeczeństwa rzeczywiście mogły spowodować aż tak ogromne 
spustoszenie w tak rozległej warstwie słownictwa. 

Powyższe konstatacje wymagają weryfikacji ,  bowiem znaczna część 
leksyki konfesyjnej nie uległa jakimkolwiek przekształceniom semantycz
nym ani zmianom stylistycznym, nie została też z języka rosyjskiego 
definitywnie usunięta. Potwierdza to wstępna analiza materiału źródło
wego . Takiego zdania jest również J .  Wawrzyńczyk ( 1 997: 3 17) , według 
którego "w radzieckich słownikach języka rosyjskiego ta warstwa leksyki 
z powodów ideologicznych nie mogła być potraktowana wyczerpująco, 
konsekwentnie , w sposób usystematyzowany; nie została też jednak zu
pełnie zepchnięta na margines a to dlatego , że występuje niesporadycznie 
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w licznych utworach literatury czasów carskich, masowo przecież wzna
wianych po 1 9 17  roku" . A zatem już sam fakt obecności słownictwa 
konfesyjnego w przedrewolucyjnej literaturze pięknej (nie cenzurowanej 
na taką skalę, jak teksty dopiero powstające) do j akiegoś stopnia ograni
czał możliwość deformacj i  wszystkich należących do tej grupy jednostek 
i ,  co chyba ważniej sze, przyczynił się do tego, że w ogóle pozostały one 
w zasobie leksykalnym języka rosyjskiego . W dalszej części pracy zosta
nie podjęta próba wyjaśnienia, czy oprócz odnotowanego przez J .  Waw
rzyńczyka wpływu rosyjskiej beletrystyki, istniały j akieś inne czynniki, 
które mogły wpłynąć na zachowanie przez badane jednostki niezdefor
mowanego znaczenia konfesyjnego . W tym celu analizie będzie poddana 
ich struktura znaczeniowa oraz łączliwość z innymi wyrazami, a zatem 
zdolność do tworzenia różnego rodzaju związków wyrazowych. Materiał 
egzemplifikacyjny zostanie podzielony na trzy kategorie problemowe: 

1 .  znaczenie konfesyjne w jednostkach monosemicznych, 
2 .  znaczenie konfesyjne w jednostkach polisemicznych, 
3 .  znaczenie konfesyjne w jednostkach (mono- oraz polisemicznych) 

wchodzących w skład różnego rodzaju związków wyrazowych. 

1 .  Znaczenie konfesyjne w jednostkach monosemicznych 

Jednostki monosemiczne stanowią grupę wyrazów, które w BAS zo
stały poświadczone najliczniej . \Vprawdzie celem niniej szego rozdziału 
nie jest klasyfikacja semantyczna materiału, jednak warto zaznaczyć , że 
skupia on różnorodne grupy tematyczne leksyki. Znajdą się w nim nazwy 
obiektów sakralnych i ich wyposażenia, przedmiotów kultu religijnego, 
duchowieństwa prawosławnego oraz osób świeckich związanych z Cer
kwią Prawosławną, ksiąg liturgicznych, nabożeństw, okresów liturgicz
nych o charakterze cerkiewnym i świecko-cerkiewnym, obrzędów, rytu
ałów, ukształtowanych na gruncie prawosławia obyczajów ludowych, pie
śni i modlitw liturgicznych, świąt oraz uroczystości prawosławnych i wie
lu innych (por. poniższe zestawienie) .  Takie zróżnicowanie semantyczne 
materiału pozwala wnioskować, że nie ma jakiegoś wyraźnego związku 
pomiędzy faktem zachowania przez analizowane jednostki niezdeformo
wanej postaci znaczeniowej a ich przynależnością do j akichś określonych 
kategorii tematycznych. Oto zgromadzone egzemplifikacje: 
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DAL BAS 

anox;aJtuncuc'b - :O:PK. oTKpoBeHie , anox;aJtuncuc (2 ) 1 - npoll3Be):\e-
Bll):\bHi5I CB. An. 10aHHa Boroc31o- Hlle rpeKO-Bll3aHTllHCKOll: 31llTepa-
Ba (I ,  19 )  TyphI I B .H .3 . , B CllMB031llKO-a3131e-

rOpW-IeCKOH <popMe OTpa:liWIOIUee 
MllpOB033peHlle II B3allMOOTHOIIIe-
Hll5I paHHllX xpllCTllaH, BOCnpllH5I-
Toe KaK npOpO'IeCTBO o KOH:o:e Mllpa 
II BK31IO'IeHHOe BnOC31e):\CTBllll :o:ep-
KOBbIO B 'IllC310 KaHOHll'IeCKllX :o:ep-
KOBHbIX KHllr (I ,  1 65)  

anox;puifh - o CBIUH. IIllC . ,  Bce, anox;pur.fi (O) -- L IIpOll3Be):\eHlle 
'ITO He npllH5ITO B KaHOHb ero, xpllCTllaHCKOll: 3IIOXll, CXO):\Hoe no 
He npll3HaHO 60rOB):\OXHOBeHHbIMb TeMe c 31llTepa TypołI ,  npll3HaH-
(I ,  19 )  HOll: rocno):\cTByIOIUell: :o:epKOBbIO, 

HO B pa3BllTllll 3TOH TeMhI npOTll-
BOpe'IaIUee KaHOHll'IeCKOll: :o:epKOB-
HOll: JIllTepaType (I , 1 65)  

apxunacmblpcm60 - caHb CB5ITll- apxunacmblpcm60 (O) - 1 .  ):\0-
Te31bCKiH [ . . .  ] (I ,  25)  CTOllHCTBO, 3BaHlle a pXllIIaCThIp5I 

(I, 199)  

apxunacmblpb -- CTapIIIill: Bb en ap- apxunacmblpb (O) - 1 .  cTapoe, 
Xill iepell: ll3b 'IepHaro ):\YXOBeH- nO'ITllTe31bHOe Ha3BaHlle enllCKona 
CTBa, CB5ITllTe31b , eIIllCKOIIb, c IIO- (I ,  1 99)  
'IeTOMb IIpeOCB5IIUeHHbIll: , -HbllIIIiH 
ll31ll: apxiemlcKoIIb (I ,  25) 

ameucm'b - - 6e36mKHllKb (I ,  28) ameucm ( 14) - 1 .  nOC31e):\OBaTe31b 
aTell3Ma; 6e36mKHllK (I ,  215 )  

6aJtdaxuu'b - y6paHcTBo Ha):\b 310- 6aJtdaxuu (2)  - 1 .  IIbIIIIHbIll: HaBec 
iKeMb, KpOBaTbIO, cb):\a31llIIleMb, Ha):\ TpOHOM, KaTa<pa31KOM (I ,  255) 
IIpeCT0310Mb [ . . .  ] (I ,  43) 

1 W nawiasie podaję ilość poświadczeń danej jednostki leksykalnej , j aką rejestruje 
CAST (słownik frekwencyjny) . Informacje te zostaną wykorzystane w dalszej części 
pracy. 
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DAL BAS 

6e360J/Cie - Bo06pa:lfi:aeMOe COCTO- 6e360J/Cue ( 1 )  -- 1 .  OTplluaHlle cy-
HHie Koro llJIll 'lem rrpll OTCYT- w:eCTBOBaHllH 60r a (60mB) , peJIll-
CTBill Bora, 60)KeCTBa; OTpllua- rll03HhIX y6e)KJIeHllM Bo06w:e; HeBe-
Hie 6bITiH BO)KiH, rrOJIHOe 6e3Bbpie, plle B 60ra (I ,  323) 
Herrpll3HaBaHie BOrrJIow:eHiH I'oc-
rrOJIHH (I, 58)  

6e360J/C'liu'K"b - He Bbpyrow:iM B'b 6e360J/C'liu'K - 1 .  'leJIOBeK , OTpllUa-
Bora, oTplluaroIIriM 6bITie Ero ; 6e3- roW:llM cyw:eCTBOBaHlle 60ra, He Be-
3aKOHHllK'b , He'leCTllBeu'b , He3Ha- pyroW:llM B Hero; aTellCT (I , 324) 
row:iM cTpaxa BO)KiH, )KllByw:iM 
3aBbJIOMO BO 3JIb ,  BO rpbXaX'b 
(I ,  58) 

6rb.J!oe iJyX06 e'HCm6 o - He MOHa- 6e.J!oe iJyX06 e'HCm6 02 - 1 .  'laCTb 
rnecTByrolIIee, KOTopoe IIMeHyeTcH JIyxoBeHcTBa rrpaBOCJIaBHOM uepK-
'lepHhIM'b (I ,  153)  Bll, KOTOpM, B rrpOTllBOrrOJIO)K -

HOCTb 'lepHoMy JIy'XOBeHCTBY, He 
JIaeT 06eTOB CTpororo B03JIep)Ka-
HllH , 6e36pa'lllH (I ,  385) 

6.J!a206rbCm"b - 3BOH'b B'b OJIllH'b 6.J!a206ecm (9 )  - 1 .  3BOH B KOJIOKOJI 
(cpeJIHiM) KOJIOKOJI'b, JIJIH ll3Bbw:e- rrepeJI Ha'laJIOM UepKOBHOM CJIy)K6bI 
HiH o CJIy)K6b uepKBll, II 3BOHb (I, 473) 
BO BpeMH CJIY)K6bI , rro rroJIo)KeHiro 
(I , 9 1 )  

6020.M0.J!be -- IIJITII, bxaTb Ha  60ro- 6020.Mo.J!be (O) - 1 .  rrocew:eHlIe 
MOJIbe 'rrocbIIraTb CBHThIe MbcTa' BepyroIIrllMII oc06o rrO'lIITaeMblX 
(I , 104) uepKBeM II MOHacTblpeM JIJIH rrOKJIO-

HeHllH II MOJ1llTBbI (I , 528) 

6020.M0.J!b'HblU - rrplIJIe)KHO II 'la- 6020.M0.J!b'HblU (2)  - 1 .  Ha6o)KHbIM , 
CTO MO,'1Hw:iMCH ; IICrrOJIHHroIIriM BCb 'laCTO MOJIHW:llMCH 60ry (I , 528) 
BHernHie 06PHJIbI uepKBII ; IICKpeHHe 
MOJIHw:iMCH, 6or060H3HeHHhIM (I , 
104) 

2 CAST nie odnotowuje częstotliwości użycia związków wyrazowych. 

106 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



DAL BAS 

602oomcmyn'liu'i'C'b - KTO OTCTy- 602oomcmyn'liu'I\: (O) - 1 .  qeJIOBeK, 
nliJIb, OTnaJIb OT Bora (I , 104) oTKa3aBmliHcj{ OT peJIlirlili, OT Be-

pbI B 60ra (I , 528) 

602ocJtyJ/Ce'liie - cJIyM6a UePKOB- 602ocJtyJ/Ce'liue (6)  - 1 .  COBepme-
Haj{ li Boo6rue caMoe OTnpaBJIeHie HlIe B uepKBli peJIlirli03HbIX o6pj{-
CJIyM6bI BOMieH (I, 105)  .r\OB (I , 528)  

6020XyJtb'liU'i'C'b - npliHocj{miH xyJIy 6020XyJtb'liU'i'C (O) - 1 .  npOli3HOCj{-
Ha Bora (I, 105)  mliH 6oroxyJIbCTBa (I ,  529) 

6 ep6'1iaJI 'liedrMJI - He.r\bJIj{ BaiH ; 6 ep6'1iaJI 'liedeJtJI - 1 .  B npOCTope-
meCTaj{ BemlK . nOCTa (I ,  1 78) qlili - BocKpeceHbe nepe.r\ npa3.r\-

HliKOM naCXli li npe.r\mecTByIOmM 
3TOMy BocKpeceHbIO He.r\eJIj{ (II, 
1 67) 

6 TbpOUCn06Tbda'libe - licnoBb.r\aHbe, 6 epoucn06eda'liue (O) - 1 .  pa3-
Bbpa, npli3HaBaeMaj{ KaKliMb JIli60 HOBII.r\HOCTb KaKOrO-JIII60 Bepoyqe-
HapO.r\OMb, peJIlirij{ (I, 332) Hlij{ B coe.r\IIHeHIIII CO CBOHCTBeH-

HOIO eMy 06pj{.r\HOCTbIO ; oqmUliaJIb-
HM npIIHa.r\JIeMHOCTb KaKOH-JIII60 
pemrrliII (II, 1 66)  

6 TbpOmepnu.w,ocmb - cB06o.r\a liHO- 6 epomepnu.kwcmb (4) - 1 . .r\OIIyme-
BbpuaMb licnoBb.r\oBaTb Bbpy HIIe cB060.r\Horo BepolicnoBe.r\aHIIj{ 
CBOIO (I ,  333) JII060II peJIlirIIII (II, 1 66)  

Bemxi'/1 3a6Tbm'b - BCb 6li6JIeHcKij{ Bemxu'/1 3a6em - 1 .  HaqaJIb-
KHlirII, nIIcaHHbm .r\0 POM.r\. Xp. ,  Haj{ ,  .r\OxplicTliaHcKaj{ qaCTb 6II6-
O.r\IIHaKOBO npli3HaBaeMblj{ eBpej{- mIli (II, 250) 
Mli li xpIIcTiaHaMli (I, 1 88)  

6 e'tf,ep'liJI - uepKOBHaj{ cJIY)K6a, co- 6 e'Ł(,ep'liJI (O) - 1 .  BeqepHj{j{ UePKOB-
BepmaeMa5.! nOBeqepy (I ,  189)  Haj{ cJIyM6a (II ,  256)  

6bl'i'CpeCm'b - BbIKpemeHHbIH, ne- 6b!'i'CpeCm (O) - 1 .  mIUo, npIIHj{B-
peKpeCTb, nepeKpeIueHeUb, HOBO- mee xpliCTliaHCTBO , nepeme.r\mee 
KpemeHb, oKpemeHHbIH eBpeH , My- B xpIICTliaHCTBO li3 .r\pyroH peJIli-
cyJIbMaHIIHb liJIII 5I3bI''IHliKb (I ,  ruli nyTeM KpemeHIIj{ (II, 1077) 
295) 
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DAL BAS 

2dw,20J1,U�a - IO)KHO-CJIaBjfHCK3JI 2J1,a20J1,U�a (O) - 1 .  O.IUIH H3 .IJ:ByX 
.IJ:peBHjfjf a36yKa H nHChMO, npOTH- THnOB CJIaBjfHCKOll: a36yKH, OTJIH-
BOnOJI . KHpHJIHUa (I ,  352) 'IaIOIT(HMCjf no Ha'IepTaHIUO 6yKB 

OT KHpHJIJIHUhI (III, 1 1 7) 

2p'fbX06'1ib!U - nO.IJ:Bep)KeHHhIM, npH- 2peX06'1ib!U (O) - 1 .  CKJIOHHhIll:, pac-
'IaCTHhIll: rpbxy (I ,  402) nOJIO)KeHHhIll: K rpexy, C06JIa3HH-

TeJIhHhIll: (III, 392) 

Jb.H'K:O'liCm60 - 3BaHie, .IJ:OJI)KHOCTh Jb.H'K:O'liCm60 (O) - 1 .  .IJ:OJI)KHOCTh, 
:na [.IJ:hjfKOHa - przyp. K. R.] (I, 3BaHHe .IJ:hjfKOHa (III , 1 2 12 )  
439) 

eJu'lio6o:HCie - 0.IJ:H060)Kie, HcnoBb- eJu'lio6o:HCue (O) - 1. peJIHrH03Hoe 
.IJ:aHhe O.IJ:HOrO Bora, npOTHBn. MHO- y'IeHHe, npH3HaIOIT(ee TOJIhKO O.IJ:-
r(60)Kie (I ,  5 15 )  HO  BepXOBHoe cymecTBo TBOPUOM 

H npaBHTeJIeM MHpa; MOHOTeH3M 
(III, 1232) 

enUC1'l:on'b - CBjfIT(eHHOHa'IaJIhHHKb enUC1'l:on (O) - 1 .  .IJ:yxoBHoe JIHUO, 
BCell: enapxiH , apxiepell: (I , 52)  Hl\,IeIOIT(ee BhIcrnyIO CTeneHh CBjf-

IT(eHCTBa B xpHCTHaHCKOll: uepKBH; 
apXHepell: (II , 1 264) 

3aympe'li.H - uepKOBHajf cJIy)K6a .IJ:O 3aympe'li.H (5 )  - 1 .  uepKOBH3JI CJIy-
06 b.IJ:HH , paHHjfjf, yTpeHHjfjf, yTpe- )K6a, COBeprnaeM3JI paHO, yTpOM 
Hjf (I, 657) (IV, 1036) 

u2y,Ate'li'b -- HaCTOjfTeJIh MOHaCThlpjf u2y.Me'li (O) - 1 .  HaCTOjfTeJIh MY)K-
(II, 8 )  CKoro MOHaCThlpjf (V,  37)  

iepapx'b - CBjfIT(eHHOHa'IaJIhHI1Kb; 'uepapx (O) - 1 .  BepxoBHhIM rJIaBa 
enHCKOIIb, apxiepell: , MHTpOIIOJIHTb uepKBH (V, 77) 
(II , 68) 

iepe1'1 - CBjfIT(eHHHKb xpHcTiaHb, uepeu (O) - 1 .  TO )Ke, 'ITO CBjfIT(eH-
IIpeCBHTepb , nOIIb (II , 68) HHK (V, 78) 

iepeucm60 - 3BaHie HJIH .IJ:OJI)K- uepeucm60 (O)  - .IJ:OJI)KHOCTh , 3Ba-
HOCTh iepejf (II , 68) HHe Hepejf (V, 78) 

iepoJia1'l:o'li'b -- MOHaXb, IIOCBjfIT(eH- uepoJua'K:o'li (O) - MOHax B caHe 
HhIll: BO .IJ:iaKOHa (II, 68) .IJ:HaKOHa (V, 80) 
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DAL BAS 

iepo.Moxax'b - IlOIl'b-qepHeu'b, MO- uepO.Moxax ( 1 )  - MOHaX B CaHe CBjJ-
HaX'b-CBjJrueHHHK'b (II , 68) rueHHHKa (V, 80) 

unoxonucaXbe - IlHcaHbe HKOH'b; unmwnucaxue (O) - IlHcaHHe HKOH 
)KHBOIlHCb HKOHHajJ , KaK HCKyCTBO (V, 277) 
(II, 40) 

iOpaaxb - MbcTO Ha JIb.1lY H IlpO- UOpaaXb (O) - oco60 IlpHCIlOco6-
py6b, .1lJIjJ BO.1l00cBjJrueHijJ BO K pe- JIeHHOe .1lJIjJ uepKOBHoro o6pjJ.1la 
rueHbe (II , 68) OCBjJrueHHjJ BO.1lbI MeCTO Ha peKe, 

03epe HJIH IlpY.1le (V, 421 )  

Niezdeformowane znaczenie konfesyjne zachowały również takie jed
nostki jak: unoxonuce'lł (O) (V, 277) , unmwnUCb (O) (V, 278) , l!.//,bUX 

aexb (V, 290) , uxaunm (O) (V, 339) , unoauanox (O) (V, 422 ) ,  ucny

uwmb (2 )  (V, 486) , na'JICaexue (O) (V, 651 ) ,  na.Mu.//,a6na (2 )  (V, 733) , 
naMxu"-tecnue nXU2U (V, 757) , naMxu"-tecnoe npa60 (O) (V, 757) , na

ifju3.Ma (O) (V, 885 ) ,  ne'//'apxH (O) (V, 922 ) ,  ne'//'apb (O) (V, 922 ) ,  
neJteuxun ( O )  (V ,  922 ) ,  nU6 om, nuom ( 4 )  (V ,  933) , nupu'//''//'U'lła (O) 

(V, 962) , n'//'upun (O) (V, 1036) , n'//'lIm6 0npecmymwn (3)  (V, 1065 ) ,  no

.//,Haa (O) , nO.//,Hana (O) , nOJl,Ha06 amb (O) (V, 1 2 12 ) , noxaan (O) (V, 1 279) , 
nop.M"-taH nXU2a (V, 1 438) , npecmuxbl, ( 1 )  (V, 1 635) , npecmume'//'b (O) 

(V, 1 635) , npecmxun (2) ,  npecmxu'lła (2 )  (V, 1 637) , npecmMe 3xa

.Mexue (V, 1638) , npon'//'exue (O) (V, 1 70 1 ) ,  ny'//'u"-t (O) (V, 1820 ) , '//'a6-

pa ( 1 )  (VI ,  1 7) ,  .//,a.Mnaana (2) (VI ,  50) , Mcm06na (O) (VI ,  182) , '//''JICe

npopon (O) (VI ,  204) , Jt'JICenpopo"-tecm60 (O) (VI ,  204) , '//'umyp2uH (O)  

(VI ,  269) , .MaXmUH (1 )  (VI ,  613) , .Mecmo6'//''/OcmumeJtb (O) (V, 892 ) ,  
.MUXeH (O) (VI ,  1013) , .M71i1iO.//,02UU (O) (VI, 1023) , .MupOnO.Ma3aXUe ( 1 )  
(VI , 1049) , .Mucmun (O) (VI ,  1057) , .Mumpa (O) (VI ,  1061 ) ,  .Mumpono

.//,um ( 1 )  (VI ,  1062 ) ,  .MM2aH Jtema (VI ,  1082) , .Moxawecm606amb (O)  
(VI , 1 224) , .MOMmeu3.M (O) (VI, 1 238) , .M01LfU (2)  (VI ,  1 323) , .MHCO

nycm (O) (VI ,  1 45 1 ) ,  .MHConycmxaH xeaeJtH (VI , 1 45 1 ) ,  xa6eapexxun (O) 

(VII ,  24) , xa60'JICMCmb (O) (VII, 39) , xa.//,ou (2)  (VII ,  316 ) , xanepcxbLu 

npecm (VII, 375 ) ,  xacmOHme.//,b (O) , xacmoHme'//'bXU'lła (O) (VI, 538) , 
x060npe1Lfexe'lł (O) (VIII, 1 357) , H06bLU 3a6em (VII ,  1 366) , XO.Mona

xox (O) (VII ,  1 394) , o6eaxu'lła (O) (VIII, 72) ,  o6em ( 1 )  (VIII ,  1 16) , 
o6pa1Lfexue 6 6 epy (VIII, 389) , o6py"-texue (O) (VIII, 4 12 ) , onmoux (O) 
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(VIII, 828) , O.Moifjop (O ) (VIII ,  857) , opapb (O) (VIII , 995 ) , OC6JI'/lWHUe ( 1 )  
(VIII, 1080) , OC.M02Jl,aCUe (O) (VIII, 1 1 28) , om206emb (O ) (VIII, 1 308) , 
Omne6a'/ł,Ue (O) (VIII, 1 5 18 ) , omnycm (O) (VIII, 1 55 1 ) ,  omnyw,e'/ł,ue 2pe

X06 (VIII, 1 55 1 ) ,  om'U/,eJl,b'/ł,U"ieCm60 (O) (VIII, 1 705) , na'/ł,u-x:aJuJl,o (O) 
(IX, 107) , nape.Meil'/ł,u-x: (O) (IX, 1 83) , nape.MUJI (O ) (IX, 1 84) , nacxa

Jl,UJI (O) (IX, 278-9 ) ,  nep6opoJ'/ł,btil 2pex (IX, 404) , necmpaJI '/ł,eJeJl,JI 
(IX, 1097) , n06e"iepUe (O ) (X, 98) , n02pe6e'/ł,ue (3) (X, 1 96) , noJpJIc

'/ł,U-X: (O) (X, 582 ) ,  nOJ1.UmeU3.M (O) (X, 995 ) ,  nO.Ma3a'/ł,ue (O) (X, 1 1 55) , 
nO.Ma3a'/ł,'/ł,u-x: ( 1 )  (X, 1 1 55) , nocJl,y'U/,'/ł,U-X: (O ) (X, 1493) , no.MU'/ł,-X:u (5 ) , no

.MU'/ł,06e'/ł,Ue (X, 1 1 89 ) ,  non (O) (X, 1269--70) , non-paccmpU2a (XII, 843) , 
nonaJbJI ( 1 )  (X, 1275 ) ,  nocaJ/Ce'/ł,btil ( 1 )  (.Mamb, ome'4) (X, 145 1 ) ,  no

cox (O) (X, 1509-10 ) ,  nocm'/ł,u-x: (O ) (X, 1 543-4 ) ,  nocmpu2 (O) (X, 1553-4 ) ,  
nocmpuJ/Ce'/ł,ue ( 1 )  (X ,  1553) , nocmpuJ/Ce'/ł,'/ł,u-x: (O) (X ,  1554) , nocxu

.MUmb (O) (X, 1 570) , nomup (O ) (X, 16 15 ) , npa6eJ'/ł,OCmb (O ) (XI , 1 2 ) ,  
npM'I06oJeJ['/ł,ue (O) (XI, 235 ) ,  npeOC6JIw,e'/ł,Cm60 (O ) (XI, 254) , npe

C6umep (O) (XI ,  276 ) , npeCmOJl,b'/ł,bZil npa3J'/ł,u-x: (XI, 294) , npeC6JI

moil (O) (XI, 276-7) , npuxoJ/Ca'/ł,U'/ł, (O ) (XI ,  856-7) , npU"iaw,e'/ł,ue (O) 
(XI, 870) , npU"im (O ) (XI, 873) , npU"iem'/ł,u-x: (O) (XI, 874) , npo-x:u

.Me'/ł, (O ) (XI , 1 145) ,  npOC6upa (O) , npocifjopa (5 )  (XI, 1 344) , npo
C6Up'/ł,JI (O ) (XI , 1 345) , npoc-x:o.MuJUJI (O ) (XI , 1 364) , npocifjop'/ł,JI (O ) 
(XI ,  142 1 ) ,  npomoJua-x:o'/ł, (2)  (XI,  1473 ) ,  npomouepeil (2 )  (XI , 1474) , 
npomonon ( 1 )  (XI ,  1478) , npomonpeC6umep (O) (XI, 1479 ) ,  ncaJl.O.M

W,U-X: (3) (XI, 1613 ) , nycmbZ'/ł,'/ł,oJ/CumeJl,b (O ) (XI, 1 729) , nycmbZ'/ł,b (O) (XI, 
1 731-2 ) ,  IIJImu-X:'/ł,uJ/Cue (O ) (XI, 1826) , pa-x:a (O ) (XII, 564-5) ,  paccmpu-

2amb (O) (XII , 843-4 ) ,  peJl,U2U03'H,OCmb ( 1 )  (XII , 1 1 98 ) ,  pU3'/ł,u"iuil (O) 
(XII , 1 3 15 ) , poJumeJl,bc-x:ue cy660mbz (XII , 1 380) , py-x:onOJl,oJ/Ce'/ł,ue (O) 

(XII , 1 558) , pJIca (3)  (XII , 1 674) , pJIcoifjop (O) (XII, 1675 ) , ca-x:-x:oc (O ) 
(XIII, 57) , c6op'/ł,oe 6oc-x:peCe'/ł,be ('/ł,eJeJl,JI) (XIII , 239) , C6emUJl,b'/ł,U-X: (4) 
(XIII , 331 ) ,  C6JImaJI '/ł,eJeJl,JI (XIII , 469) , c6JImeil'U/,uil (O ) (XIII , 466) , 
C6JImUmb ( 1 )  (XIII, 467-8) ,  C6JIw,e'/ł,'H,OCJl,yJ/CumeJl,b (O) (XIII, 477) , C6JI

momame'4 (O) (XIII, 472) , ce-X:yJl,JIpU3aWUJI (O) (XIII, 592 ) ,  Ce.MUC6e"i
'/ł,U-X: (O) (XIII, 631 ) ,  cepaifju.M ( 1 )  (XIII, 666) , cUM-x:capb (O) (XIII, 822) , 
CU'/ł,oJu-x: (O) (XIII , 834) , cJl,yJ/Ce6'/ł,u-x: ( 1 )  (XIII, 1273 ) ,  C.Mup'/ł,a (O) 

(XIII , 1395 ) ,  Co60p06a'/ł,Ue (O) (XIV, 40) , COJl,eJI (O) (XIV, 2 1 1 ) ,  co
"ieJl,b'/ł,U-X: (O) (XIV, 437) , cma6J1,e'/ł,aJI 2pruwma (XIV, 699) , cma6ponU2U

aJl.b'/ł,bZil .MO'/ł,aCmbZpb, cma6pOnU2UJI (O) (XIV, 700 ) ,  cmuxapb (O) (XIV, 
888-9) , cmuxupapb (O) (XIV, 891 ) ,  cmpacm'/ł,aJI '/ł,eJeJl,JI (XIV, 997-8) , 
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cmpacmomepnev, (O) (XIV, 999--1000) ,  CXU3.MamU'K (O) (XIV, 1275) , 
CXU.MU'K (O) (XIV, 1275 ) ,  cblponycm (O) (XIV, 1369) , cbzponycm'liOJl 

'lieJeJl,JI (XIV, 1370) , meOJl,02 (O) (XV, 289) , meOJl,02UJI (2)  (XV, 290) , 
munu'K (O) , munu'KO'li (O) (XV, 448) , mpane3'JiaJI (O) , mpane3'1iU'K (O) 

(XV, 831 ) ,  mpu'Kupuil (O) (XV, 965 ) ,  mpuoJb (O) (XV, 971 ) ,  mpoenep

cmue (O) (XV, 990) , mponapb (O) (XV, 1005 ) ,  mJI6Jl,0 (O) (XV, 1223) , 
y.M06 e'liUe 'li02 (XVI, 220) , ycne'lic'Kuil nocm (XVI , 935 ) ,  ympe'liJI (2)  
(XVI , 1079) , rj5eM'lib (O) (XVI , 1298) , rj5UJl,Unn06'Ka (O) (XVI, 1 378) , xa'li

'J/Ca (5 )  (XVII, 27) , xepy6U.MC'KaJI neC'lib (XVII ,  1 20) , XOpbl (O) (XVII, 
407--8) ,  xpa.M060il npa3J'liU'K (XVII, 438) , xpucmua'liu'Ii (2)  (XVII, 470) , 
v,6em'liaJI 'lieJeJl,JI (XVII, 572 ) ,  v,eJl,06a'liUe nocJl,eJ'liee (X, 1 83) , v,ep'K06'1i0-

cJl,y'J/CumeJl,b (O) (XVII, 669) , v,ep'K06'1iOe 6U'li0 (XVII ,  671 ) ,  '4,aC06'1iU'K (O) 

(XVII, 767) , '4,aC06'1iJI (5 )  (XVII, 767) , '4,aCOCJl,06 ( 1 )  (XVII, 770) , '4,ep

'lioe Jyxo6 e'licm60 (XVII, 920 ) ,  '4,em6epOe6a'li2eJl,Ue (O) (XVII, 998) , '4,em

'KU ( 1 )  (XVII, 1006) , '4,yJom60p'liaJI U'KO'lia (XVII, 1 1 79 ) ,  3'K'KJl,e3UaCm (O) 

(XVII, 1 750) , JI3bl'4,eCm60 (l) (XVII, 206 1 ) .  
Próbując ustalić , dlaczego zaprezentowane jednostki nie poddały się 

takim deformacjom, jakim uległo słownictwo analizowane w poprzednich 
częściach pracy, należy zwrócić uwagę, że zdecydowana większość z nich 
odnosi się do takich desygnatów z zakresu kultury prawosławnej , których 
właściwa identyfikacja nawet w okresie radzieckim nie stwarzała raczej 
trudności nie tylko dla osób bezpośrednio związanych z instytucją cer
kiewną (tzn. duchowieństwa) czy też prawosławnego laikatu, ale również 
i dla zateizowanej części społeczeństwa rosyj skiego . Wyrazy te w języ
kowej świadomości ówczesnych Rosjan raczej nie mogły być postrzegane 
j ako typowe wąsko specjalistyczne (czytaj : wyizolowane z języka ogólne-
go) terminy, posiadające określoną wartość znaczeniową jedynie w kręgu 
wyznawców prawosławia. Nie ulega wątpliwości, że do takich musiały 
wówczas należeć chociażby prezentowane wyżej 6020CJl,y'J/Ce'liue, 6020-

XyJl,b'liU'K, 6 e'4,epJI, enuc'Kon, 3aympe'liJI, xa'li'J/Ca, xpucmua'liu'Ii, JI3bl'4,eCm60 

i inne. Nawet wobec niekorzystnej dla religii sytuacj i  społeczno-politycz
nej leksyka tego typu wciąż stanowiła niezmiernie bogatą pod względem 
ilościowym językową spuściznę ponad tysiącletniej historii prawosławnej 
kultury chrześcijańskiej , której z języka rosyjskiego (zarówno literackie
go , jak i potocznego) nie dało się całkowicie wykorzenić w przeciągu 
zaledwie kilku dziesięcioleci. Słownictwo to nie mogło też zniknąć z za
sobu leksykalnego ówczesnych Rosjan, bowiem oznaczało desygnaty na-
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dal funkcjonujące w rzeczywistości radzieckiej . W dalszym ciągu istniały 
przecież ocalałe z pogromów stalinowskich świątynie , w których duchow
ni prawosławni odprawiali nabożeństwa i w których duchowe schronienie 
znajdowała nie zateizowana część społeczeństwa. 

Dyskusyjną kwestią pozostaje natomiast częstotliwość ich użycia. 
Z reguły charakteryzowały się one niewielką aktywnością językową - nie 
były używane powszechnie , o czym świadczą odpowiednie dane liczbo
we pochodzące ze słownika frekwencyjnego (por. liczby podane w po
wyższym zestawieniu w nawiasach) . W zateizowanym społeczeństwie ro
syj skim zakres ich aktywnego i jednocześnie świadomego wykorzystania 
ograniczał się zapewne tylko do nielicznej grupy wiernych3 oraz ducho
wieństwa prawosławnego, co podkreśla G. N. Sklariewskaja (2002 : 25 ) ,  
twierdząc ż e  "rrpeeMCTBeHHOCTh uepKoBHoił KyJIhTyphI ,LlOJIrHe ,LleC5ITHJIe
TH5I coxpaHH.rrach JIHIllh Ha ypoBHe HeMHoroqn:CJIeHHhIX 06IIJ;HH, rrpeBpa
IIJ;eHHhIX 6oro6opqeCKOH BJIaCThlO B cBoero pO,Lla reTTo. BOJIhIllHHCTBO 
HaIllHX COOTeqeCTBeHHHKoB yTpaTHJIO qyBCTBO rrpeeMcTBa H pa3BHTH5I 
rrpaBOCJIaBHOH KyJIhTyphI" . Być może właśnie dlatego badane słownic
two zostało zarejestrowane w CAST z tak nielicznymi poświadczenia
mi lub w ogóle nie było w tym źródle uwzględnione. Niewielka liczba 
użytkowników świadomie i aktywnie posługujących się leksyką konfe
syjną oraz eliminujące j ą  z szerszego użycia ograniczenia ideologiczno
-cenzuralne spowodowały, że w konsekwencji musiała ona utracić status , 
j aki posiadała w języku rosyj skim okresu przedrewolucyjnego , tzn. ule
gła częściowemu wyizolowaniu z językowej świadomości społeczeństwa. 
Oczywiście w badanym materiale można napotkać nieliczne przykłady 
i takich jednostek,  których częstotliwość użycia (według CAST) była 
jednak dość wysoka. Jednym z takich wyjątków jest wyraz ameucm, 

dla którego wspomniane źródło odnotowuje aż 14 poświadczeń. Wobec 
ilości poświadczeń pozostałych jednostek jest to liczba co najmniej nie
marginalna. W ówczesnym oficjalnym dyskursie propagandowym wyraz 
ten zajmował uprzywilejowaną pozycję ,  bowiem służył wyrażaniu treści 
antyreligijnych, walce z religią oraz popularyzacj i  nowego modelu świa
topoglądowego. Właśnie stąd bierze się tak wysoka jego aktywność. 

3 Według L Borowik ( 1993:  9)  jeszcze w 1988 roku w samej Moskwie tylko 10% 
społeczeństwa deklarowała się jako wierząca. 
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Bez przeprowadzenia dodatkowych bada!l wykraczających poza ob
szar słownika opisowego trudno jednoznacznie stwierdzić, w jakim stop
niu s łownictwo konfesyjne było wykorzystywane przez ówczesnych Ro
sjan w potocznej , mówionej odmianie języka rosyjskiego. Jeśli chodzi 
o zakres jego użycia w różnego rodzaju tekstach pisanych (beletrystycz
nych, naukowych, a zwłaszcza publicystycznych) ,  to można tu poczynić 
pewne uwagi teoretyczne. Odnotowana przez CAST niewielka ilość jego 
poświadczeń musiała mieć podłoże czysto ideologiczne. Zgodnie z wy
mogami cenzuralnymi starano się go unikać, aby przy okazji nie popula
ryzować treści wykraczających poza kanony twórczości socrealistycznej 
i tym samym zatrzeć w językowej świadomości społeczeństwa werbal
ny kontakt z kulturą prawosławia. Nie mogło to być jednak realizowane 
konsekwentnie, ponieważ formułowanie antyreligijnych treści propagan
dowych w naturalny sposób wymagało wykorzystania słownictwa konfe
syjnego, a ponad wszelką wątpliwość sięgnięcia do jego podstawowego za
sobu leksykalnego. Zwraca na to uwagę N .  A. Kupina ( 1 995 :  30) ,  według 
której "pemlTH03Hble KOHuenTbI H HX 0603HaqaIOIUHe cTaHoBHTcH He o6'h
eKTaMH .n;yXOBHOro n03HaHHH H aHaJIH3a, a 06'heKTaMH 06JIHQeHHH. 3TO 
06CTOHTeJIhCTBO npHTHrHBaeT c<l>epy peJIHrH03Horo K H.n;eOJIOrHH H, KaK 
HH cTpaHHo , He .n;aeT peJIHrH03HoMy norH6HYTh, H60 B peQeBOH npaKTH
Ke .n;JIH ocymecTBJIeHHH H.n;eOJIOrHQeCKOH KpHTHKH Heo6xo.n;HMa peaJIH3a
UHH H3b1KOBbIX 3JIeMeHTOB c peJIHrH03HblM co.n;ep*aHHeM" . Jeśli przed
miotem krytyki miała być na przykład cerkiew (jako obiekt sakralny) , 
odprawiane w niej nabożeństwo, duchowny, wierny czy którekolwiek ze 
świąt prawosławnych, to na poziomie języka wymagało to odniesienia 
do obiektu, którego ta krytyka miała dotyczyć, a zatem użycia przy
kładowo takich wyrazów jak: 'lłep'lW6b ,  ympe'l-tJlj6e'l./,ep'l-tJl, C6Jlw,e'l-t'l-tOc'!/'y
'JICume'!/'bjuepapxj enUC'K:on, nacxa itp . Ten swoisty paradoks językowy, 
tzn. wykorzystanie nie nacechowanych negatywnie jednostek leksykal
nych (konfesyjnych) w celu zdeprecjonowania oznaczanych przez nie de
sygnatów, doprowadził do tego, że w języku rosyjskim okresu radzieckie
go funkcjonowały one nadal, nie ulegając przy tym jakimkolwiek defor
macjom semantycznym. Ich zakres znaczeniowy pozostawał taki sam, po
nieważ na przykład wyraz 'lłep'K:06b nie przestał oznaczać budynku sakral
nego, jednostki enUC'K:on, uepapx oraz C6Jlw,e'l-t'l-toc'!/'y'JICume'!/'b w dalszym 
ciągu mogły denotować tylko i wyłącznie duchownych, a nazwa własna 
nacxa nadal odnosiła się do konkretnego święta kościelnego . Nie oznacza 
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to jednak, że deformacji nie uległa płaszczyzna konotacyjna tych jedno
stek4• \Vydaje się oczywistym, że w świadomości przynajmniej części ów
czesnego społeczeństwa rosyjskiego musiały się dla nich wykształcić takie 
konotacje, j akie starała się narzucić antyreligijna prasa, radio , w później
szym okresie telewizja czy stanowiące najważniejsze ogniwo procesu ate
izacj i  szkolnictwo na wszystkich jego poziomach. W oficjalnym dyskursie 
propagandowym zazwyczaj traciły one swoją neutralność i ulegały pe
joratywizacj i .  Czasami też zachodziło zjawisko odwrotne - słownictwo, 
które jeszcze przed rewolucją powszechnie było odbierane jako nacecho
wane negatywnie , w okresie radzieckim przechodziło do wyższego pola 
semantycznego i stawało się neutralnym, a niekiedy nawet otrzymywało 
konotacje pozytywne. Taką tendencję można zaobserwować na przykład 
w przypadku słowa 6e36oJIC'liu'K:, które jak twierdzi G. N. Sklariewska
ja ( 1 995 :  70) , "B rrepBble ro,n:bI COBeTCKOH BJIaCTII CTaJIO yrroTpe6JI>ITbC>I 
KaK rrpanvIaTII'IeCKII HeHTpa.'1bHOe (B 3Ha'leHIIII « aTeIIcT, CrreIIIIaJIIICT rro 
aTeII3My» , cp . « pa6oTaTb 6e36mKHIIKoM rrpII II36e-'lHTaJIbHe» , « KoHcpe
peHIIH>I 6e36mKHIIKoB» , )KypHaJI « Be36o)KHIIK» " ) .  

2 .  Znaczenie konfesyjne w jednostkach polisemicznych 

Kolejną dość liczną grupę badanego słownictwa stanowią jednostki 
wieloznaczne, które w swojej strukturze semantycznej posiadały przy
najmniej jedno znaczenie konfesyjne. Z opisu podanego przez BAS wy
nika, że w języku rosyjskim okresu radzieckiego znaczenia te z reguły 
funkcjonowały jako podstawowe, rzadziej jako poboczne. 

W pierwszej kolejności zostanie scharakteryzowana grupa jednostek, 
których znaczenie konfesyjne było znaczeniem podstawowym. Jeśli cho
dzi o sposób prezentacj i  materiału ,  to nadal będzie tu stosowana metoda 
porównawcza DAL : BAS , z tym że ze słownika W. r .  Dala zostaną wy
selekcjonowane jedynie znaczenia konfesyjne (bez świeckich) .  Oto zgro
madzone słownictwo: 

4 Z licznymi egzemplifikacjami słownictwa konfesyjnego odzwierciedlającego tego 
typu zniekształcenia można się spotkać chociażby w wysokonakładowych wydawnic
twach organizacj i oraz stowarzyszeil antyreligijnych: "AHTHpeJmrH03HHK" , ,,ATeHcT" , 

"Be36mKHHK" , "BOHHCTBylOlll;I-IH aTeH3M" , "PeBOJIlOllH� H llepKoBb" i innych. 
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DAL BAS 

ac'X:em'b - 1I3HypgIOruiM rrJIOTb ac'X:em - 1 .  rrOCJIe,llOBaTeJIb yqe-
CBOIO; qeJIOBbKb caMoM CTpOroM, HlIg aCKeTII3Ma; oTrueJIbHIIK, 2 .  rre-
B03,llep)KaHHOM )K1I3HII (I , 26) peH . o rrUCaTeJIe CTpOro peaJIb-

HOM, CypOBOM B MaHepe TBOpqe-
CTBa (I ,  203) 

ac'X:emuc,M,'b - yqeHie, y6b)K,lleHie , ac'X:emU3,M, - 1 .  peJIUrlI03Hoe yqe-
Tpe6yIOruee TaKOM [aCKeTUqeCKOM - Hue, rrpOIIOBe,llyIOruee Heo6xo,llu-
przyp. K. R.] )KU3HU (I, 26) MOCTb KpaMHeM CTerreHU B03,llep)Ka-

HlIg , yMepruBJIeHUg rrJIOTU, yxO,lla 
OT peaJIbHOM )KU3HU, 2 .  rrepeH . OT-
Ka3 OT )KU3HeHHblX y,llOBOJIbCTBIIM; 
B03,llep)KaHUe (I ,  203) 

6e361bpie - OTCyTcTBie B qeJIOBbKb 6e36epue -- L oTcyTcTBue Bepbl 
Bbpbl, lICIIOBb,llaHig , He,llOCTaTOKb B 6ora, HeBepue, 2 .  oTcyTcTBue Be-
,llyrneBHaro y6b)K,lleHig Bb CBg- pbl BO qTO-JIu60 (B co6CTBeHHble 
TblXb u BbqHblXb UCTUHaXb (I, 59) CUJIbI JIIO,lleM u T .rr . ) (I ,  325) , 

6Jta2061bCmUmb - rrp1I3b1BaTb KO- 6Jta206ecmumb - 1 .  orrOBeruaTb 
JIOKOJIbHblMb 3BOHOM'b B IIepKOBb, y,llapaMU B KOJIOKOJI O HaqaJIe IIep-
Ha MOJIUTBy; B03BbruaTb KOJIOKO- KOBHOM CJIY)K6b1, 2 .  IIepeH . rrpo-
JIOMb o CJIy)K6b IIepKoBHoM (I, 9 1 )  CTOpeqH. pa3rJIarnaTb qTo-JIu60, 

CrrJIeTHUqaTb (I ,  473) 

6 emX03a61bm'libŁ1i - OTHOCgruiMCg 6 emX03a6em'libŁ1i - 1 .  OTHOCgruUM-
Kb BeTxoMy 3aBbTy (I ,  1 88) Cg K « BeTxoMy 3aBeTy» , 2 .  CTapUH-

HblM , cTapOMO,llHblM (II, 252)  

2061bmb - roTOBUTbCg Kb lIcrrOBb- 206 emb - 1 .  rrOCTOM u IIocerueHlIeM 
,llU u rrplIqaCTiIO, rrOCTgCb u rrOCb- OIIpe,lleJIeHHblX IIepKOBHbIX CJIy)K6 
ruM IIepKoBb (I ,  364) rrpUrOTOBJIgTb ce6g K UCrrOBe,llU 

u rrpUqarueHuIO, 2 .  IIepeH. CKy,llHO 
rrUTaTbCg (III, 1 90)  

J02,M,am'b - O,llHO U3b OCHOBHblXb J02.Mam - 1 .  OCHoBHoe, HeU3MeH-
rroJIo)KeHiM yqeHig o Bbpb , uc- Hoe rrOJIO)KeHUe KaKoro-.i1u60 pe-
rrOBb,llaHiu (I ,  450) JIUrU03Horo yqeHUg , 2 .  6e3,llOKa3a-

TeJIbHOe rrOJIO)KeHUe KaKOrO-JIu60 
yqeHUg, rrpUHUMaeMoe Ha Bepy 6e3 
KpUTUqeCKOM rrpOBepKU u 6e3 yqe-
Ta KOHKpeTHblX yCJIOBUM ero rrpłI-
MeHeHUg (III, 877) 
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DAL BAS 

edU'lW6epe1.rb - lICrrOBb,llyIOLUiM O,ll- edU'IW6epev, - 1 .  'IeJIOBeK, rrpIIHa,ll-
Hy C'b Kl)M'b JI1I60 Bbpy [ . . .  ] (I ,  5 1 5 )  JIeMaIlllIM O,llHOM peJIlIrlIlI , Bepe, 

2 .  rrepeH . o qeJIOBeKe O,llHlIX B3rJI5I-
,llOB, BKyCOB (III, 1233) 

C6Hmou e.J1,eU - OCB5ILUeHHbIM rro e.J1,eU - 1 .  paCTlITeJIbHOe, rrpe-
06p5I,llaM'b uepKBlI, ,llJI5I rroMa3aHi5I lIMyLuecTBeHHo OJIlIBKOBOe, Mac-
xplICTiaH'b B'b pa3HbIX'b cJIy'Ia5Ix'b JIO , yrroTpe6JI5IIOLUeeC5I B uepKoB-
(I ,  5 18 )  HOM 061IXO,lle ;  ,llepeB5IHHOe MaCJIO , 

2 .  rrepeH . yTeIlIeHlIe , ycrroKoeHlIe 
(III, 1 258) 

J/Cp ev, 'b -- 3aMbH5IIOLUiM CB5ILUeH- J/Cpev, - 1 .  B 5I3bI'IeCKlIX peJIlIrlI-
HlIKa y lI,llOJIOrrOKJIOHHlIKOB'b; ,lly- 5IX - JIlIUO, COBepIlIaIOLUee MepT-
XOBHoe JIlIUO HexplICTiaHCKaro lIC- BorrplIHOIlIeH1I5I II ,llpyrlIe peJIlI-
rrOBb,llaHb5I, rrpHHOC5IIuee 60MecTBy rH03HbIe 06P5I,llbI , CJIyMHTeJIb 60-
MepTBy; 5I3bI'IeCKiM CB5ILUeHHOCJIy - MeCTBa, 2 .  rrepeH . o rrOCB5ITlIB-
MlITeJIb (I , 546) IlIeM ce65I KaKOM-JI1I60 ,lle5ITeJIbHO-

CTlI (IV, 185 )  

3am60p'lW'K'b - OTIlIeJIbHlIK'b CKlIT- 3am60p'liU'K - 1 .  MOHax, ,llaBIlIlIM 
HlIK'b , rrycTbIHHlIK'b; 3aTBoplIBIlIiM- o6eT He rrOKlI,llaTb cBoei'I KeJIblI , He 
C5I B'b KeJIbb MOHaX'b (I , 645) BlI,lleTb JIIO,lleM, 2 .  rrepeH. 'IeJIOBeK , 

Be,llYLUlIM ye,lllIHeHHbIM 06pa3 M1I3-
HlI (IV, 967) 

360'liapb - uepKoBHbIM CJIyMlITeJIb , 360'liapb - 1 .  CJIyMlITenb B uepK-
065I3aHHbIM 3BOHlITb B'b KOJIOKOJIa BlI, 3BOH5ILUlIM B KOJIOKOJIa ,  2. rre-
rro o6p5I,lly [ . . .  ] (l ,  672) peH . rrpocT . 60JITYH, CrrJIeTHlIK (lV, 

1 1 54) 

udo.J1,ono'K.J1,O'liCm60 - rrOK.rrOHeHbe, udo.J1,ono'K.J1,O'HCm60 - 1 .  rrOKJIOHe-
CJIyMeHbe lI,llOJIaM'b, rrO'IHTaHbe HHe, CJIyMeHlIe lI,llOJIaM, 2 .  rre-
lIX'b , Bbpa B'b KyMHpOB'b (II, 9 )  peH . pa60JIerrCTBO , 'Ipe3MepHOe rro-

K,'10HeHlIe rrepe,ll KeM- , 'IeM-JIlI6o 
(V, 57) 

U'KO'liOC17WC'b - rrperpa,lla ,  OT,llbJI'b V$O'liocmac - 1 .  yBeIlIaHHa5I HKO-
MeM,lly Tparre30M H aJITapeM'b uep- HaMlI CTeHa, OT,lle,'15IIOLUa5I aJITapb 
KBlI [ . . .  ] (II, 40) B rrpaBOCJIaBHOM uepKBlI , 2 .  rre-

peH . ,  IlIyTJI. ,  lIpOH. o 60JIbIlIOM 
KOJIH'IeCTBe Op,lleHOB , Me,llaJIeM Ha 
'IbeM-JI1I60 rpy,lllI (V, 278) 
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DAL BAS 

unocmaCb - mruo, oco6a; npliH5ITO unocmaCb - l .  UepKOBHbIH Tep-
o CB. TpOliUb (II, 47) MliH �n5I 0603HaqeHli5I O�Horo li3 

rmu xplicTliaHcKoH TpOliUbI ,  2. ne-
peH. o KOM-nli60, qeM-nli60, npu-
MbIKaIOIIIeM 6nli3KO K KOMy-nu60 , 
qeMy-nli60 (V, 423) 

U'Ii'K:6U3UmOp'b -- qneH'b unli Cy�b5I U'Ii'K:6U3UmOp - 1 .  qneH UJlli Cy�b5I 
liHKBli3liuili (II, 45) liHKBli3liUlili , 2 .  nepeH. :lKeCTOKliH 

qenoBeK (V, 354) 

ucno67bda'libe - BbpolicnoBb�aHbe, ucno6eda'liue -- l .  penlirlio3HbIH 
Bbpa, npli3HaBaeMbI5I UepKOBbIO KynbT; BepolicnoBe�aHlie, 2 . nepeH. 
�yxOBHbI5I UCTliHbI ;  60nbe ynTp6. cne�OBaHlie KaKoMy-nu60 yqeHliIO 
o Bli�aX'b xpHcTiaHcKoH Bbpbl (V, 484) 
(II, 54) 

'K:adUmb - UpK. KypUTb, :lKeqb 6na- 'K:adUmb -- 1 .  npli HcnonHeHlili uep-
rOBOHb5I, paCKaqliBaTb u BCTp5IXli- KOBHbIX 06p5I�OB - KypUTb apo-
BaTb Ka�Hno, no o6p5I�y UePKOB- MaTUqeCKlie BeIIIeCTBa, paCKaqli-
HOH C.i1y:lK6bI (II, 71 )  Ba5I B pyKe Ka�lino, 2 .  nepeH . 

He3acny:lKeHHO BOCXBan5ITb Koro- , 
qTo-nu60, npeBo3HoCliTb; nbCTUTb 
(V, 646) 

'lieogJum'b - HOBoKpeIIIeH'b (II, 526) 'lieogJum - l .  HOBoo6paIIIeHHbIH 
B KaKyIO-Hli6y�b penurliIO, 2 .  ne-
peH. HOBbIH CTOpOHHHK KaKorO-HU-
6y�b yqeHli5I lInli 06IIIeCTBeHHoro 
�Bli:lKeHU5I (VII, 1 035) 

A oto pozostałe jednostki należące do tej grupy: 'K:ama6aCUfI (V, 
859) , 'K:ameXU371C (V, 871 ) ,  'K:e.!LUfI (V, 924) , 'K:.!Lad6uw,e (V, 985-6) , 
'K:o'w,y'liCm60,  'K:ow,y'licm6o6amb (V, 1 563-4) , 'K:y.MUp (V, 1 834-5) , 'K:y
mM (V, 1 903) , .MUpfI'liU'Ii (VI, 1 053) , .MucmU'K:a (VI ,  1 057) , ,M,O.!LUmb

CfI (VI ,  1 174) , .MO'/iawe'li'K:a (VI, 1 222-3) , opeo.!L (VIII, 1018-9) , nepe-
360'li (IX, 6 15-6) ,  nU.!L'1J,2pU.M (IX, 1 186) , nod6UJIC'liU'K: (X, 272-3) , no

d8UJIC'liU"-leCm60 (X, 274) , rwc6fIw,amb, noc6fIw,e'liUe (X, 14 .57--9) ,  nocm 

(X, 1 520-2 ) ,  npum60p (XI, 794) , npum'4,a (XI, 820- 1 ) ,  np03e.!LUm, npo-
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3eJtumU3.M (XI , 1090) , npo'X:JtJlmue (XI , 1 1 54-5) ,  npoJt02 (XI , 1 1 88-9 ) ,  
npopo'X:, npopo'/{,ecm60 (XI, 1 3 17-9) , nCaM.M (XI, 1 6 12 ) ,  nycmb"H,'HU'X: 

(XI, 1 728-9) , pac'X:OJtb'l-lU'X: (XII , 635-6) , paCnJJmb (XII , 683) , peJtU'X:6UU 

(XII, 1 1 99-2000) ,  pU3a (XII, 1 3 12-3) , Ca6a'l-l (XIII , 30-1 ) ,  Ca.MOOm6ep

'JICe'l-lue (XIII, 1 20-1 ) ,  cama'l-la (XIII , 1 93) , C6Jlmbl'/ł,Jl (XIII , 475 ) ,  C6Jl

w,e'l-l'l-lOaeUCm606amb, C6Jlw,e'l-l'l-lOaeUCm6ue (XIII, 477) , ce'X:ma, ce'X:ma'l-lm 

(XIII, 589 ) ,  mpane3a (XV, 828-31 ) ,  mpe360'l-l (XV, 869-70) , mpunmux 

(XV, 974) , rJjU.MUaoM (XVI, 1396) , xpa.M (XVII, 436) , 3ae.M (XVII, 1 728) , 
Jl3b''/{,'I-lU'X: (XVII, 2062) . 

Obserwując powyższe egzemplifikacje, można dostrzec , że w ob
rębie tej samej jednostki leksykalnej podstawowemu znaczeniu konfe
syjnemu towarzyszyło pokrewne pod względem etymologicznym zna
czenie poboczne (świeckie) , bardzo często o charakterze przenośnym . 
W tej grupie wyrazów znaczenia poboczne były wtórne w stosunku 
konfesyjnych. Świadczy o tym fakt , że te ostatnie odnoszą się do kon
kretnych desygnatów (osób , czynności czy stanów, por. np. 360'l-lapb -
1 .  CJly2KHTeJlh B uepKBH, 3BOHHrn:HM B KOJlOKOJla, 'I-leorJjum - 1 .  HOBhIM 
ąJleH .nyXOBHOro o6rn:ecTBa) , podczas gdy znaczenia poboczne z regu
ły denotują  elementy bliżej niesprecyzowane, uogólnione (por . np . 360-

'I-lapb - 2 .  rrepeH . rrpOCT. 60JlTyH, CrrJleTHHK,  'I-leorJjum - 2 .  rrepeH . HO
BhIM CTOpOHHHK KaKOrO-Jl . yąeHHH HJlH o6rn:ecTBeHHoro .nBH2KeHHH) ,  co 
w badanych definicjach jest często wyrażane przy pomocy zaimków nie
określonych 'X:a'X:ou-Jtu60, 'X:mo-Jtu6o oraz '/{,mo-Jtu6o (w różnych formach 
przypadkowych) .  Fakt posiadania przez analizowane wyrazy struktu
ry polisemicznej mógł zadecydować o ich dalszym istnieniu bądź za
niku. Polisemia bowiem jest przejawem semantycznego bogactwa jed
nostki leksykalnej (por. Gołub, 1 976 : 43) i w związku z tym mo
że dynamizować czy chociażby tylko podtrzymywać jej aktywne wy
korzystywanie w codziennej praktyce językowej . Taka, zależność jest 
zresztą zupełnie naturalna, ponieważ "frekwencja wyrazu pozostaje 
w prostym stosunku do jego wieloznaczności kontekstowej : im bardziej 
wyraz wieloznaczny, tym jest częstszy i na odwrót" (Kania, Tokar� 
ski, 1 984: 203) . 

Cenne informacje do poruszanego zagadnienia mogłoby wnieść zba
danie frekwencji użycia znaczeń podstawowych w zestawieniu z pobocz
nymi. Pozwoliłoby to na określenie , które z nich w języku rosyjskim 
okresu radzieckiego były używane częściej . Niestety, precyzyjne ustalenie 

1 18 
Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 

Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  
dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



ich aktywności językowej nie jest możliwe, ponieważ CAST, jako słow
nik frekwencyjny, dokumentuje statystykę jedynie samych jednostek, nie 
uwzględniając przy tym złożoności ich struktury semantycznej . \V tej 
sytuacji  nie można dać jednoznacznej odpowiedzi ,  czy zarejestrowana 
w nim ilość poświadczeń odnosi się do podstawowego znaczenia konfe
syjnego, czy też pobocznego świeckiego . Niemniej jednak świadomość 
faktu ,  że społeczeństwo rosyjskie miało w badanym okresie utrudniony 
i przez to znacznie ograniczony kontakt z religią (również na płaszczyź
nie językowej ) ,  pozwala przypuszczać , że znaczenia poboczne musiały 
wykazywać wyższą frekwencję użycia niż podstawowe. Jest to pewnym 
paradoksem, ponieważ w języku bardziej rozpowszechnionymi z regu
ły są te ostatnie (por. Doroszewski, 1 954 :  99) . Należy jednak zwrócić 
uwagę, że desygnaty znaczeń pobocznych nie posiadały bezpośrednie
go związku z prześladowaną sferą religii , nie były zatem narażone na 
ideologiczną krytykę, cenzurę, zakaz . Tym samym znaczenia poboczne 
(świeckie) mogły zapewniać dalszą egzystencję samych jednostek lek
sykalnych, jednocześnie podtrzymując podstawowe dla nich znaczenia 
konfesyjne. 

Drugą kategorię słownictwa będą stanowiły \vyrazy, które podobnie 
jak jednostki charakteryzowane w pierwszej grupie , posiadały strukturę 
polisemiczną, jednakże znaczenie konfesyjne było dla nich pobocznym, 
a nie podstawowym. Oto zgromadzone egzemplifikacje: 

DAL BAS 

6am'lOw/lw _. OTeI('h ,[(yXOBHbII1: , 6am'lOw1'La - 1 .  B rrpOCTOpeqlm: -

rrom (I ,  54) OTeI( , 2. CB5ImeHHHK (I ,  297) 

6.!wJ/Ce'H'HbLU - yrO,[(HHK'h BmldiI, 6JtaJ/Ce'H'HbLU - l. CqaCTJIHBbIM , HC-
3aKOHHO )KHBymiM I, 95) nbITbIBaIOmHM nOJIHOe y,[(OBJIeTBO-

peHHe, 2 .  B I(epK. 5I3bIKe - 3rrHTeT 
HeKoTopbIX CB5ITbIX (I ,  498-9) 

2pnwumb -- Brra,[(aTb B rp'hx'h, Ha- 2pewumb - 1 .  o1lIH6aTbC5I B qeM-
pyrnaTb 3aKOH'h BO)KiM (I, 402) JIlr60, ,[(ei'IcTBoBa Tb HerrpaBHJIbHO, 

2. cOBeprnaTb rrocTyrroK, rpex 
(B 3HaqeHIIH: llocTyrroK rrpOTHB 
rrpaBHJI peJIIIrHH H HpaBcTBeHHO-
CTH) (III, 390) 
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DAL BAS 

J/Ccpm6 C'H'HU'K:b - UpK . .lKepTOB- J/Ccpm6C'H'HU'K: - 1 .  oco6oro pOi'l:a 
HMK'h, B uepKBaX'h HaIIIMX'h OCB5I- CTOJI MJIM O'Iar , Ha KOTOpbIM B03-
meHHbIM CTOJI'h Ha JIbBOM CTOpOHb JIaraJIaCb .lKepTBa, rrpei'l:Ha3Ha'IeH-
aJITap5I, i'l:JI5I rrpMrOTOBJIeHb5I Ha HM i'l:JI5I rrpMHeCeHM5I 60.lKeCTBy; aJI-
HeM'h 6e3KpOBHOM .lKepTBbI, a rro Tapb, 2 .  CTOJI B JIeBOM CTopOHe aJI-
i'l:peBHeMy 06bI'IaIO : MbCTO CMe.lK- Tap5I rrpaBOCJIaBHOM UepKBM, CJIy-
Hoe C'h aJITapeM'h, ri'l:b rrpMHMMa- )KaIIIHM i'l:JI5I COBepIIIeHM5I HeKOTO-
JIMCb rrpOC<popbI BO BpeM5I rrpOCKO- pbIX 06p5Ii'l:OB (IV, 90) 
MMi'l:iM (I ,  535) 

'K:aJImbC.H - C03HaBaTbC5I KOMy B'h 'K:a.HmbC.H - 1 .  CO.lKaJIeTb O CO-
CBOMX'h rpbXaX'h (II , 10 1 )  BepIIIeHHoM rrocTyrrKe , rrpM3HaBaTb 

BMHY, yrrpeKa5I ce65I , 2. rro peJIMrM-
03HbIM rrpaBMJIaM, rrpMHocMTb rro-
KMHMe 3a CBOM rpeXM; MCrrOBei'l:O-
BaTbC5I (V, 899) 

'K:.!I/IO"ł,apb - - i'l:yxoBHoe JIMUO, 3aBb- 'K:J/,IO"ł,apb - 1 .  yCT. TOT, B 'IbeM 
i'l:yIOmee pM3HMueIO M uepKOBHOIO Bei'l:eHMM HaXOi'l:5ITC5I KJIIO'IM OT 'Ie-
yTBapbIO (II , 1 23) rO-JIM60 , 2 .  i'l:yxoBHoe JIMUO (06bI'I-

HO CB5ImeHHMK) , 3aBei'l:yIOmee ue p-
KOBHOM yTBapbIO (V, 1060) 

J/,y'K:a6blU - 6bC'h, i'l:b5IBOJI'h, caTaHa, J/,y'K:a6blU - 1. XMTpbIM, KOBapHbIM , 
He'IMCTbIM, 3JIOM i'l:yX'h (II, 272) 2 .  rrpOCTOpe'I . o i'l:b5IBOJIe , caTaHe 

(VI ,  392-3) 

.itta'K:06'K:a - rJIaBa UepKBM [ . . .  ] (II ,  .itta'K:06'K:a - - 1 .  ceMeHHM Kopo6o'IKa 
291 )  MaKa, 2 .  Bepx, KyrrOJI 3i'l:aHM5I ('Iame 

uepKBM) (VI ,  5 14) 

.M,uci.H - o6rnecTBo i'l:yxoBeHcTBa, .M,UCCU.H - 1 .  OTBeTCTBeHHa5I pOJIb ,  
rrOCbIJIaeMOe i'l:JI5I o6pambHi5I He- 2 .  3ai'l:aHMe, rropy'IeHMe ,  [ . . .  J ,  5 .  
BbpHbIX'h MJIM MHoBbpueB'h (II, MMCCMOHepCKM opraHM3aUM5I (VI ,  
329)  1055-6) 

.M,'1W2OJ/,rombc - MOJIUTBeHHoe B03- .M,'/-102OJ/,cmuc - 1 .  yCTap. i'l:OJIro-
rJIaIIIeHie o i'l:OJIrOi'l:eHCTBiu uap- JIeTMe, 2 .  B rrpaBOCJIaBHOM 6oro-
cTBeHHoM IIJlM MHOM BbICOKOM oco- CJIy.lKeHMU - rrO.lKeJIaHMe i'l:OJIroM 
6bI, MHorM JIbTa (II , 335) .lKM3HII M 6JIarOrrOJIy'III5I B <pop-

Me rreHM5I c MHorOKpaTHbIM rro-
BTopeHMeM CJIOB « MHorM JIeTa» 
rrpM OKOH'IaHMM MOJIe6Ha O 3i'l:paBMe 
(VI ,  1095) 
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DAL BAS 

'tte 6Tbp06amb - rrpe6bIBaTb Bl, He- 'tte6 epyw'w,uii - 1 .  He Bep}!IIIHrr 'łe-
BbpiH , Bl, 6e3Bbpiu , OTpHIIaTb CB}!- MY-JIH60 , 2. He HcrrOBe,n:yIOIIIHrr HH-
TbI}! HCTUHbI (II , 508) KaKOIf peJIHrHH, He rrpH3HaIOIIIHrr 

CYIIIeCTBOBaHH}! 60ra (VII, 733-4) 

omnycn'b -- IIpK. MOJIHTBa, 'łHTae- omnycn - 2 .  BpeMeHHoe OCBo60:lK-
Ma}! CB}!IlleHHHKOMl" rrpH OKOH'ła- ,n:eHHe OT CJIy:lK6bI, pa60TbI ,  ,n:JI}! OT-
HiH CJIy:lK6bI (II, 748) ,n:blxa HJIH ,n:pyrHx IIeJIerr, 4 .  MOJIHT-

Ba, KOTOpyIO 'łHTaIOT HJIH rrOIOT 
rrpH OKOH'łaHHU uepKOBHorr CJIy:lK-
6bI (VIII ,  1 545-6) 

nacmea - CJIOBeCHOe CTa,n:o , rrpHXO- nacm6a - 1 .  yCTap. rracTb6a, rraCT-
:lKaHe (III, 22)  6HIIIe, 2 .  BepyIOIIIHe KaKOrr-JIH60 

uepKBH, rrpHXO:lKaHe (IX, 269) 

naCmbtpb - rracTyxl, ,n:yxoBHblrr, nacmbzpb - 1 .  yCTap . rracTYX, 
CB}!IIIeHHHKl,; apxHrracTblpb , apxi- 2 .  CB5!IIIeHHHK, KaK pyKoBo,n:uTeJIb 
eperr (III , 23) rraCTBbI (IX, 276-7) 

nOMU'iła'iłbe - CHHO,n:HKl" crrHCOKl" nO.M,'/1.1ia'iłUe - 1 .  yCTap . BocrrOMHHa-
JIHCTl" TeTpa,n:b, Cl, HMeHaMU yc- HHe, 2. KHH:lKe'łKa HJIH TeTpa,n:Ka ,  
rrOIlIHXl" ,n:JI}! rrOMHHaHb}! Bl, MO- co,n:ep:lKaIIIM HMeHa ,n:JI}! rrOMHHOBe-
JIHTBaXl, (IV, 272) HH}! (X, 1 187-8) 

npudTb.!t'b - oco6bIrr, ,n:06aBO'łHblrr npUdeJL - 1 .  yCTap . rrpucTporr-
aJITapb, KpOMb rJIaBHarO (III, 412 )  Ka ,  2 .  oco6eHHblrr, ,n:06aBO'łHbIrr aJI-

Tapb B rrpaBOCJIaBHOM xpaMe, KpO-
Me rrraBHoro (XI ,  448) 

c.!ty'J/Cna - - MOHacTblpcKirr HJIH apxi- c.!ty'J/Cna - 1 .  yCTap . yHU'łH:lK. 
eperrcKirr CJIyra, rrpHCJIy:lKHHKl, [ . . .  l K cJIyra, 2 .  cJIyra B MOHaCTblpe HJIU 
(IV, 225) IIPH apXHepee (XIII, 1 282) 

cmapev,'b - 'łepHeIIl" MOHaxl, cmapev, - 1 .  cTapHK, 2. rrO:lKHJIOrr 
HHOKl" OTIIleJIbHHKl" CKHTHHKl, MOHax, OTIlIeJIbHHK (XIV, 743-4) 
(IV, 317) 

CmOJI'iłbe - IIpK .  BceHOIIIHoe 6,n:bHie cmOJI'iłue - 1 .  ,n:errcTBHe rro 3Ha-
BO xpaMb,  Bl, 'łeTBeprl, H cy660Ty 'łeHHIO rJI .  CTO}!Tb, 2 .  IIepKOBHa}! 
rr}!TOrr He,n:bJIH BeJIHK. rrOCTa; 'łTe- cJIy:lK6a, OTrrpaBJI}!eMa}! CTO}! (XIV, 
Hbe 1 2-TH EBaHreJIirr (IV, 333) 96-9) 
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DAL BAS 

v,ep'i'COB'lib�.H XOpy2BU - CB}!Il(eHHOe XOpy2Bb - 1 .  yCTap. 6oeBoe 3HaM}! 
H306pa2KeHbe, HOCHMoe rrpH KpeCT- BOHHCKoro rr0)1pa3)1eJJeHH}!, 2 .  rro-
HbIX'h XO)1ax'h Ha )1peBKb (IV, 562) JJOTeHue c H306pa)KeHHeM XpHcTa 

HJJH CB}!TbIX Ha )1JJHHHOM )1peB-
Ke - uepKoBHoe 3HaM}! BO Bpe-
M}! KpeCTHbIX X0)10B H )1pyrHx rne-
CTBHll (XVII, 406-7) 

A oto pozostałe jednostki: o6Jw'/{e'liue (VIII ,  1 88) , naJtuv,a (IX, 

65) , nampuapx (IX, 291 --2 ) ,  neJte'lia (XI , 364-5 ) ,  nepBOCBII'w,e'li'liU'i'C (IX, 
405--6) , nO'i'Ca.H'liue (X, 852) , nO./I,y'lio'UJ,'liuv,a (X, 1 102) , nopy'/{u (X, 142 1 ) ,  

nocJtyuw'liue (X, 1491-2 ) ,  nocmpU2amb, nocmpU2ambC.H (X, 1 153-4 ) ,  no

'/{ummme (X, 1 724) , npa30'liU'i'C (XI , 43-4) , npenoJtOBe'liUe (XI ,  264) , np71,

xoo (XI, 848) , npO.M,b�ceJt (XI ,  1 222-3) , paC'i'CoJt (XII, 633) , paCn.Hmue 
(XII ,  683) , pe2e'lim (XII , 1 102) , pumyaJt (XII , 1 340-1 ) ,  ca'li (XIII, 156) , 

C'i'Cyd5b.H (XIII ,  1 100) , COpO'i'C (XIV, 325 ) ,  cnacamb (XIV, 476 -7) , cmaB

Jte'li'liU'i'C (XIV, 698) , Cmpa'li'lilt'i'C (XIV, 992 ) ,  mpe6a (XV, 849) , xupOmO'liWI 

(XVII, 1 38) , lOpOO'UBb�U (XVII, 2003-4) . 

Powyższe egzemplifikacje - poza odwrotną kolejnością znaczell - nie 
różnią się zasadniczo od przykładów prezentowanych w poprzedniej gru
pie . Aby więc uniknąć zbędnych powtórzeń, należy jedynie wyjaśnić , że 
zachowanie ich znaczenia konfesyjnego (w tym przypadku pobocznego) 
najwyraźniej również miało związek z posiadaną przez nie strukturą po
lisemiczną· 

Zwraca natomiast uwagę poprawność układu znaczeń w niektórych 
artykułach hasłowych. \Viększość z nich nie budzi wprawdzie poważniej
szych zastrzeżelI ,  ponieważ konfesyjne konotacje chociażby takich wyra
zów jak 6am'lOw'i'Ca, ./I,y'i'CaBb�U, .M,UC CU.H, omnyc'i'C, npa30'liU'i'C czy Cmpa'li'li71'i'C 

nawet we współczesnym języku rosyjskim nie są odbierane jako dominu
jące, a jako poboczne, por. np. 6am'lOw'i'Ca - 1 .  Tpa)1.-Hap. = OTeu, 2. CB}!
Il(eHHHK (BTS, 62) , Jty'i'CaBb!U - 1 .  CKnOHHbIll K K03H}!M,  HHTpHraM, XHT
pbIll, KOBapHbIll, 2. Hap.-pa3r . 6ec , )1b}!BOJJ , caTaHa (BTS , 507) , .M,71CC71.H 
- 1 .  rrpe)1Ha3Ha'leHHe K 'leMy-n. Ba)KHOMY, OTBeTCTBeHHa}! pmIb Koro- , 
'lero-n . ,  [ . . . ] , 5 .  MHccHoHepcKM opraHH3aUH}!i 3)1aUHe TaKoll opraHH3aUHH 
(BTS , 546) , omnyc'i'C - 1 .  K oTrrycTHTb -- oTrrycKaTb , 2. oCBo6o)K)1eHHe OT 
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pa60TbI ,  CJIy)K6bI Ha OIIpeLleJleHHbIH CpOK LlJI5I oTLlblxa [ . . . ] ,  3. IlepK . MO
JII1TBa, KOTOpylO IIp0I13HOC5IT IIPI1 OKOHqaHI1I1 IIepKoBHoH CJly)K6bI (BTS , 
757-8) , Cmpa'H/HU'K; - 1 .  TOT, KTO cTpaHcTByeT , 2 .  qeJIOBeK , cTpaHcTBylO
IIII1H IIeWKOM K CB5ITbIM MeCTaM: IIaJIOMHI1K, III1JII1rpI1M (BTS, 1 276) . Wy
daje się jednak, że w BAS prawidłowa kolejność opisu została zachwia
na w przypadku takich jednostek jak 'K;Jt'/O'1J,apb, .M/H020Jtemue, nacm6a, 
nacmblpb (podobnie: npudeJt, cJty:JIC'K;a, xopy26b) , bowiem za podstawowe 
przyjęto dla nich znaczenia przestarzałe, na co wskazuje obecność noty 
ycmap. Dopiero na drugim miejscu (już bez kwalifikatora) są podawane 
aktualne znaczenia konfesyjne. Taka struktura przeczy ustalonym przez 
autorów BAS zasadom budowy artykułu hasłowego, ponieważ w źródle 
tym , , [ . . .  ] BeLlYIIII1M IIpI1HIII1IIOM OpraHlI3aIII1I1 CJIOB c IIOJII1CeMI1eH IIPI1-
3HaBaJlC5I 06paTHbIH XpoHoJIorI1QecKI1I::r IIOp5ILlOK paCIIOJl02KeHI15I 3HaQe
HI1H. 8TO 03HaQaJIO , QTO MeCTO OCHOBHoro I1CXOLlHOro 3HaQeHI15I 3aHI1MaJlO 
He Hau60JIee paHHee c UCTOpWIeCKOH TO'IKU 3peHU5I 3HaQeHUe, a 3HaQe
Hue Hau60JIee yIIoTpe6uTeJlbHOe, COIIUaJIbHO 3HaQUMOe, aKTyaJIbHOe LlJI5I 
cOBpeMeHHoro COCT05IHI15I 5I3bIKa [ . . .  ] " (Sorokoletow, 1 998: 382) . Wysu
nięcie znaczenia potocznego (choć zdezaktualizowanego) przed konfesyj
ne (aktualne) mogło oczywiście być jedynie zabiegiem leksykograficz
nym podyktowanym wymogami cenzury. Nie można jednak wykluczyć, 
że religijne konotacje analizowanych wyrazów przez ówczesnych Rosjan 
rzeczywiście były odbierane jako drugorzędne. Społeczeństwo rosyjskie 
przez całe dziesięciolecia było przecież poddawane intensywnej ateizacji ,  
co mogło spowodować, że podstawowe znaczenia konfesyjne tych wyra
zów przesunęły się na dalszy plan, ustępując miejsca zarchaizowanym, 
nie posiadającym jednak bezpośredniego związku ze sferą religii, znacze
niom świeckim. \V takiej sytuacji analizowane jednostki paradoksalnie 
częściej mogły być używane w znaczeniu zdezaktualizowanym i z tym 
właśnie znaczeniem kojarzone. 

Pewne wątpliwości pojawiają się również w odniesieniu do układu 
znaczerl, jaki w BAS został przyjęty w opisie wyrazów 2pe'UJ,umb oraz 
'He6 epy'/O'W,ui1. W badanym źródle ich znaczenia konfesyjne zarejestro
wano dopiero na drugim miejscu, z czego należałoby wnioskować , że 
przez ówczesnych Rosjan były one odbierane jako poboczne. Taka kolej
ność sugeruje, że wyraz 2pe'UJ,1},mb przestał być wówczas kojarzony przede 
wszystkim z wykroczeniem przeciwko chrześcijańskim normom oraz war
tościom etycznym i że dominującym stało się dla niego zgeneralizowane 
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i jednocześnie pozbawione konotacj i  konfesyjnych znaczenie 'popełniać, 
błędy, pomyłki; działać nieprawidłowo' (por. Rozdział 3, p .  1 . 2 ) .  Podob
nie jednostka 'lie6epy'lO'W,uu, w pierwszym rzędzie miała denotować nie 
stan braku wiary w Boga, a potocznie (nie filozoficznie) rozumiany scep
tycyzm. Przyjęta w BAS dla tych wyrazów kolejność znaczeń rzeczywi
ście może odzwierciedlać to, w jaki sposób były one odbierane w tamtym 
okresie. Tego typu przewartościowania nie należały wówczas do rzadkości 
i były wywołane zmianami, jakie spowodował "wojujący ateizm" w świa
domości językowej "człowieka radzieckiego" oraz w sposobie postrzega
nia przez niego rzeczywistości . Z drugiej jednak strony, j ak skomentować 
fakt , że w słowniku D. N. Uszakowa konfesyjne znaczenia tych jednostek 
zostały odnotowane jako podstawowe? Czy w przeciągu zaledwie kilku
nastu lat (jest to okres dzielący wydanie TSU i pierwszych tomów BAS) 
rzeczywiście mogły one ulec osłabieniu i wyparciu przez znaczenia uogól
nione? Trudno bezkrytycznie zaakceptować taką możliwość, zwłaszcza że 
w późniejszych słownikach opisowych (np. w MAS ) ,  podobnie jak w TSU, 
dla wyrazów 2pewumb oraz 'lie6epy'lO'W,uu jako pierwsze przypisano zna
czenie konfesyjne. 

3. Znaczenie konfesyjne w jednostkach mono- oraz poli
semicznych wchodzących w skład związków wyrazowych 

W tej grupie znajdą się jednostki zarówno mono- , jak i polisemiczne. 
Przy ich doborze nie kierowano się kryterium jedno- lub wieloznaczności, 
choć formalnie taki podział zastosowano w celu prześledzenia ilości po
świadczeń w CAST. Przedmiotem analizy będzie ich łączliwość, a nie 
ewentualne konsekwencje posiadania jakiejś określonej ilości znaczeil, 
dlatego też zostaną one podane z pominięciem charakterystyki słowni
kowej , a jedynie zestawione z wybranymi przykładami powstałych z ich 
udziałem związków wyrazowych (odnotowanych w BAS ) .  

W tym miejscu zostaną zaprezentowane jednostki monosemiczne: 
a.J1,bgJa ( 1 1 ) 5 ,  O.Me2a (2) - aJIb<pa li OMera 'KoHeu: li Hal.JaJIO l.Jero-mI60' 
(I ,  109 ) ,  a'lia.J1,OU (3)  - XO):(liTb, BO):(liTb KpyroM BOKpyr aHaJI05I 'BeHl.JaTb
C5I (o u:epKOBHOM 6paKe) ' (I, 129) , ameU3.M (O) - BOliHCTByIOIU:liM aTeli3M 

5 Liczby w nawiasach oznaczają ilość poświadczeń w CAST. 
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'MapKCIICTCKa5I KplITIIKa peJIlIrlIlI ' (1 , 2 15 ) , 2peW:/iU'K, (4) - CTaphlH: rpem
HIIK 'myTJIIIBO-CMlIpeHHoe rrplI3HaHlIe CBOIIX He�ocTaTKoB' (III, 393) , 
enUmU.MUH ( enUmU.MbH) (O) - HaJIaraTb errlITIIMIIIO (III , 1 265) , 3a2po6-

'Jib!U (8)  - 3arp06Ha5I )K1I3Hb (IV, 379) , u36ue'Jiue (4) - 1I36lIeHlIe MJIa�eH
ueB 'o )KeCTOKOH:, CypOBOH: pacrrpaBe rro OTHomeHIIIO K MOJIO�bIM, HeorrbIT
HhlM' (V, 93) , U.Me'JiU'Ji'JiU'K, (7) - CMOTpeTb IIMeHIIHHIIKOM, XO�IITb IIMe
HIIHHIIKOM, '1yBcTBoBaTb ce65I HMeHIIHHIIKOM 'IIMeTb �OBOJIbHbIH:, C'IaCT
JIIIBhlH: BII�' (V, 294) , uC'K,ywamb (2 )  - lIcKymaTb cy�b6y '�eJIaTb 'lTO-JIII-
60, cOrrp5I)KelfHOe c JIlImHIIM pIICKOM, orracHocTbIO ' (V, 472) , 'K,adu.!Lo (7) 
- pa3�yTb Ka�IIJIO 'pa3BIITb �eJIo' (V, 645 ) ,  'K,O.!LO'K,O.!Lb'JiJI ( 1 8) - c KO
JIOKOJIbHIO (BhlmIIHoll) '06 O'leHb BbICOKIIX rrpe�MeTax II JIIO�5IX' ,  OT3BO
HIIJI II C KO,'IOKOJIbHII �OJIOH: 'rrOKOH'IIITb c KaKHM-JIII60 �eJIOM' ,  cMoTpeTb 
co CBOeH: KOJIOKOJIbHII '06 OrpaHII'IeHHOCTII B3rJI5I�OB' (V, 1 1 76-7) , 'K,pe

cmumbCH ( 1 3) -- KpeCTIITbC5I Ha 'lTO-JIII60 (V, 1 637) , 'K,peCm'Jib!U (9)  -

KpeCTHa5I �O'lb ,  MaTb, KpeCTHhlH: OTeu, ChlH, KpeCTHhle 6paTb5I, ceCTpbI 
(V, 1 638-9) , 'K,yne.!Lb (2 )  -- KyrreJIb cTpa�aHIIH:, BocrrplIHIIMaTb OT KyrreJIII 
' 1 .  6bITb KpeCTHbIM OTUOM, MaTepbIO, 2. nepeH . nepBbIM BocnplIHIIMaTb 
'1TO-JIII60 HOBoe' (V, 1 844) , .!Lada'Ji (4) - �blmaTb Ha JIa�aH '6bITb rrplI 
CMepTII' ,  6eraTb KaK 'lepT OT JIa�aHa 'BC5I'IeCKII 1I36eraTb Koro- , '-IerO-JI . ' ,  
605ITbC5I KaK 'lepT JIa�aHa 'O CIIJIbHOM CTpaxe, IIcrryre' (VI ,  23) , .MU.!LO

Cmb!'JiH ( 1 2 )  - rro�aBaTb, rrpIIHOCIITb ,  rrpOCIITb MIIJIOCTbIHIO (VI , 994) , 
.MUpO (O) -- O�HIIM MlIpOM Ma3aHbI '.'IIO�1I c O�IIHaKOBbIMII, 06bI'IHO OTplI
uaTeJIbHbIMU, CBollcTBaMII' (VI 1043-4) , .MOJl,Um6a (29) - TBOplITb MO
JIIITBy, CT05ITb Ha MOJIUTBe, TBOIIMII MOJIIITBaMII 'myTJI . OTBeT Ha Borrpoc 
O 3�opOBbe, y�a'le ' ,  rre'laTHa5I MOJIIITBa, '1IITaTb MOJIIITBy (VI, 1 171 ) ,  .MO

'JiaX (29) - rrOCTplI%C5I B MOHaXII (MoHaxIIHII) (VI, 1221-2 ) ,  o6ed'JiH ( 1 4) -

IIcrropTIITb BCIO 06e�HIO 'yCT. MemaTb, Bpe�IITb KOMy-JIII60 B KaKOM-HII-
6y�b �eJIe' (VIII, 72) ,  oca'Ji'Jia (O) - neTb KOMy-JI . ocaHHY, BOCKJIlIuaTb 
ocaHHy 'rrpeB03HocIITb, BOCXBaJI5ITb KOrO-JIII60' (VIII ,  1058) , OmWeJl,b

'JiU'K, (2) - )KIITb OTmeJIbHIIKOM ')KIITb B ye�IIHeHIIII' (VIII, 1 704) , na'JiU

xuda (9) - rraHIIXII�a no KOM, O KOM, CJIy)KIITb, rreTb rraHIIxlI�y, rpa)K
�aHCKa5I naHIIXII�a 'co6paHlIe rrepe� rroxopOHaMII, nOCB5IIUeHHOe rraM5ITII 
yMepmero' (IX, 109) , nO'JiO.Mapb (O) - 'lIITaTb KaK rrOHOMapb ''1IITaTb 
HeBbIpa3IITeJIbHO, MOHOTOHHO' (X, 1 244) , npa6ed'Jiu'K, (3) -- CHOM npaBe�
HIIKa (crraTb, 3acHyTb) '6e3M5ITe)KHO, KperrKO (crraTb) ' (XII , 1 2 ) ,  C6Hmu

meJl,b (2 )  - CB5ITIITeJIII yro�HIIKII! (Me)K�. ) 'BOCKJIlIuaHIIe, BbIpa)KaIOIUee 
1I3yMJIeHlIe, IIcrryr ' (XIII ,  466-7) , C6Hmocmb (4) -- �o CB5ITOCTII (�06pbIH:, 
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qeCTHhIn) (XIII,  472 ) ,  Co6opo6amb (O) - C060poBaTb eJIeeM, MaCJIOM 'co
BepwaTb Ha,n: KeM-JIll60 C060pOBaHlle' (XIV, 40-1 ) ,  cpe6peuux; ( 1 )  - 3a 30 
cpe6peHllKoB llpe,n:aTb , llpo,n:aTb 'II3 HH3KHX, KOpbICTHhIX co06pa)KeHlln 
BbILJ:aTb KOrO-JIII60, llpe,n:aTb qbll-JIH60 llHTepecbI '  (XIV, 633) , cyihtb!U 
aeub (O) - cy,n:Hbln ,n:eHb (XIV, 1 1 56) , mpayp (O) - Tpayp llO KOMy-JI . ,  
6hITb B Tpaype, HOCllTb Tpayp, HorTll B Tpaype 'myTJI . O rp5I3HbIX Hor
T5IX' (XV, 841 ) ,  xepy6U.M (3)  - B30p , yJIhI6Ka xepyBIIMa, xepyBHM Mon! 
' aHreJI Mon ! '  (XVII,  1 20) . 

Osobną grupę stanowią jednostki polisemiczne, które były już 
wprawdzie przedmiotem analizy (por . p .  2 niniejszego rozdziału) , jednak
że nie pod kątem łączliwości , a wieloznaczności: 6am'/Owx;a - 6aTIOWKH 
MOll 'BOCKJIllIIaHlle, BhIpa:lfi:aIOIIIee HCllyr ' (I ,  297) , 6.JWJlCeUUb!U - 6JIa)KeH
HM yJIhI6Ka, 6JIa)KeHHbln B3r.'I5I,n: (I ,  498--9) ,  2pewumb - rpeWllTb llpOTHB 
qero (III, 392) , a02.Mam - ,n:onvraT BepbI (III, 877) , x;ama6aCU.H - HaqaJ'IaCb 
KaTaBaCH5I (6ecllOp5I,n:OK) (V, 859) , x;arneXU3UC - KaTeXH3llC JII06Bll, OC T
pOyMll5I (V, 872 ) ,  x;pecmumb - He ,n:eTen KpeCTHTb 'HeqerO IrepeMOHIITb
C5I c KeM-JIH60' (V, 1635 ) ,  x;y.MUp - B03BO,n:HTb Koro- , 'ITO-JIll60 B KyMHp 
(V, 1 834- 5) ,  .MO.1,UmbC.H - MOJIHTbC5I 3a Koro , qTO (VI, 1 1 74-9) , opeo.Jl 

opeoJI repo5I, reHH5I, CJlaBbI (XVIII, 1018-9) ,  nox;a.H'l-we - llpllHeCTH llO
KMHHe, OTllyCTHTb ,n:ywy Ha llOKa5.LHlIe (X, 852-3 ) ,  nocm - C06JIIO,n:aTb , 
,n:ep)KaTb llOCT (X, 1520-2 ) ,  npurrp{a - llpllT'Ia BO 5I3bIIIeX 'o TOM , KTO 
CTaHOBIITC5I llpe,n:MeTOM 06IIIHX pa3roBopoB ' (XI , 820-1 ) ,  npox;.1JImue -

ChIllaTb Ha roJIOBy llpOK.'15ITlIe (XI, 1 1 54-5) , npopox; - llpOpOK 'Iero ' llpeJJ:
CKa3aTeJlb 6y,n:YIIIero ' (XI, 1 3 17) ,  pU3a - pa30,n:paTb Ha ce6e pll3hI 'lIpOH . 
BllaCTb B KpanHee OT'Ia5IHlle' (XII ,  13 12--3) , camaua - caTaHa ero 3HaeT 
'He5ICHO , HellOH5ITHO' (XIII , 1 93 ) , copox; - COpOK COpOKOB '6eCqIICJIeHHOe 
MHO)KeCTBO qero-JIH60' (XIV, 325--6) , cnacamb -- CllaCH 6or , 60)Ke Clla
Cll (XIV, 474 --6 ) , mpane3a _.- llpa3,n:HIIT-IHM, llOMHH<1.J'IbHa5I Tpane3a (XV, 
828-3 1 ) ,  mpe36 0u - Tpe3BoH B ywax CTOHT, 3a,n:aTb Tpe3BOH 'yCTpOIITb 
WyM' (XV, 869-70) , ifiu.Mua.M - KypHTb cpHMlIaM KOMy 'qpe3MepHO BOC
XBaJI5ITb KOrO-JIII6o' (XVI,  1396) , xpa.M -- xpaM IICKyccTBa, .'1I06BH ,  HayKH 
(XVII, 436-7) , '/Opoau6b!11 - XpHcTa pMII IOpo,n:HBbln! (XVII, 2003--4) . 

Przed przystąpieniem do analizy materiału należy wyjaśnić, dla
czego zostały w nim uwzględnione tylko wybrane przykłady jednostek, 
będących komponentami różnego rodzaju związków wyrazowych. Przy
jęcie takiego kryterium selekcj i  było podyktowane celem prowadzonych 
w tej części pracy badal1 ,  które, przypomnijmy, mają  dać odpowiedź na 
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pytanie , dlaczego pewna część słownictwa konfesyjnego w języku rosyj
skim badanego okresu zachowała podstawowe znaczenie konfesyjne. Za
kres materiału powinien być zatem zawężony jedynie do tych wyrazów, 
które nie uległy jakimkolwiek deformacjom semantyczno-stylistycznym. 
Dlatego też nie ujęto w nim na przykład odznaczających się niezwy
kle bogatą frazeologią jednostek 602, npecm, Xpucmoc, "tepm, "tydo itp . ,  
w stosunku do  których już w poprzednich częściach pracy stwierdzono 
określone zmiany konotacyjno-znaczeniowe (por. Rozdział 1 )  bądź prze
sunięcia stylistyczne (por. Rozdział 3) . 

Analizowane wyrazy mogły wchodzić w skład luźnych ( 2pew'U,mb 

npomUB '-te20, nodaBamb MUJl,OCmbŁ1i1O, C06J1,1Odamb noem, C060poBamb 

eJl,eeuw" cJl,y'J/Cumb / nemb nauux'U,iJy) , łączliwych ( 'J/Cumb OmWeul,bUUnOM, 
Cmapb!V, 2pe'ULUun, 3a2p06uaJI 'J/CU3Ub, ucnywamb eydb6y, npopon "te20, 

cnamb CUOM npaBeiJuuna) lub stałych ( aJl,bifja u OMe2a, 6e2amb nm" '-tepm 
om Jl,adaua, u36ueu'ue MJI,adeuv;eB, ucnopmumb BC10 06edu1O, npum"ta BO  

JI3b!v;eX, eopon coponoB) związków wyrazowych. Związki t e  w języku 
rosyjskim musiały wykształcić się stosunkowo dawno. Niektóre z nich, 
zwłaszcza te pochodzenia biblijnego (np. aJl,bifja u OMe2a, 3a 30 cpe6pe

uunOB npedamb/ npoiJamb czy u36ueu1le .MJI,adem�eB) , pojawiły się jeszcze 
w dobie staroruskiej . Nie będziemy jednak zatrzymywać się nad dokład
ną chronologią ich powstania, ponieważ nie jest to celem pracy. Dla pro
wadzonych badań naj istotniejsze jest to, że w porewolucyjnym języku 
rosyjskim z pewnością nie były one formacjami nowymi6 •  Warto nato
miast prześledzić, jak funkcjonowała w nich badana leksyka konfesyjna. 

Analizując wybrane przykłady połączeń luźnych, np . nodaBamb/ 

npuuocumb MUJl,OCmbŁ1i1O, C060poBamb eJl,eeM, cJl,y'J/Cumb/ nemb nauuxu

dy, można stwierdzić , że konfesyjne znaczenia wchodzących w ich skład 
wyrazów MUJl,OCmbŁ1iJI, e060poBamb oraz nau'U,xuiJa nie uległy w nich j a
kimkolwiek przekształceniom. W obrębie analizowanych zwrotów zacho
wywały one całkowitą odrębność znaczeniową, co wynika przede wszyst
kim z braku spójności (oczywiście semantycznej , a nie syntaktycznej ) po
między nimi a pozostałymi członami leksykalnymi. Czytelnie ilustruje to 
chociażby egzemplifikacja nodaBamb MUJl,OCmbŁ1i1O, w której element no

iJaBamb fakultatywnie może zostać zastąpiony jakąś inną, synonimiczną 

6 Wyjątek stanowi tu wyrażenie eouHcmey1O'14Uu ameU3.M, któremu nieco więcej 
uwagi poświęcimy w dalszej części pracy, 
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w stosunku do niego jednostką, na przykład wyrazem npU'IWCumb. Oba 
warianty, tj . noda6amb .MuJtocmbl'H'IO i npuuocumb .MUJtocmbl'H'IO w rów
nym stopniu będą odwoływać się do tej samej czynności i wywoływać 
identyczne reakcje skojarzeniowe . Podobna substytucja  w badanych po
łączeniach jest możliwa tylko dlatego , że zarówno one same w całości, 
jak również tworzące je komponenty, posiadają znaczenie dosłowne, a nie 
przenośne. I to właśnie fakt przynależności jednostek .MuJtocmbl'HJI, co-

6opo6amb oraz na'liuxuda do luźnych związków wyrazowych, w których 
funkcjonowały one w postaci semantycznie nie zmodyfikowanej , mógł 
poszerzać zakres ich użycia, a w konsekwencj i  wpłynąć na zachowanie 
ich znaczenia konfesyjnego również poza tymi związkami. 

Nieco inaczej należy spojrzeć na jednostki leksykalne wchodzące 
w skład stałych związków wyrazowych, ponieważ w obrębie takich for
macj i  "nie można - bez pogwałcenia normy leksykalnej - wymieniać nie 
tylko poszczególnych wyrazów, ale nawet ich kolejności i form gramatycz
nych" (Buttler , Kurkowska, Satkiewicz , 1 982 :  2 1 1 ) .  Właśnie ze względu 
na tę niewymienialność, znaczenie konfesyjne wchodzących w ich skład 
jednostek w pełni uwidacznia się dopiero poza danym związkiem wyra
zowym. Formacje te z reguły nie posiadają znaczenia dosłownego , jakie 
można byłoby otrzymać z sumowania znaczeil tworzących je członów 
(decyduje o tym nierozkładalność związku) , a wyrażają jedynie zna
czenie przenośne. Używając na przykład powiedzenia ucnopmumb 6 C'lO 

o6edu'lO, nie mamy przecież na myśli jakiejś określonej czynności sensu 
stricto związanej z odprawianym nabożeństwem (przyp . o6ed'liJI 'uep
KOBHaJ'I cJIy2K6a, cOBeprnaeMa� yTpOM IIJIII B rrepByIO rrOJIOBIIHy ,n:H� ' ) , 
a działanie polegające na intencjonalnie negatywnej ingerencj i  w czyjeś 
osobiste sprawy (por. znaczenie w BAS - MernaTb , Bpe,n:IITb KOMY-JIII60 
B KaKoM-HII6y,n:b ,n:eJIe) . �Wyraźnie widać , że pierwotne konotacje religijne 
wyrazu o6edwI uległy tu całkowitemu rozmyciu, ponieważ został zerwa
ny jego związek motywacyjny z pierwotnym desygnatem. 

W podobny sposób należy potraktować łączliwe zwroty oraz wy
rażenia typu 'JICUmb omweJtb'liU1W.M, cnamb C'liO.M npa6ed'liu'i\,a, Cmapb!U 

cpew'liu'i\, i inne. Ich rzeczywistego znaczenia nie da się wyprowadzić me
todą sumowania znaczeń poszczególnych komponentów. VV przeciwnym 
razie, użycie wyrażenia cmapblu 2peW'liU'i\, miałoby sens jedynie w odnie
sieniu do człowieka w podeszłym wieku (a nie każdego zatwardziałego 
grzesznika) , zwrot 'JICUmb omweJtb'liU'i\,O.M wskazywałby na prowadzenie 
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przez kogoś dokładnie takiego samego stylu życia, jaki obierają eremi
ci (a nie zwyczajnego stronienia od ludzi) , a powiedzenie cnamb C'lW.M 

npa6eO'NU'IW dosłownie oznaczałoby ' spać, jak człowiek sprawiedliwy, po
bożny' (a nie ' spać spokojnie' ) .  Podobnie więc jak powiedzenie ucnop
mumb 6C'lO o6eo'NlO posiadają one charakter zmetaforyzowany. Należy 
jednak podkreślić, że w tym przypadku stopień leksykalizacj i  wchodzą
cych w ich skład jednostek om'We.Jtb'NU'K, npa6eO'NU'K oraz 2pe'W'NU'K jest 
zdecydowanie niższy, ponieważ nawet w obrębie związków wyrazowych 
można w nich dostrzec czytelne powiązania ze sferą religii. Stąd wnio
sek, że wyrazy te posiadały podwyższoną frekwencję użycia (por. liczby 
w nawiasach podane w powyższym wykazie) właśnie dlatego , że wcho
dziły w skład pewnych utrwalonych struktur słownych. Poprzez to były 
mocniej zakorzenione w językowej świadomości społeczeństwa i bardziej 
odporne na destrukcyjne działanie ateistycznej propagandy. 

Osobnego komentarza wymaga wyraz ame'll.3JvL. Trudno go wpraw
dzie zaklasyfikować do jednostek odznaczających się typowymi konota
cjami konfesyjnymi, niemniej jednak posiadane przez niego znaczenie 
jest ściśle związane z prawosławiem i religią w ogóle . Jako jedno ze 
sztandarowych haseł oficjalnej ideologii masowo rozprzestrzenił się on 
w epoce radzieckiej dzięki antyreligijnej propagandzie i, w odróżnieniu 
od innych prezentowanych w tej części pracy egzemplifihcji ,  posiadał 
status jednostki raczej uprzywilejowanej niż dyskryminowanej . W języ
ku rosyjskim okresu radzieckiego stanowił nieodzowny element różnego 
rodzaju treści antyreligijnych, dlatego też musiał odznaczać się wysoką 
frekwencją użycia7• Oczywiście , dla potrzeb propagandy jego znaczenie 
(przyp. 'pogląd odrzucający wiarę w Boga') mogło być na różne sposo
by wypaczane, czego wymownym przykładem jest odnotowane w BAS 
wyrażenie 6 0U'NCm6y'lO'll1,Uu ameU3.M, w którym daje się zaobserwować 
agresywna, ideologicznie nacechowana intensyfihcja zawartych w nim 
pejoratywnych konotacj i .  

Powstałe z udziałem leksyki konfesyjnej związki frazeologiczne 
(szczególnie łączliwe oraz stałe) pod \vzględem chronologicznym w zde
cydowanej większości są formacjami dawnymi (było to sygnalizowane 

7 Ciekawe, że nie potwierdza tego słownik frekwencyjny (CAST) , który j ednostki 
ameU3.M nie rejestruje w ogóle. 
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już wcześniej ) .  Niektóre jednak z nich swoim rodowodem sięgają do
piero okresu radzieckiego. Do tego rodzaju neofrazeologizmów należy 
zaliczyć chociażby takie wyrażenia jak xpa.M 'liayx:u, aJtmapb no6eJbl, 

ux:o'liocmac opJe'liOB ,  nO.J1:umU1{ecx:oe eBa'li2e.!ttte czy anocmO.!tbl .MUpOBOV, 

peBo.!tw'U,uU8 . Oczywiście, w odróżnieniu od formacj i  JlCUmb omwe.!tb'liU

X:O.M, a.!tbrfia u o.\ote2a czy 6e2amb x:ax: ."epm om .!taJa'lia, cechuje je wy
raźne zabarwienie ideologiczne , co wynika ze specyfiki realiów tamtej 
epoki . Powstały przecież , aby służyć nowej nomenklaturze, a nierzad
ko i antyreligijnej propagandzie. Interesujące jest to, że poprzez bez
pośrednie odwołania do tak silnie zsakralizowanych i jednocześnie po
siadających wymiar symboliczny elementów kultury prawosławnej , ja
kimi są xpa.M, a.!tmapb, uX:O'liocmac, eBa'li2e.!tue oraz anocmo.!/., treści 
zawarte w tych wyrażeniach zyskiwały na prestiżu, doniosłości (mo
że za wyjątkiem wyrażenia ux:o'liocmac opJe'liOB,  które było zabarwio
ne odcieniem ironii) . Można powiedzieć , że został na nie przeniesiony 
pierwiastek sacrum. Jeśli chodzi o same konfesyjne jednostki leksykal
ne, to w podanych przykładach nie uległy one całkowitej leksykaliza
cji i nie utraciły związku z ich pierwotnymi desygnatami , na co zresz
tą wskazuje patetyczny wydźwięk powstałych z ich udziałem formacj i  
wyrazowych. 

Warto jeszcze skomentować frekwencję użycia analizowanych jed
nostek. Większość z nich została odnotowana w CAST (z oczywistych 
względów nie są tu brane pod uwagę wyrazy polisemiczne) . Według sta
tystyk podawanych przez to źródło wskaźnik częstotliwości ich użycia 
w języku rosyjskim badanego okresu mógł niekiedy osiągać wysoki po
ziom. Dość dużą aktywność należy stwierdzić w przypadku takich wy
razów jak: a.!tbrfia ( 1 1 ) ,  2peW'liUX: (4) , u36ue'liue (4) , x:aJUJto (7) , x:oJtO

X:O.!tb'liJl ( 18) , x:pecmUmbCJl ( 13 ) , x:peCm7-lblU (9) , .Mu.!tocmbl'liJl ( 12 ) , .MO
.!tumB a (29) , .MO'/iaX (29) , o6eJ'liJl ( 1 4) , na'liuxuJa (9) czy CBJlmOCmb (4) . 
Ilość poświadczeń pozostałych jednostek leksykalnych była stosunkowo 
niższa - wahała się od 1 do 3 .  Nie zmienia to jednak faktu, że jedy
nie niewielka ich część w słowniku frekwencyjnym nie została odnoto
wana w ogóle (tylko 8 spośród wszystkich 34 zgromadzonych egzem
plifikacji) . Gdyby spojrzeć na frekwencję jednostek polisemicznych, to 

8 Przykłady zostały zaczerpnięte z :  Kakorina, 2000: 72. 
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okazałoby się, że jest ona jeszcze wyższa9, choć oczywiście trudno by
łoby ustalić proporcje pomiędzy użyciami danej jednostki w znaczeniu 
konfesyjnym i świeckim. Dla porównania - słownictwo monosemiczne, 
dla którego BAS nie rejestruje przykładów trwalszych połączeń wy
razowych (por. p. 1 niniejszego rozdziału) , w CAST bądź to nie zo
stało zarejestrowane w ogóle (ok. 75% całej grupy) , bądź też odzna
czało się niewielką częstotliwością użycia, zwykle nie przekraczającą 
liczby 2-3 poświadczeń (pozostałe 25%) . Na podstawie ustalonych tu 
faktów można wnioskować, że niemarginalna częstotliwość użycia wy
razów typu aJ1,b(pa, 2peW//iU'/'I" u36ue'liue, '/'I,aJUJLO, podobnie zresztą jak 
i sam fakt zachowania właściwych im znaczeń konfesyjnych, w jakimś 
stopniu musiały być zdeterminowane ich przynależnością do ustabilizo
wanych formacji wyrazowych, jakimi są różnego rodzaju związki fra
zeologiczne. 

Prowadzone w tej części pracy badania wykazały, że znaczna część 
leksyki konfesyjnej w języku rosyjskim okresu radzieckiego funkcjono
wała w postaci semantycznie niezdeformowanej . Pomimo prześladowań 
religijnych oraz masowej ateizacj i  społeczeństwa nie została też z nie
go usunięta. Mogły na to wpłynąć czynniki ekstralingwistyczne, tzn. 
niemożność zrezygnowania z tej warstwy słownictwa (a przynajmniej 
z jej podstawowego zasobu) w języku propagandy antyreligijnej oraz 
jego obecność w przedrewolucyjnej literaturze pięknej , jak również we
wnątrzjęzykowe, tj . polisemiczna struktura znaczeniowa oraz silne powią
zania z innymi jednostkami w różnego rodzaju semantycznie zespolonych 
strukturach słownych. 

Wydaje się oczywistym, że najnowsze źródła leksykograficzne opi
sują  badaną leksykę w taki sam sposób, w jaki została ona zdefiniowa
na w BAS . Pewne zmiany można zaobserwować jedynie w odniesieniu 
do niewielkiej grupy jednostek polisemicznych , dla których przywrócono 
prawidłową kolejność prezentacj i  znaczeń, czego przykładem mogą być 
wyrazy 2pex oraz 'lie6epy?O'UJ,uu. vV OŻG oraz BTS ich znaczenie kon-

9 Por . 6am'lOw:x:a (57) , 6Jta;)ICeu,u,b!'i!, (2) ,  2pewumb (3), J02,Atam (3) , -x:amaBaCUJl ( 1 ) ,  
-x:ameXU3UC (4) , -x:pe cm'umb (4) , -x:y,AtUp (5) , ,AtOJtumb CJl ( 1 8 ) , op eoJt (5) , no-x:aJlu,ue (5) , 
nocm (74) , npum'l,a (4) , npo-x:JtJlmue (9) , npopo-x: ( 1 9) , pU3 a (4) , camaua (6) , c o
po-x: (135), cnacamb (27), mpane3a (O) , mpe3 B Ou, (7), fPu,Atua.M (2) ,  xpa.M (25), 'IOpO
JUB b!1l (3) . 
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fesyjne zostało zarejestrowane j ako pierwsze (podstawowe) , a nie jako 
poboczne (tak, jak w BAS) ,  co zresztą koresponduje z ich rzeczywistym 
odbiorem przez współczesnych Rosjan. 
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Rozdział 5 

Leksyka odzwierciedlająca zanik znaczenia 
konfesyjnego 

Zostaną tu omówione wyrazy wieloznaczne, które zgodnie z opisem 
podanym przez BAS , w języku rosyjskim okresu radzieckiego utraciły 
posiadane wcześniej znaczenie konfesyjne. Celem analizy będzie wyja
śnienie przyczyn tego zjawiska oraz ustalenie, czy rzeczywiście miało 
ono miejsce w języku, czy też zaistniało jedynie na poziomie badanego 
źródła leksykograficznego . Oto zgromadzony materiał: 

DAL BAS 

6J'Tb'liie - 60,n;pcTBoBaHie, npOBO- 6Je'liue - 1 .  yCTap. npOBO:lKeHHe 
)K,n;eHie BpeMeHH 6e3'h CHa; BceHom- BpeMeHH 6e3 cHa (I, 304) 
Hoe 6,n;eHie, UepKOBHaJ.I cJIy:lK6a, B'h 
KOTOpOM Be�epHH coe,n;HHHeTCH C'h 
yTpeHeM (I, 57) 

6e3J'lia - HeH3MbpHMaJ.I rJIy6HHa, 6e3J'lia - 1. nponaCTb , rJIy6HHa, 
6e3,n;oHHaJ.I nponaCTb; a,n;'h, npeHc- 2 .  MHO:lKeCTBO , 06HJIHe �ero (I ,  
no,n;HHH, KpoMbrrrHaH (I, 6 1 )  337-8) 

3anpe'lll;e'liie - ,n;bMCTB. no rJI. 'He 3anpe'lll;e'liue - 1 .  BocnpemeHHe, 
n03BOJIHTb ,  He pa3pbrrraTb , He ,n;o- He,l:\03BOJIeHHe (IV, 809) 
nycKaTb, 3apeKaTb , BocnpemaTb 
[ . . . 1 ' ;  6bITb no,n;'h 3anpemeHieM'h, 
o cBHmeHliHKb ,  6bITb JIHrrreHy npa-
Ba CBHmeHHo,n;bMCTBoBaTb; o npH-
XO:lKaHHHb ,  6bITb oTpbrrreHy OT'h 
npH�ameHiH (I ,  621 )  
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DAL BAS 

HC'Kynv,me.!lb - H36aBHTeJIb ,  BbIpy- UC'Kynv.me.!lb - 1 .  yCTap. TOT , KTO 
'laTeJIb ,  BbIKyrIa TeJIb ,  KTO BbIKy- HCKyrraeT (V, 465) 
rrHJI'b HJIH BbIpy'lHJl'b Koro 'lbM'b 
JIH60 H3'b 6b,nbI ,  H3'b 3aKJIIO'leHi5I; 
MCKyrrllTeJIeM'b 30BeM'b MbI Crra-
CIITeJI5I, rocno,na IHcyca XpllCTa 
(II, 52 )  

'K'IlUJ/C'IlU'Kb - y'leHbIll , 3HaIOLUill 'K'IlUJ/C'IlU'K - 1 .  JII06HTeJIb KHllr 
CB. IIHcaHie , ,norMaTHK'b, y'lH- (V, 1072) 
TeJIb, TOJIKOBaTeJIb 3aKoHa EmKi5I ; 
OXOTHHK'b, JII06HTeJIb KHHr'b (II, 
125)  

n'fbc'Ilone'llie - ,nbllCT. rro rJI . nec'Ilone'llue - 1 .  yCTap . rr03T . rrpo-
'lIepK . BocrrbBaTb Eory xBaJIe6- H3Be,neHHe 06bI'lHO TopMeCTBeHHO-
HbIJI rrbcHH ' ;  nbcHb, B03BbIIIleHHa5I , ro CTHJI5I (IX , 1079-80) 
xBaJIe6HM nbcHb (III, 5 5 1 )  

npe.!loJ/Ce'llie - ,nbllCT. rro 3H'l. npe.!loJ/Ce'llue - - 1. yCTap . nepeBo,n, 
rJI. ' lIpK . CTap. nepeJIaraTb ,  nepe- 2. nepeBe,neHHbIll TeKCT (XI , 229) 
KJIa,nbIBaTb , nepeCTaB,'15ITb H ne-
peMbIlIaTb; nepeBo,nHTb Ha HHoii 
5I3bIKb' (III ,  393) 

cpa'4,U1�a - COpO'lKa; Hcno,nH5I5I cpa'4,U'4a -- 1 .  yCTap. py6axa, COpO'l-
o,neM,na, 'laXOJI'b , nOKpbIBaJIO ,n,'15I Ka (XIV, 631-2) 
rrpeCTOJIa, Ha KOTp. KJIa,neTC5I aH-
THMHHC'b, HaKpbIBaeMbIll JIHTO-
HOM'b (IV, 303) 

'4,aCb! - CHa p5I,n'b, rroKa3bIBaIOLUiiI '4,aCbl -- l .  rrpH60p ,nJI5I H3MepeHH5I 
,nbJI5IHKH CyTOK'b , 'laCbI ,  :.v!HHy- BpeMeHH (XVII, 790) 
TbI HHor,na H ceKyH,nbI: lIPKo nep-
BbIll, TpeTill, rneCTOll H ,neB5ITbIll 
'laCbI ,  OT'b Bocxo,na COJIHlIa, B'b 
KOH ,npbBHie xpHCTiaHe CXO,nHJIHCb 
Ha MOJIHTBy; lIepKOBb coe,nHHHJIa 
rrCaJIMbI ,  CTHXH H MOJlI1TBbI nep-
Baro 'laca C'b yTpeHeIO, TpeTb5IrO 
H rneCTaro C J'1HTyprieIO , ,neB5ITarO 
c Be'lepHeIO (IV, 584) 
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Z definicj i  odnotowanych w DAL wynika, że powyższe jednostki lek
sykalne jeszcze w okresie przedrewolucyjnym obok znaczeń świeckich po
siadały dość wyraźnie wyodrębnione, choć pod względem etymologicz
nym i onomazjologicznym pokrewne, znaczenia konfesyjne. Werbalizo
wały one desygnaty funkcjonujące zarówno w sferze religii prawosław
nej , j ak i występujące poza nią. Na przykład wyraz 6e3J'lia, z jednej 
strony mógł wówczas oznaczać przepaść, bezdenną głębinę (bez odnie
sień do obszaru sacrum) , z drugiej zaś był synonimiczny w stosunku 
do nacechowanej konotacjami konfesyjnymi jednostki aJ 'piekło' ,  �'liU;)IC

'liU�!O.M,} nazywano zwykłego miłośnika książek i jednocześnie człowieka 
uczonego w Piśmie Świętym, a wyraz "WCbt denotował nie tylko przyrząd 
służący do mierzenia upływu czasu, ale również oznaczał rodzaj nabo
żeństw odprawianych w cerkwi o określonych porach (godzinach) dnia. 
W podobny sposób przedstawiały się relacje pomiędzy poszczególnymi 
znaczeniami pozostałych analizowanych wyrazów. Charakteryzowały się 
one strukturą polisemiczną, która jak podaje BAS , w okresie radzieckim 
przekształciła się w model monosemiczny. 

·Warto zastanowić się , co mogło być przyczyną tego, że ich zna
czenia konfesyjne nie zostały zarejestrowane w BAS .  Czy fakt ten na
leży wiązać z celową selekcją  materiału przeprowadzoną podczas prac 
redakcyjnych, czy też może świadczy o rzeczywistym zaniku tych jed
nostek znaczeniowych w ówczesnym języku rosyjskim? Odpowiedź na 
to pytanie wydają się podsuwać te znaczenia (świeckie) funkcjonujące 
w obrębie badanych jednostek, które w BAS zostały jednak odnotowa
ne. W okresie radzieckim część z nich była odbierana jako stylistycznie 
zdezaktualizowana, na co w artykułach hasłowych wskazuje obecność 
kwalifikatora ycmap. Jeśli zatem w porewolucyjnym języku rosyjskim, 
jako "ideologicznie neutralne" (bo nie powiązane ze sferą religii) , zaję
ły miejsce w pasywnym zasobie leksykalnym, to naturalną koleją rzeczy 
jest , że ich konfesyjne odpowiedniki , jako "ideologicznie niepożądane" , 
skazane były na całkowity zanik. Mamy więc tu do czynienia z ekstra
lingwistycznym podłożem opisywanego zjawiska. Mogło ono jednak być 
uwarunkowane również określonymi czynnikami natury wewnątrzjęzyk0-
wej . Chodzi o istniejącą pomiędzy analizowanymi znaczeniami ograni
czoną odrębność odpowiadających im desygnatów, por. np. cpa-q,U'll,a 

jako rodzaj odzieży i jednocześnie jako obrus ołtarzowy, a więc przed
mioty służące okryciu kogoś lub czegoś, 6Je'liue - jako nocne czuwanie 
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oraz rodzaj nabożeństwa odprawianego po zachodzie słońca, a zatem 
czynności wykonywane w podobny sposób i w tym samym czasie. W ob
rębie tej samej jednostki często prowadzi to do wchłonięcia znaczenia 
o węższej denotacj i  (pobocznego, wariantu leksykalno-semantycznego l) 
przez znaczenie szersze (główne, inwariant leksykalno-semantyczny) , co 
w konsekwencji powoduje pełną asymilację (zanik) tego pierwszego. Tego 
typu zjawisko wydają się odzwierciedlać konfesyjne znaczenia jednostek 
6aeuue, cpa�U'lła i innych, które nie zostały odnotowane w BAS , ponie
waż w ówczesnym języku rosyjskim najwidoczniej zatraciły już swoją 
denotacyjną odrębność, czemu oczywiście sprzyjał ograniczony kontakt 
społeczeństwa z religią. 

Z analizowanego materiału źródłowego należy wyodrębnić grupę 
wyrazów, które wymagają osobnego komentarza. Do rozpatrywania ich 
w oddzielnej kategorii problemowej skłania fakt , że zanik ich znaczenia 
konfesyjnego nastąpił nie w okresie radzieckim (jak w przypadku jedno
stek prezentowanych wyżej ) ,  a dużo wcześniejszym. Wykaże to poniższe 
zestawienie , w którym, obok definicji zaczerpniętych z BAS oraz DAL, 
dodatkowo pojawią się informacje pochodzące z dwóch innych źródeł ,  
a mianowicie ze "CJIOBapSI .npeBHepyccKoro SI3hIKa" L L Sriezniewskiego 
(dalej : SREZ) oraz "CJIOBapSI pyCCKOro SI3hIKa XI-XVII BB. " AN ZSRR 
(dalej :  SRJXVII) . Oto zgromadzone egzemplifikacje :  

SREZjSRJXVII DAL BAS 

6Jta206ouie - H 6JIaro- 6Jta206ouie - npiSIT- 6Jta206ouuH - 1 .  apo-
BOHHSI Ka:lKeHHIO H CBb- HhIM 3anax"b, 6JIaro- MaTH'IeCKHe BemecTBa 
ma no CBSImeHHono- yxaHie (I ,  9 1 )  (I , 474-5) 
JIO:lKeHHhIX"b yCTaBaX"b 
HeOTpO'IHO HMbTH 
BCSI CHa CBSITOMy Hy:lKa 
(SRJXVII, I ,  1 95 )  

l Terminy wariant leksykalno-semantyczny i inwariant leksykalno-semantyczny do 
opisu językoznawczego wprowadził A. 1 .  Smirnickij (za: Buttler , 1976:  239-240) .  
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SREZjSRJXVII DAL BAS 

6.rW20206e'H,ie - 6JIa- 6J/,a20206e'H,ie - CMbCh 6J/,a20206 e'H,Ue -- 1 .  rJIy
roqecTie, 6oro6o.SI3HeH- CTpaXa H yBa:lKeHi.SI , 60KOe nOqTeHHe, yBa
HOCTh (SRJXVII, I ,  cMHpeHi.SI, nOKopHOCTH; :lKeHHe (I ,  475) 
1 97) BhICIIIa.SI CTen. nOqTH

TeJIhHOCTH (I ,  92) 

3acmynUU'{ła - MTpb 3acmynuu'U;a - KTO 3a- 3aCm.ynuu'U;a __ o 1 .  JIM
npqHCToyIO MHpOy 3a- cTynaeT'h , 3acTynHJI'h IIO 3acTynaIOIIIeeC.SI 3a 
cToynhHHIIoy (SREZ,  KOro, B 3Haq. 3aMb- KOrO-JIH60 , 3amHTHHK 
I, 950) HHTh, 3aH.SITh qhe MbC- (IV, 943) 

TO, HJIH 3acTynHThC.SI 
3a KOrO (I, 643) 

u36a6umeJ/,b - ra Ha- u36a6umeJ/,b - cna- u36a6umeJ/,b - 1 .  TOT ,  
IIIero H Ba Ie  Xa no- CHTeJIh, oCBo6o.rU-ITeJIh, KTO H36aBJI.SIeT; OCBO
CJIaB'h Crrca H3'h6aBH- 3acTynHHK'h ; KTO H36a- 60.LIHTeJIh ,  cnaCHTeJIh 
TeJIA. (SREZ,  I, 1 030) BHJI'h Koro OT'h 6b.LIhI (V, 86) 

HJIH Boo6me OT'h qero 
JIH60 (II, 1 1 )  

B r  H3.n.eB'h .SIKO nocbTH no rJI . H36aBJI.SITh 'cna- HHe oCBo6o:lK.LIeHHe (V, 
C'hTBOpH H36aBJIe-

HHe JIłO.LIeM'h CBOHM'h 
(SREZ,  I ,  1031 )  

U36 ep:J/Ce'H,ie - [II aTp H
apXH] nOBeJIbIIIa 6hI
TH K'h ce6e .LIJI.SI H3Bep
:lKeHi.SI OT'h apxiepeii
CTBa MOHaxy HHKOHy 
(SRJXVII, VI, 109)  

caTh, oCBo6o:lK.LIaTh;  
OTKJIOHHTh 6b.LIY, He
npi.SITHOCTh; BhIpy-
qaTh, nO.LIaBaTh no
MOmh 3acTynHHQeCT
BOM'h' (II, 10 )  

87) 

U36 epJICe'H,ie - .LIbiicT- U36 ep:J/Ce'H,Ue - - 2. BhI
Bie no 3Haq. rJI. H3- 6pachIBaHHe Qero-JIH60 
BepraTh 'BhIKH.LIhIBaTh, (V, 107) 
BhI6pachIBaTh, BhIMe-
ThIBaTh, BhIIIIBhlpH-
BaTh; 6pocaTh H3'h qe-
ro HJIH H3'h qHC.TIa qe-
rO i HCKJIłOQaTh , yCTpa-
H.SITh , npH3HaBa.SI He-
rO.LIHhIM'h, He.LIOCTOii-
HhIM'h' (II, 13 )  
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SREZjSRJXVII DAL BAS 

o3ape'llie - OHII 6e- o3ape'llie - 03ap5ITh 03ape'llUe - 1 .  OCBe-
CTBeHHII My:lKII He rpa- 'ocBbmaTh, Oci5ITh IIJIII meHIIe, 3aJIIIBaHIIe CBe-
MOTOIO II KHIIraMII yqa- 06JJ:aTh CBbTOMb' (II , TOM; OCBemeHIIe BHYT-
xyC5I Hb qlICTy lIMy- 658) peHHIIM CBeTOM (VIII, 
me MhIC.'Ih II CToro 746) 
JJ:xa 03apeHieMb rrpo-
cBbmaxyC5I (SRJXVII, 
XII , 306) 

OX;pOnJlJlmb - II CB5I- ox;pOn.!lJlmb - 06PhI3- ox;pOn.!lJlmb - 1 .  06JJ:a-
TOIO 6b BOJJ:OIO OKpO- raTh, 06JJ:aTh KarrJI5IMII BaTh qTO-JIII60 6phI3-
rrlITh II OCB5IlueHHhIMb :lKIIJJ:KOCTII (II , 668) raMII , KarrJI5IMII (VIII, 
MaCJIOMb rrOMa3aTh 8 16) 
CTOJIIIHlIKa KH5I35I Ce-
MeHa JIhBoBa (SRJ-
XVII ,  XII , 346) 

n.!lam'b - 60rocJIy:lKe6- n.!lam'b - qeThlpe- 1Mam - 1 .  yCTap . II 
HhlM rrOKpOB JJ:JI5I JJ:IIC- yrOJIhHhlM JIOCKyTb Hap.-rr03T. TO :lKe, qTO 
Koca, rrOTIIpa, 3Be3JJ:1I- TKaHII , IIHorJJ:a II XOJI- rrJIaTOK, 2 .  60JIhrnOM 
Uhl (B03JJ:YX) , a TaK- CTa (III, 1 2 1 )  KyCOK IIOJIOTHa (IX, 
:lKe rrOKpOB JJ:JI5I rrpeCTO- 1331 )  
JIa B xpaMe (SRJXVII, 
XV, 75) 

npeJJ6epie - MbcTO npeJJ6epbe - MbcTO npeJJ6epue -- 1 .  MeCTO 
IIepeJJ:b JJ:BephMII, rrpeJJ:b rrepeJJ:b BXOJJ:OMb (III , rrepeJJ: BXOJJ:OM KYJJ:a-lm-
BXOJJ:OMb, IIpIITBOpb 385) 60 (XI, 1 1 3)  
uepKoBHhli"I (SREZ , II ,  
1 634) 

pacx;aJl'llie - paCKa5IB- paCX;aJl'llb e  -- COCT05IHie p aCX;aJI'IlU e - 1 .  CO:lKa-
rneC5I BbCrr5ITh TaKlI Toro, KTO Kae- JIeHlIe o COBeprneHHOM 
B03BpaTIIMC5I OTb TC5I Bb qeM, :lKaJIbeTb ornII60qHOM IIJIII JJ:YP-
3JIhIXb corpbrneHiM o CBoeMb JJ:ypHOMb rro- HOM rrocTyrrKe, C03Ha-
CBOHXb Ha rrpaBeJJ:Hoe cTyrrKb (IV, 59)  HHe CBoeM BHHhI (XII , 
:lKHTie (SREZ,  III , 72) 610)  

"lawa - rrOTHpb, qarna "lawa - COCYJJ:b rro- "lawa -- L CTap . CO-
JJ:JI5I CB. JJ:apOBb (SREZ, JIyrnapoMb IIJIH OKOJIO CYJJ: c rnIIpOKHM BepXOM 
III, 1484) Toro; 6paTIIHa; MHca H y3KHM HlI30M (JJ:JI5I 

(IV, 585) BIIHa IIJIII JJ:pyrlIx Ha-
rrlITKoB) (XVII, 795-6) 
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Z powyższego zestawienia wynika, że konfesyjne znaczenia przyto
czonych w nim jednostek leksykalnych nie zostały odnotowane w BAS. 
Ich brak w tym źródle po raz kolejny można byłoby powiązać z panu
jącą w okresie radzieckim tendencją do eliminowania z rzeczywistości 
wszystkiego, co w jakikolwiek sposób wiązało się z religią. Przyjmując 
taki punkt widzenia, należałoby wnioskować że w opisie leksykograficz
nym zostały one zwyczajnie pominięte i że zadecydowały o tym względy 
nie wewnątrzjęzykowe (rzeczywisty zanik znaczenia) , a polityczno-ideolo
giczne, tzn. ograniczenia cenzuralne . Takie wyjaśnienie problemu byłoby 
jednak dużym uproszczeniem. Wstępne obserwacje wskazują bowiem, że 
w tamtym okresie nie wyodrębniały się one wyraźnie na tle całej struk
tury semantycznej jednostek, w obrębie których funkcjonowały. I trudno 
się temu dziwić , skoro same jednostki nie posiadały ostrego rozgranicze
nia znaczeniowego już w przedrewolucyjnym języku rosyjskim, co znaj
duje potwierdzenie w słowniku W. 1. Dala, który rejestruje jedynie ich 
znaczenia potoczne, świeckie, nie wspomina natomiast o ewentualnych 
znaczeniach konfesyjnych. Z opisu pochodzącego z DAL wynika, że już 
wówczas jednostki te denotowały osoby, przedmioty, zjawiska oraz czyn
ności spotykanie nie tyle w świecko-sakralnej sferze kultury prawosław
nej , co w obszarach rzeczywistości egzystujących poza obrębem religii 
czy nie związanych z nią w jakiś szczególny sposób. Skłania to do zasta
nowienia się, czy wyrazy 6J!a20206e1iUe, 3acmyn1iuv,a, u36a6UmeJl,b i inne 
w ogóle kiedykolwiek posiadały odrębne znaczenia religijne? Twierdzącą 
odpowiedź na to pytanie podsuwają słowniki rejestrujące zasób leksykal
ny języka rosyjskiego doby staroruskiej : SREZ oraz SRJXVII. Źródła te 
zaświadczają istnienie znaczeń konfesyjnych dla tych oraz pozostałych 
analizowanych wyrazów bądź to w samych definicjach, bądź też w przy
padku braku definicji -- w przytaczanych ilustracjach. Ich powiązania ze 
sferą religii wynikają zresztą ze specyfiki tamtych czasów, w których życie 
codzienne Rosjan - ich mentalność , wzorce zachowań, normy moralne, 
system wartości oraz obyczajowość - od początku do kOl1ca było przesy
cone elementami kultury prawosławnej . Zwraca na to uwagę G. �. Skla
riewskaja (2002 : 23) , pisząc : "B npOIlIJIOM BC5I MH3Hb qeJIOBeKa, OT pOM)le
HH5I )lO CMepTlI, 6bIJIa HanOJIHeHa CO)lepMaHHeM, OTpaMaIOlllHM MI1p npa
BOCJIaBH5I H peJIHrH03Ho-uepKOBHoM MH3HH. IIpocTeMIlIIIe 60rOCJIOBCKIIe 
nOH5ITH5I, eBaHreJIbCKIIe CKlMeTbI ,  3HaHII5I 06 yCTpoMcTBe npaBOCJIaBHO
ro xpaMa II oc06eHHOCT5IX npaBOCJIaBHOrO 60rOCJIyMeHH5I [ . . .  ] - 3TH no-
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H.HTIUI npoHM3bIBaJIM .H3bIKOBOe c03HaHMe 'IeJIOBeKa, <pOpMMpOBaJIM ero 
HpaBcTBeHHble opMeHTMpbI, a IIepKoBHble 06P.H!J:bI M rO!J:oBoH M He!J:eJlb
HbIH KpyrM 6orOCJIylKeHM.H ynOp.H!J:O'IMBaJIM IKM3Hb [ . . .  ] " . Tak więc konfe
syjny charakter jednostek 6.!ta20206e'liue, 3acmyn'liuu,a, u36a6umeĄb oraz 
innych determinowały wówczas przede wszystkim specyficzne uwarunko
wania społeczno-kulturowe, ukształtowane na gruncie prawosławia i na 
tym samym podłożu przez stulecia kultywowane. Z czasem jednak (ale 
jeszcze przed rewolucją ,  por. opis w DAL) uległy one upotocznieniu a na
stępnie całkowitemu zatarciu. Biorąc pod uwagę to, j aki status społecz
ny i polityczny posiadało wówczas prawosławie, należy wnioskować, że 
musiało to być konsekwencją naturalnie przebiegającej laicyzacj i  sfery 
religijnej . 

Warto nieco dokładniej przyjrzeć się , w jaki sposób działał mecha
nizm wyżej opisywanego zjawiska. Można je prześledzić na przykładzie 
struktury semantycznej wyrazu 6Ąa20206e'liue. Zarówno w sensie termi
nologiczno-cerkiewnym (por. SRJXVII) , j ak i w potocznym rozumieniu 
(por. BAS oraz DAL) oznacza on takie desygnaty, które wykazują wiele 
cech wspólnych i dla których jedynym elementem dyferencjalnym jest za
kres ich występowania, użycia czy w ogóle funkcjonowania. W znaczeniu 
konfesyjnym (por. 6JIarO'IeCTMe, 6oro6o.H3HeHHocTb) może on realizować 
się tylko w pewnym ściśle ograniczonym zakresie � w ramach relacj i  po
między człowiekiem a określonymi elementami rzeczywistości sakralnej 
(np. Bogiem, świętymi, czasami też osobami duchownymi) , natomiast 
w znaczeniu potocznym (por. rJly6oKoe nO'ITeHMe, yBalKeHMe) jednost
ka ta znajduje zastosowanie w szerszym kontekście, ponieważ wyraża 
czynność czy też sam fakt okazywania szacunku wobec tych wszystkich 
osób (rzadziej przedmiotów) , funkcjonujących zarówno w sferze sacrum, 
j ak i poza nią, które zgodnie z ogólnie przyjętym systemem wartości 
oraz panującą normą moralno-obyczajową, z różnych powodów na ten 
szacunek zasługują.  Powyższe uwagi skłaniają do wyciągnięcia następu
jącego wniosku � uogólnione znaczenie potoczne wyrazu 6Ąa202o6e'liue, 

pozostając niewątpliwie w powszechniejszym użyciu, jeszcze w języku 
rosyjskim okresu przedrewolucyjnego, musiało zdominować rzadziej uży
wane, posiadające odcień terminologiczny, znaczenie konfesyjne. Można 
powiedzieć , że to ostatnie, nie wykazując takich cech odrębności, które 
pozwalałyby mu funkcjonować samodzielnie, z czasem niemalże całko
wicie zostało zaabsorbowane przez częściej używane znaczenie potocz-
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ne. Najprawdopodobniej właśnie to zadecydowało, że nie odnotowały go 
ani DAL, ani tym bardziej BAS . 

Identyczne relacje międzyznaczeniowe dają się zaobserwować rów
nież w przypadku pozostałych jednostek. Charakteryzowały one takie 
przedmioty, zjawiska oraz czynności z zakresu kultury materialnej i du
chowej , które były kojarzone raczej ze sferą profanum niż sacrum. Przyj
rzyjmy się jeszcze kilku przykładom. Według definicj i  podawanych przez 
DAL oraz BAS wyraz 6J1,a2060'liUJI oznaczał wszelkiego rodzaju  (a więc 
używane nie tylko podczas nabożeństwa) substancje wydzielające aro
matyczne wonie, u36 ep;)JCe'liUe w szerokim sensie2 tego słowa denotowało 
czynność wyrzucania, usuwania poza j akiś obręb czegoś lub kogoś (a za
tem mógł to być też duchowny) nie spełniającego pewnych ustalonych 
norm czy stawianych mu wymagań, nJ1,am w powszechnym rozumieniu 
był to większy skrawek jakiejś tkaniny (nie tylko chusta liturgiczna wyko
rzystywana podczas udzielania Komunii św. ) ,  a znaczenie wyrazu npeJ

J6epue automatycznie nasuwało skojarzenia z miejscem znajdującym się 
przed wejściem do jakiegoś budynku lub pomieszczenia (a zatem i prawo
sławnej świątyni) . Podobnie jak w poprzedniej grupie jednostek, również 
i w tej ,  konfesyjne znaczenia, nawet w przedrewolucyjnym języku rosyj
skim, nie były na tyle wyraźne, aby w obrębie tych jednostek móc funk
cjonować j ako niezależne formacje znaczeniowe. Jeśli zatem już wówczas 
uległy one rozmyciu, to tym bardziej w okresie radzieckim, z oczywistych 
powodów, nie mogło być mowy o j akiejkolwiek ich reaktywacji . Pozwala 
to wnioskować, że zarejestrowany w BAS opis jest jedynie obiektywnym 
udokumentowaniem wcześniejszych zmian (zaniku znaczenia) , a nie -
jak można było oczekiwać - rezultatem przeprowadzonej ze względów 
ideologicznych korekty cenzorskiej . 

Niemal wszystkie analizowane w tej części pracy wyrazy do dziś 
zachowały taki sam inwentarz znaczeniowy, jaki ponad pół wieku te
mu odnotował dla nich BAS ,  np . 6J1,a2060'liUJI - apOMaTll"IeCKI1e Beme
CTBa (BTS , 81 ) ; 6J1,a20206e'liue - KHI1:)!(H. r:Iy6oKoe rrOQTeHI1e, yBaiKeHI1e 
K KOMY- , qeMY-JI . ,  rrpeKJIOHeHI1e rrepe)J; KeM- , qeM-JI. (BTS , 8 1 ) , BhICOK . 

2 Jednostka U3 6 epJIC eHUe w języku rosyjskim obok znaczenia uogólnionego posiada 
również znaczenie ściśle skonkretyzowane ( i  jednocześnie ograniczony stopień łączli
wości z innymi wyrazami) ,  które w zasadzie realizuje się tylko w związku wyrazowym 
U3 6 epJIC eHUe .t!a6b!. 
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rJIy60'lalIIIIee IIO'lTeHHe (OŻG, 49) ; u36a6UmeJlb � CIIaCHTeJIb, OCBo6o
.ll:HTeJIb (BTS , 376) , TOT, KTO H36aBJIJleT, H36aBHJI KOrO-'lTO-H. OT KO
rO-'lero-H .  (OŻG, 237) ; pac'/WJI'/-lue � C03HaHHe cBoew BHHbI, COMaJIeHlIe 
O cOBeprueHHoM IIocTyIIKe (BTS , 1087) , 'lyBCTBO COMaJIeHHJl IIO IIOBO
.ll:Y CBoero IIocTyuKa ,  IIpocTyuKa (OŻG, 657) . Brak aktualizacj i  znaczeń 
konfesyjnych w przypadku tych jednostek wyrazowych świadczy o trwa
łości i być może nieodwracalności zmian, jakie zaszły w ich strukturze 
semantycznej , ale przede wszystkim potwierdza sformułowane na wstę
pie założenie, że znaczenia te musiały ulec zanikowi w drodze naturalnej , 
nie stymulowanej państwowym ateizmem ewolucj i .  W przeciwnym wy
padku dziś, w związku z deideologizacją życia społeczno-politycznego , 
należałoby się spodziewać ich powrotu do zasobu leksykalnego języka 
rosyj skiego, podobnie jak to się stało z religijnymi konotacjami wyrazów 
typu 2pex, U,Ate'/-lU'libl, 'K:.wm6a  czy '/-le6ep'/-lblU (por. Rozdział 3, p, 1 ) .  
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Rozdział 6 

Leksyka konfesyjna nie zarejestrowana w BAS 

W poprzednim rozdziale przedmiotem badań były wyrazy polise
miczne, które według BAS, w języku rosyj skim okresu radzieckiego utra
ciły właściwe im wcześniej znaczenie konfesyjne. W tej części pracy 
zostaną scharakteryzowane jednostki , które w ogóle - wraz z całym 
posiadanym inwentarzem znaczeniowym - nie zostały zarejestrowane 
w BAS . 

Jak podkreśla L .  Bułachowski ( 1 955 :  74) , "w związku ze zmianami 
ustroju społecznego, z rozwojem w ogóle kultury materialnej i duchowej 
- obserwujemy zanikanie szeregu wyrazów, które tracą znaczenie w mia
rę, jak oznaczane przez nie pojęcia wychodzą z obiegu [ . . .  ] " . Sugerując 
się podanymi tu ogólnymi przyczynami zmian ilościowych w języku, fakt 
nieuwzględnienia w BAS pewnej ilości jednostek o charakterze konfesyj
nym po raz kolejny można by tłumaczyć konsekwencją narzuconej przez 
panującą wówczas ideologię tendencj i  do "oczyszczania" języka z elemen
tów tej ideologii obcych. VIi' świetle zaobserwowanych we wcześniejszych 
częściach pracy zjawisk (por. np. dezaktualizacja ,  pejoratywizacja  czy 
przesunięcia znaczeniowe) , takie wyjaśnienie problemu teoretycznie by
łoby do przyjęcia. Duże wątpliwości co do jego słuszności budzi jednak 
to, że znaczna część analizowanej leksyki (por. Rozdział 4) , pomimo 
niesprzyjających uwarunkowalI społeczno-politycznych, znalazła swoje 
miejsce w BAS (naj prawdopodobniej więc funkcjonowała i w samym ję
zyku) , nie ulegając przy tym jakimkolwiek przekształceniom semantycz
nym bądź stylistycznym. Co zatem stanowiło rzeczywisty powód tego, 
że pewna grupa jednostek o charakterze konfesyjnym przez to źródło nie 
została zarejestrowana? 
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Aby uzyskać odpowiedź na to pytanie, w pierwszej kolejności należy 
ustalić, czy można w ogóle potwierdzić ich istnienie w języku rosyj skim 
okresu przedrewolucyjnego. Bez przeprowadzenia badań diachronicznych 
nie będzie całkowitej pewności, czy w leksykonie rosyj skim nie pojawiła 
się ona w okresie później szym niż ten, w którym powstawał BAS 1 .  Wy
maga to sięgnięcia do źródeł chronologicznie od BAS starszych, dlatego 
też po raz kolejny zostanie tu wykorzystany słownik W. L Dala. VV przy
padku braku poświadczeń badanych jednostek w DAL, jako dodatkowe 
źródła ekscerpcj i ,  będą wykorzystane SCR oraz PCS .  

Z całości zgromadzonego materiału badawczego można wyodrębnić 
dwie grupy słownictwa. Do pierwszej z nich będą należały wyrazy zare
jestrowane w DAL (ewentualnie w SCR lub PCS ) , natomiast w drugiej 
znajdą się jednostki , których źródła te nie odnotowują .  

1 .  Jednostki leksykalne odnotowane w DAL 
(bądź SCR/PCS)  

W BAS nie zostały odnotowane następujące jednostki leksykalne: 
anocmam'b - 1 .  epeTHKb, paCKOJIbHHKb, OTmeneHeUb, BbpooTcTynHHKb 
(DAL, l, 20) , 6.!taJICeUUb! - 1 .  uepKOBHble CTHXH o 6JIa2KeHCTBaXb eBaH
reJIbCKHXb (DAL, l, 95) ,  6ocnpeCeu'b - MOJIHTBa: lla BOCKpeCHeTb Borb 
(DAL, l, 248) , 6ov,epno6.rte'liie - uepK . .nbHcTBie BouepKOBJHIIOmarO (por . 
6ov,epn06.!tJlmU 'uepK . npH'lHCJHITb HOBoKpemeHHaro Kb BbpHbIMb; BBO
.nHTb Bb UepKOBb ' ) (SCR, l, 347) , aeucyc'b - 1 .  TPH HKOHbI: CnacHTe
JHI, BoroMaTepH H IIpe.nTe'lH, CTaBHMbIH, no 06bI'laIO , BMbCTb (DAL, 
l ,  426) , ao.!tu'<moe - 1 .  o.ne2K.na Ha HKOHb (DAL, I, 462 ) ,  u.!tumo'li'b -

1 .  TaKb Ha3bIBaeTCH nJIaTOKb, nOJIaraeMbIH Ha npeCTOJIb no.nb aHTH
MHHCb (PCS , 220) , u'liaumiJl - 1 .  3TH Mb HMeHeMb Ha3bIBaeTcH BepXHHH 
o.ne2K.na CB. npeCTOJIa, KOTopaH Bcer.na 6bIBaeTb CBbTJIM, H, no B03M02K
HOCTH, BeJIHKOJIbnHM, Bb o3HaMeHoBaHie Toro, 'lTO CB. npeCTOJIb eCTb 
npeCTOJlb CJIaBbI B02KieH (PCS,  222 ) ,  na'liO'liapx'b - 1 .  UpKB . MOHaXb-pe
reHTb, npH nbHiH Ha o6a KJIHpOCa, OHb 06bHBJIHeT rJIaCb, a 3aTbMb 
CJIOBa KaHOHa (DAL, II, 85 ) ,  naua2iap'b - 1 .  6JIIO.no, Ha KoeMb oHa 
[przyp. K. R. - naHariH 'npoc<popa, B03HOCHMaH Bb 'leCTb CB. Boro-

1 Przypomnijmy, że był to okres obejmujący lata 40. , 50. oraz 60. ubiegłego wieku. 
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PO,Zl;lIIJ;bI' ]  BbIHOCHTCH (DAL, III, 1 5 ) ,  nO.MambZ - 1 .  CKpH)KaJIH, Ha MaHTiH 
apxiepeH H apxHMaH,npHTa (DAL, III, 270 ) . 

Przykładów tego typu wyrazów (nie zarejestrowanych przez BAS, 
a odnotowanych w DAL (SOR/POS ) )  można podać znacznie więcej . Nie 
zachodzi tu jednak potrzeba przytaczania szczegółowego opisu słowni
kowego wszystkich zgromadzonych egzemplifikacji ,  dlatego też dalej zo
staną one jedynie wymienione - bez uwzględnienia definicji :  eocnoauuv,a 

(DAL, I ,  385 ) ,  aopuu-x:'b (DAL, I ,  472 ) ,  abJI'X:Ouc-x:an (DAL, I ,  439) , epu.Mo

UbZ (DAL, I, 523) , 3anocmpueamb (DAL, I, 620) , 3a"ł.aJZa (SOR, II, 148) , 
una-x:ou (POS,  224) , up.MoJtoeiu (DAL, II ,  47) , ucuxacm'b (POS,  226) , 
-x:auaiJI (DAL, II ,  84) , -x:auouucm'b (DAL, II ,  85) , -x:auouuu-x:'b (DAL, 
II ,  85) , -x:av,iJI (SOR, II, 347) , -x:euoBiJI (DAL, II ,  105) , -x:uuoBiapx'b (DAL, 
II, 108) , -x:oJteB O  (DAL, II, 136) , -x:onie (POS, 263) , -x:pacoy.ttJI (DAL, 
II, 1 86) , Jta.Mnaa"ł.u-x:'b (DAL, II, 236) , Jt;)łCuv,a (DAL, II ,  250) , Jtumyp

eiapiu (DAL, II, 256) , .Mipuuv,a (DAL, II ,  329) , .MOUaCmbZpU(.uua (DAL, 
II ,  344) , .My"ł.eUU"ł.eu'b (DAL, II ,  363) , oaecuan (DAL, II ,  650) , napa-x:Jtuc'b 
(POS,  408) , napaJZunO.MeUOU'b (DAL, III, 18 ) , napacmac'b (POS,  408) , 
napyciJI (POS,  408) , no-x:pecmuu-x:'b (DAL, III, 245) , npecmOJtbUU-X:'b 

(DAL, III, 396) , npom'b (DAL, III, 522 ) ,  punuaa (DAL, IV, 96) , poao

cma.Ma (POS,  552 ) ,  CB1'bmU.JtbUU"ł.UOe (DAL, IV, 1 57) , CB1'bmuJteU'b (DAL, 
IV, 157) ,  C1'baaJZbUbZ (DAL, IV, 1 83) , cuu-x:eM'b (POS,  600 ) ,  cJtaBUU-X:'b 

(DAL, IV, 2 1 5 ) ,  cmeneUUbZ (POS,  661 ) ,  cmUXOBua (DAL, IV, 325) , cy

JI,O-X:'b (DAL, IV, 359) , mpOU"ł.eu'b (DAL, IV, 432 ) ,  xapmopuJta-x:c'b (DAL, 
IV, 542 ) ,  XBaJZumbZ (DAL, IV, 554) , xupomeciJI (POS,  786 ) .  

Oechą wspólną większości zgromadzonych w powyższym wykazie 
jednostek jest to, że posiadają one intensywne zabarwienie terminolo
giczne. Jak podkreśla R. A. Budagow ( 1 958: 23) , "TepMHH - no CJIOBO co 
CTpOro orrpe,neJIeHHbIM 3HaąeHHeM. KaK rrpaBHJIO, y TepMHHa 6bIBaeT o,n
HO 3HaąeHHe. TOąHee roBOpH, TepMHH CTpeMHTCH K o,nH03Ha'IHOCTH (MO
HoceMHH) .  Kor,na rrpOH3HOCHT TaKHe TepMHHbI KaK « TpeyroJIbHHK» HJIH 
« 6HHOM» , TO 3HaąeHHe Ka)K,noro H3 HHX oKa3bIBaeTCH e,nHHbIM He3aBHCH
MO OT KOHTeKCTa" . Z opisu, jaki podaje DAL oraz SOR/POS,  wynika, 
że w przedrewolucyjnym języku rosyjskim analizowane wyrazy rzeczywi
ście charakteryzowały się strukturą monosemiczną a posiadane przez nie 
znaczenia były ściśle skonkretyzowane - niezależnie od kontekstu użycia 
mogły odnosić się do tylko i wyłącznie jednego konkretnego desygna
tu. Tak oto jednostka anocmam'b oznaczała człowieka, który odstąpił 
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od wyznawanej dotychczas wiary, nazwa Jeucyc'b denotowała utrwaloną 
w tradycji cerkiewnej kompozycję trzech ikon przedstawiających Chry
stusa Zbawiciela, Matkę Boską oraz Jana Chrzciciela, natomiast wyraz 
na'lta2iap'b wskazywał na rodzaj naczynia liturgicznego, na którym jest 
kładziona prosfora ku czci Bogurodzicy. Według DAL (oraz pozostałych 
źródeł) innych znaczeń, czy chociażby samych odcieni znaczeniowych, 
jednostki te wówczas nie posiadały. A zatem były to typowe terminy. 

N a ściśle terminologiczne właściwości wielu z nich po części wskazuje 
również ich nierodzime (niesłowiańskie) pochodzenie (o tym w: Gołowin, 
1 983:  73) . Do języka rosyjskiego weszły jako zapożyczenia z greki (oczy
wiście poprzez język staro-cerkiewno-słowiański) , por. effiu.Mo'lt'b < gr. 

lle:q/�llU)v (Fasmer, 1 996 ,  II: 29) , Up.Mo'!/'o2iil < gr. dpllOAOYLOV (Fas
mer , 1 996,  II: 1 38) , -x:a'ltJiJ! < gr . XOVTLOV (Fasmer , 1 996 ,  II :  1 79) , -x:a

'ZłeJ[ < X(h�cx. (Fasmer, 1 996 ,  II: 2 13 )  itd .  Nie będziemy się jednak zatrzy
mywać nad ich etymologią, ponieważ nie jest to celem pracy. Warto na
tomiast zwrócić uwagę, że na pozór identycznymi właściwościami termi
nologicznymi charakteryzowały się analizowane już wcześniej (por. Roz
dział 4, p. 1 )  monosemiczne jednostki typu ameucm, 602oc'!/'y:JICe'ltue, 6 e

poucno6eJa'ltUe, Bemxuil 3a6em i inne, które również są powiązane tylko 
i wyłącznie z jednym ściśle określonym desygnatem, a pomimo to w BAS 
zostały odnotowane. W odróżnieniu od wyrazów typu anocmam'b, Je

uCyC'b oraz na'lta2iap'b funkcjonowały one jednak nie tylko w "żargo
nie" duchowieństwa prawosławnego (jako typowe terminy cerkiewne) ,  
ale mogły być również wykorzystywane n a  poziomie rosyjskiego języka 
ogólnego - przez wszystkich jego użytkowników, a zatem i osoby nie 
związane ze stanem duchownym. Rozprzestrzenienie się tych jednostek 
poza systemem terminologicznym było podyktowane tym, że "terminy, 
mimo wysiłków, by zachować precyzję znaczeń, podlegają wspólnemu lo
sowi wyrazów i nie są wolne od wpływów zewnętrznych, rozluźniających 
z biegiem czasu precyzję pierwotnego umownego znaczenia" (Bułachow
ski: 1955 :  20) . Bardziej istotne jest jednak to , że stopień ich termino
logicznego nacechowania nie jest tak wysoki, jak wyrazów anocmam'b, 

Jeucyc'b oraz na'lta2iap'b .  Szukając bliższych analogii , różnice w percep
cji tych dwóch grup jednostek można porównać do różnic , jakie zachodzą 
przykładowo pomiędzy polskimi terminami językoznawczymi - ogólnie 
znanym samogłoska i wąsko specjalistycznym wzdłużenie zastępcze. Prze
ciętny użytkownik języka polskiego z łatwością zidentyfikuje znaczenie 
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pierwszego z tych pojęć, natomiast naj prawdopodobniej będzie miał du
że trudności z poprawnym zdefiniowaniem treści znaczeniowej drugiego . 
Analogiczne rozbieżności dają się zaobserwować pomiędzy powszechnie 
rozpoznawalnymi 6020C.!LyJICeuue, 6 epoucno6edauue, Bemxuu 3a6em itd. 
a typowymi terminami anocmam'b, deucyc'b oraz naua2iap'b.  Tak więc 
jednostki 6020C.!LyJICeuue, 6 epoucn06edauue itp . ,  ze względu na niski po
ziom ich terminologizacji ,  rzeczywiście były obecne w ówczesnym języku 
rosyjskim i właśnie dlatego zostały zarejestrowane w BAS. 

Powyższe spostrzeżenia skłaniają do wyciągnięcia następującego 
wniosku. Jeśli wyrazy anocmam'b, deucyc'b,  naua2iap'b i inne już 
w przedrewolucyjnym języku rosyjskim nie należały do podstawowego 
zasobu leksyki ogólnej przeciętnego Rosjanina, to w okresie radziec
kim tendencja  do ich hermetyzacji  musiała pogłębić się jeszcze bardziej , 
czemu oczywiście sprzyjała panująca wówczas sytuacja  społeczno-poli
tyczna. Najprawdopodobniej właśnie to było główną przyczyną ich nie
uwzględnienia w BAS , tym bardziej , że w słownikach opisowych leksy
ka ściśle terminologiczna z reguły nie jest rejestrowana tak wyczerpu
jąco, j ak funkcjonujące w powszechniejszym użyciu słownictwo ogólne 
(por. Wierieszczagin, Kostomarow, 1 980: 236) . Zarejestrowanie bowiem 
wszystkich terminów ze wszystkich dziedzin wiedzy drogą opisu nieen
cyklopedycznego (a jedynie słownikowego) jest przedsięwzięciem prak
tycznie niewykonalnym (por. Grochowski, 1 982 :  1 16) . 

Do słownictwa konfesyjnego odnotowanego w DAL oraz SCR/PCS 
(a nie zarejestrowanego w BAS) należy również zaliczyć takie jednost
ki jak: aumunacxa - 1 .  He,nbn5I no nacxb, He,nbn5I CB. cDOMbI, cDOMU
Ha He,nbmI, KpaCHa5I-rOpKa (DAL, I ,  18 ) ,  602060pcm606amb - 1 .  6bITh 
6e36mKHuKoMb, B03CTaBaTh npOTUBb Bora (DAL, I ,  103) , 60206dox

u06 euie - 1 .  HauTie , B,noxHoBeHie BOLKie (DAL, I, 1 03) , 60206udev,'b -

1 .  Bu,nbBIIIiii Bora, Mouceii (DAL, I, 103) , 60206'Tbw,ame.!Lb - - 1 .  6oronpo
nOBb,nHłIKb (DAL, I, 1 03) , 6020Z.!LaCUu'K'b (także: 60202.!LaCUblu) - npo
nOBt",naTenh CnoBa bOLKi5I (DAL, I, 103) , 6020.!L'I06ev,'b (także: 6020.!L'IO-

6ie) - m065II.niii Bora (DAL, I, 104) , 6020.My"ieUu"K'b - nocTpa,naBIIIiii 3a 
Bora, 3a UCTUHHyIO Bbpy (DAL, I ,  104) , 6020.M-HmeJICUblU - 6oronpoTuB
Hhlii, B03cTaIOIIliii npOTHBb Bora (DAL, 1 , 1 04) , 6020Ua"ia.!Lie - 6oLKecKoe 
ynpaBneHie (DAL, I, 104) , 6020Ua"iepmaUUblu - Ha'IepTaHHhIII BoroMb 
(DAL, I, 1 04) , E020Ue6'TbCma -- ,nbBa, yHeBbcTUBIIIa5IC5I Bory; IIOCB5ITHB
IIIa5I ce65I 60rOMonhIO II OTKa3aBlUa5IC5I OTb 6paKa; II nepKOBh U!\IeHyeTC5I 
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6oroHeBtcToM (DAL, I, 104) , 6 eJtu'X:ocxU.MU'X:'b - 1 .  TpeTMI BbICIIIM CTe
rreHb MOHaIIIecTByIOIIIHX'b [ . . .  ] (PCS,  9 16) , 6'fbpOUCno6'n,o'liu'X:'b - 1 .  KTO 
HcrroBt,n:yeT'b KaKYIO-JIH60 Btpy, rrpH3HaIOIIIiM H3BtcTHoe HcrroBb,n:aHbe 
(DAL, I, 332 ) , 6'fbpOnpOn06'fbO'liu'X:'b - - 1 .  yqHTeJIb BtpbI, rJIaCHO yqa
IIIiM , rrporroBt,n:yIOIIIiM OCHOBbI, HCTHHbI, Haqa.'1a BtpbI ;  OrJIaIIIaTeJIb CJIO
Ba BOMbI; o6paTHTe;lb HeBtpHbIX'b B'b xpHcTiaHcTBo, MHcioHep'b (DAL, 
I ,  333) , 6020'lie'lia6Ucm'liu'X:'b - 6ororrpoTHBHHK'b , HerroKopHbIM, OCJIYIII
HbIM Bory (DAL, I ,  104) , E02oompo'X:06uv,a - BoroMaTepb , Boropo,n:Hua 
(DAL, I, 1 04) , 6020npiu.Mev,'b - Ha3BaHie CB. CHMeoHa, rrpHHHBIIIaro Ha 
pyKH MJIa,n:eHua IHcyca (DAL, I ,  105) , E02opooumeJtb'liuv,a - BOroPO,n:H
ua, MaTepb BOMiH , IIpeqHcTaH , IIpecBHTM llbBa (DAL, I ,  105 ) .  

Dalej zostaną zaprezentowane same wyrazy hasłowe: 6020pOOU"-le'li'b 

(DAL, I ,  105) , 602ocJto6umb (DAL, I ,  105) , 602oCyO'lib!ii (DAL, I ,  105 ) ,  
602oy6iiiv,a (DAL, I ,  105) , 602ox6aJ!e6'1ib!ii (DAL, I ,  105) , 602oxpa'liu

.Mb!ii (DAL, I, 105) , 6020"-lecmie (DAL , I, 1 05 ) ,  6020JI6J!e'li'liu'X:'b (DAL, 

I ,  1 06) , 6 emX03a'X:o'liie (DAL, I, 1 88) , 6 ooo'X:ponJte'liie (DAL, I ,  220) , 
2p'fbX0600Umb (DAL, I ,  403 ) ,  JJ'fb60.Mamepb (DAL, I, 508) , eJteonO.AW-

3a'liie (DAL , I, 5 18 ) , :J/Ce3J!O'liOcev,'b (DAL , I, 529) , u'X:o'liono'X:Jto'li'liU'X:'b 

(DAL, II, 40) ,  'X:oJte'lionpe'X:JtO'liJImbCJI (DAL, II, 1 45 ) , 'X:pecm060c'X:peCe'li'b 

(DAL, II ,  1 92 ) , Jt:J/CeanocmoJt'b (SCR, I ,  527) , Jt:J/Ce.MO'liax'b (SCR, I ,  527) , 
Jt:J/Cenampiapx'b (SCR, I ,  528) , .Mupo6ape'liie (DAL, II ,  329) , .Mupo6o'liie 

(DAL , II, 329) , .Mupoxpa'liUmeJtb'liuv,a (DAL, II, 329 ) ,  nep606epX06'1ib!e 

(DAL, III , 3 1 ) ,  nep60.My"-le'liu'X:'b (DAL, III, 3 1 ) ,  nep60C6JImUmeJtb (DAL, 
III, 32) , nep60CmOJImeJtb (DAL, III, 32) , npenooo60.My"-le'li1l'X:'b (DAL, 

III, 395 ) ,  pU30noJto:J/Ce'liie (DAL, IV, 96) , C6JI14e'li'liO.My'lJ,e'liu'X:'b (DAL, 
IV, 1 62) , mpun'fbc'liev,'b (SCR, IV, 626) , mp'UC6JImoe (DAL, IV, 433) , 
mpoepy"-l'liuv,a (PCS,  734) , "-lem6epOn'fbC'liev,'b (DAL, IV, 601 ) ,  wecmoo

'lie6'b (PCS,  833) , wecmoncaJt.Mie (DAL, IV, 631 ) .  
Jednostki te zostały wyodrębnione w osobnej grupie problemowej 

z dwóch powodów. Po pierwsze - pomimo właściwej im monosemiczno
ści i ściśle skonkretyzowanego znaczenia nie posiadają one tak j askra
wego zabarwienia terminologicznego jak wyrazy omawiane w pierwszej 
grupie. W większości są to formacje składające się z rodzimych (rosyj
skich) elementów leksykalnych, co na poziomie percepcj i  obniża stopień 
ich terminologicznego nacechowania. Po drugie - jest to kategoria słow
nictwa szczególnie trudna do zbadania. Prześledzenie ewolucji tych wy
razów w znacznym stopniu uniemożliwia nie tyle fakt ich przynależności 
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do marginalizowanej w okresie radzieckim warstwy leksyki konfesyjnej , 
co ich budowa słowotwórcza. Należą one do formacj i  złożonych, a te 
w słownikach opisowych nie zawsze są przedmiotem szczegółowej cha
rakterystyki . W przypadku tego typu jednostek opis słownikowy bardzo 
często ogranicza się jedynie do podania w haśle ich pierwszego członu 
(z odpowiednią adnotacją o jego możliwościach słowotwórczych) oraz 
ewentualnie przytoczenia kilku egzemplifikacji powstałych z jego udzia
łem, które w języku są spotykane najczęściej . W praktyce leksykograficz
nej jest to rozwiązanie stosowane powszechnie, słownik bowiem (nawet 
tak obszerny j ak BAS) zazwyczaj nie jest w stanie zarejestrować całego 
inwentarza wyrazów złożonych, utworzonych od danej podstawy słowo
twórczej . Można zatem uznać, że o nieuwzględnieniu w BAS tego typu 
jednostek zadecydowały przede wszystkim zastosowane w tym źródle 
techniczne ograniczenia regulujące konstrukcję haseł słownikowych oraz 
określające kryteria doboru materiału. Powyższe uwagi dotyczą szcze
gólnie tych wyrazów, które w swojej strukturze zawierają szeroko rozpo
wszechnione ogólnosłowiańskie komponenty 6020- i 6 epo-, a także równie 
produktywne odliczebnikowe podstawy nep60-, mpu-jmpoe-, '4,em6epO

oraz wecmo-. Nie ulega wątpliwości, że nawet w języku rosyj skim okresu 
radzieckiego tematy te derywowały ogromną ilość formacj i  złożonych, co 
na poziomie prowadzonych nad BAS prac redakcyjnych musiało znacznie 
utrudniać gromadzenie kartoteki. Stąd wniosek, że composita 60202Jtac

'liUX:, 60 2 OJt1O 6e v" 6020.My'4,e'liux: i inne w BAS mogły zostać pominięte 
celowo, jednak wynikało to nie tyle z ograniczeń cenzuralnych, co ze 
złożonej struktury słowotwórczej tych wyrazów. 

2 .  Jednostki leksykalne nie odnotowane w DAL 
(oraz SCR/PCS) 

Kolejną grupę słownictwa stanowią jednostki , których nie poświad
czają zarówno BAS , jak i DAL (oraz SCRjPCS) . Wobec braku ich do
kumentacj i  w tych słownikach, za źródło ekscerpcj i  obrano tematycznie 
sprofilowany "Leksykon chrześcijaństwa" autorstwa A. Markunasa oraz 
T. U czitiel (dalej : LEX) . Jakkolwiek jest to źródło powstałe stosunkowo 
niedawno ( 1 999) ,  może pojawić się obawa, czy nie zawiera ono leksyki, 
której w języku rosyjskim okresu radzieckiego jeszcze nie było. Tego t y-
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pu wątpliwości nie mają jednak uzasadnienia, ponieważ jak wiadomo, 
niemalże cały korpus współczesnego (prawosławnego) słownictwa konfe
syjnego ukształtował się jeszcze w dobie staroruskiej . 

Przed przystąpieniem do prezentacj i  materiału należy wyjaśnić, że 
ze względu na dużą jego objętość (ponad 200 jednostek) będą tu podane 
jedynie wybrane egzemplifikacje :  E020podu"-t'lible npa3d'liu'tCu (LEX, 34) , 
6 0U'liCm60 'lie6ec'lioe (LEX, 49) , deC.Hmb 3an06edeu EO;)JCb'UX (LEX, 62) , 
3ayno'tCou'lia.H c,/f,y;)JC6a (LEX, 79 ) , ;)JCepm6a  uc'tCynume,/f,b'lia.H (LEX, 76) , 
uc'tCyccrrwo v,ep'tC06'1iOe (LEX, 89) , 'tCaJle'lidapb v,ep'tC06'1ibIU (LEX, 91 ) , Ka

'li0'li 6 emX03a6 em'liblU (LEX, 93 ) , Ka'lio'li JIumyp2uu (LEX, 93) , Ka'lio'li 

'li0603a6em'libl'/1 (LEX, 94) , K'liU2a J,W,/f,e6'1ibIX ne'li'uu (LEX, 100) , 'tCpe

CmU,/f,b'lia.H 6 0da (LEX, 106 ) , 'tCpeCmU,/f,b'libIU .H'W,U'tC (LEX, 106) , 'tCpy2 ced

M,U"-t'li020 6020c"ty;)JCe'liu.H (LEX, 1 10) , ,/f,063a'liUe M,upa (LEX, 1 1 8 ) ,  M,a

,/f,a.H CXUM,a (LEX, 1 2 1 ) ,  M,/f,ade'liev, Xpucmoc (LEX, 132 ) , M,O,/f,e'li'ue o "-ta

we (LEX, 133) , M,0,/f,Um6bl C02,/f,aCU.H (LEX, 134) , M,O'liawec'tCuu 06em 

(LEX, 136) , 'lia20p'lia.H npon06edb (LEX, 140) , 'liede,/f,.H o 6,/f,yd'li0M, Cbme 

(LEX, 1 42 ) ,  nepexod.H'UJ,ue npa3d'liu'tCu (LEX, 164) , no'tC,/f,O'lie'liue 6 0,/f,X-

606  (LEX, 167) , rWM,a3a'li1lU'tC Eo;)JCuu (LEX, 169) , npuxodc'tCue 'tC'liU-

2U (LEX, 182 ) ,  C6.H'UJ,e'li'lible COCydbl (LEX, 204) , CeM,b CM,epm'libIX 2pe

X06 (LEX, 206) , cmpacrrmou "-tem6ep2 (LEX, 222) , cpeme'lic'tCa.H C6e"-ta 

(LEX, 218 ) , cmp02uu nocm (LEX, 223) , mau'/ia ucn06edu (LEX, 225 ) ,  
xpaM,oBa.H u'tCo'lia (LEX, 250) , v,6em'lia.H M,U'lie.H (LEX, 1 27) , v,ep'tC06'1ia.H 

M,y3bl'tCa (LEX, 254) , v,ep'tC06'1iOe uc'tCyccm60  (LEX, 255 ) ,  v,ep'tC06'1ibIU 'tCa

,/f,e'lidapb (LEX, 257) , v,ep'tC06'1ibIU cyd (LEX, 257) . 
Brak poświadczefl tych jednostek w tak bogatym pod względem 

ilości zgromadzonego materiału źródle , jakim jest słownik W. L Dala2, 
teoretycznie mógłby wskazywać , że rzeczywiście nie występowały one 
w przedrewolucyjnym leksykonie rosyjskim. W takim wypadku ich nie
obecność (odnotowaną również przez BAS) w języku rosyjskim epoki 
radzieckiej należałoby uznać za naturalną konsekwencję wcześniejszych 
zmian. \Vydaje się jednak, że takie wyjaśnienie problemu jest w znacz
nym stopniu uproszczone, ponieważ jak stwierdziliśmy w trakcie analizy 
wyrazów złożonych (por. p. l niniejszego rozdziału) , pomiędzy inwen
tarzem słownictwa, które zostaje zarejestrowane w słowniku opisowym 

2 Przypomnij my, że liczy on ponad 200 tys . jednostek leksykalnych - najwięcej 
spośród słowników powstałych w XIX w. 
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a rzeczywistym zasobem leksykalnym języka, zachodzi niekiedy duża roz
bieżność. Na poziomie źródła leksykograficznego może ona być wywołana 
nie tylko czynnikami natury zewnątrzjęzykowej , na przykład świadomym 
pominięciem pewnych wyrazów ze względów ideologicznych, ale również 
ich strukturą słowotwórczą. Nietrudno zauważyć, że podane w powyż
szym zestawieniu egzemplifikacje mają postać różnego rodzaju związ
ków wyrazowych, a te, jeśli nawet w słownikach opisowych są odnoto
wywane, to często jedynie w formie ilustracj i  do głównego wyrazu ha
słowego (por . Wierieszczagin, Kostomarow, 1 980: 249) . Wyjątek mogą 
tu stanowić utrwalone struktury słowne (np. frazeologizmy, wyrażenia 
idiomatyczne i inne utarte zwroty) , które z reguły rejestracji podlegają 
i w artykułach hasłowych są wyodrębniane jako samodzielne jednostki .  
Ze względu na niewymienialność wchodzących w ich skład komponen
tów leksykalnych, w języku funkcjonują  tak jak pojedyncze wyrazy (por. 
Tokarski , Kania, 1 984: 2 1 2 ) ,  dlatego też mogą być przedmiotem opisu 
leksykograficznego . 

Tylko w przypadku niektórych analizowanych jednostek można 
stwierdzić , że pomiędzy tworzącymi je członami istnieje trwały, niero
zerwalny związek i że są to konstrukcje ustabilizowane, silnie zespolone 
i semantycznie jednolite. Do tej grupy należą m. in .  następujące zestawie
nia: aecHmb 3an06eaeu EOJICbUX, 'lia20p'liaH npon06eab ,  J1,063a'liUe ,M,upa, 

AIJ1,aae'liev, Xpucmoc, ,M,OJ1,e'liue o "i,awe, no'tCJ1,O'lie'liue 6 0J1,X6 06 ,  nO,M,a3a'li

'liu'tC EoJICUU, Ce,M,b C,M,epm'libl:X: 2peX06 .  Niestety nie zostały one odnotowa
ne w DAL oraz innych chronologicznie do niego równoległych źródłach, 
jednakże nie ulega wątpliwości, że ze względu na biblijną prowenien
cję i wynikającą z tego powszechność w kulturze chrześcijańskiej były 
one obecne w leksykonie przedrewolucyjnym. Nie wspomina o nich rów
nież BAS , jednakże w tym przypadku trudno jednoznacznie ustalić , czy 
rzeczywiście nie funkcjonowały w ówczesnym języku rosyjskim. Warto 
natomiast podkreślić , że niektóre z nich pojawiają się w naj nowszych 
słownikach opisowych, np . 'lia20p'liaH npon06eab, ,M,OJ1,e'li'ue o "i,awe, no

'tCJ1,O'lie'liue 6 0J1,X606 (głównie w BTS ) .  
Zdecydowaną większość badanych jednostek leksykalnych należy 

zaklasyfikować do kategorii luźnych (np. c6Hw,e'li'lible cocyabl, v,ep'tC06-
'liaH ,M,y3bl'tCa, 1�ep'tC06'1iOe uc'tCyccm6o,  v,ep'tCo6'1iblU cya, v,ep'tCo6'1iblU '/WJ1,e'li

aapb) oraz łączliwych struktur słownych (np. E020pOaU"i,'lible npa3a'liU'tCU, 
3ayno'tCou'liaH cJ1,yJIC6a, Ka'lio'li 6 emx03a6em'liblU, ,M,aJ1,aH CXU,M,a, 'lieaeJ1,H 
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o 6'//'ya'lio.M Cbme, nepeXOaR'UJ,Ue npa3a'liu'X:u) . Pod względem semantycz
nym odznaczają się one dość ograniczonym stopniem spoistości, co po
woduje ,  że wchodzące w ich skład komponenty z określoną dowolnością 
mogą tworzyć inne związki wyrazowe. Opis leksykograficzny zazwyczaj 
nie jest w stanie zarejestrować wszystkich tego typu połączeń funkcjo
nujących w języku i dlatego traktuje je wybiórczo. Doskonale to ilu
struje na przykład wyrażenie 3ayno'X:ou'liaR c'//'y�6a. Wprawdzie w DAL 
nie zostało ono odnotowane, ale pod hasłem 3ayno'X:ou'libtU (w tym sa
mym źródle) znalazły się inne zestawienia z tym elementem wyrazowym, 
por. 3ayno'X:ou'liaR .M0'//'um6a, 3ayno'X:ou'liaH '//'umiH, 3ayno'X:ou'libtU cmo'//''b ,  
3ayno'X:ou'liaH "iawa (I ,  656) . Podobnie, źródło to nie poświadcza jed
nostek 'lłep'X:06'1iaH .My3bt'X:a, 'lłep'X:06'1iOe uc'X:yccm60,  'lłep'X:06'1ibtU cya, 'lłep
'X:06'1ibtU 'X:Me'liaapb,  choć rejestruje takie związki jak:  'lłep'X:06'1iaH ym6apb, 

-pU3'1iU'lła, - o2paaa, -3e.M.MIj 'lłep'X:06'1iOe n'fb'liie, - c'//'y�6a; 'lłep'X:06'1ibtH 06-

pRabt; 'lłep'X:06'1ibtU npa3a'liu'X:'b ,  -360'li'b itd. (IV, 573) . 
O nieuwzględnieniu w BAS badanych tu jednostek leksykalnych 

z pewnością w jakimś stopniu musiał zadecydować czynnik ideologicz
ny (tzn. cenzura) . Bezpośredniej przyczyny tego faktu należy jednak 
upatrywać gdzie indziej - nie spełniały one kryteriów, według których 
w BAS był dobierany materiał leksykalny, tzn . charakteryzowały się sil
nym zabarwieniem terminologicznym bądź też tworzyły struktury wie
lowyrazowe. W identyczny sposób ustosunkowały się do tych jednostek 
inne radzieckie słowniki języka rosyj skiego (np. TSU, MAS) ,  j ak również 
najnowsze źródła leksykograficzne (BTS3, OŻEG) , co tylko potwierdza 
słuszność wyżej sformułowanego wniosku. 

3 Nie dotyczy to odnotowanej w BTS niewielkiej grupy stałych związków wyrazo
wych (przyp. 1I.a20p1l.aJl nponoBeab,  ,M,oJ!e1l.ue o 'lawe, nO'X:J!o1l.e1l.ue B OJIXB O B  itp . ) .  
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Zakończenie 

Przeprowadzone w pracy badania wykazały, że ateizacja  oraz an
tyreligijna propaganda okresu radzieckiego wywarły istotny wpływ na 
semantyczno-stylistyczną strukturę funkcjonującego w ówczesnym języ
ku rosyjskim słownictwa z zakresu kultury prawosławnej . Nie zostało 
ono jednak w całości poddane ideologicznej reinterpretacj i  bądź w ogóle 
usunięte na peryferie języka. Powyższe wnioski znajdują  potwierdzenie 
w przeanalizowanym materiale źródłowym, który wyraźnie koncentruje 
się w dwóch odrębnych grupach . 

1 .  Pierwsza grupa (ok. 60% materiału) skupia słownictwo odzwier
ciedlające różnego rodzaju przekształcenia jakościowe oraz ilościowe. 

Do zmian jakościowych należy zaliczyć przede wszystkim pejora
tywizację znaczenia konfesyjnego , na którą wskazywały zaobserwowane 
w słownikowym opisie negatywnie nacechowane środki leksykalne typu 
Jl,e2eudapUb!U, .Muffiu-q,ecx;uu, max; ua3bWae.Mb!U, np. eeaU2eJl,Ue - 1 .  <J:aCTh 
6H6mm:, co.n;ep)KaJUaJI B ce6e JIereH.n;apHhIe rrOBeCTBOBaHHSI H3 )KH3HH 
H y<J:eHHSI XpHcTa. Elementy te narzucały określony stosunek świato
poglądowy wobec pojęć nie mieszczących się w ramach opisu naukowego 
(naukowego - w sensie marksistowskim) , dyskredytowały konfesyjne zna
czenia definiowanych wyrazów i w konsekwencji kwestionowały auten
tyczność odpowiadających im desygnatów. Jeszcze większym ładunkiem 
ekspresj i ,  bo niezależnym od kontekstu ,  odznaczały się określenia typu 
6YP�ya3ub!U, epa�de6ub!U, udeMucmu-q,ecx;uu, peax;'U,uouub!U, np. nep

COUaJl,U3.M - 1 .  peaKUHOHHoe H.n;eaJIHCTH<J:eCKoe Te<J:eHHe B cOBpeMeHHoH 
6yp)Kya3HoH <pHJIOCO<pHH, paccMaTpHBaeMoe JIH<J:HOCTh rrepBoOCHOBOH 6hI-
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TIU L Podkreślały one ideologiczną niepoprawność pojęć pozostających 
w konflikcie z obowiązującą wówczas materialistyczną koncepcją  świata. 
Nośnikiem pejoratywnego zabarwienia w opisie leksyki konfesyjnej były 
również kwalifikatory i parakwalifikatory słownikowe, np. v,ep'K. , 6 XpU

cmua'liC'KOU peJtU2UU, 6 npa60CJta6'1iOU v,ep'K6U, y 6 epyw'UJ,Ux, które na po
zór neutralnie wskazywały na przynależność desygnatów określanych jed
nostek do sfery religii, a w rzeczywistości ostrzegały przed ich ideologicz
ną odrębnością. Do deprecjacji konotacji  konfesyjnych służyły niekiedy 
środki graficzne - cudzysłów w funkcji modalno-wartościującej , np. 'liu.M6 

- 1 .  CM5IHMe, M306paA<aeMoe B BHlle Kpy:lKKa BOKpyr rOJlOBbI (y aHTM'IHhIX 
cTaTyH, Ha HKoHax) , KaK CHMBOJl « CB5ITOCTH» M « 60:lKeCTBeHHocTH» oraz 
substytucja  dużej litery przez małą w wyrazach 6u6JtUfI, 602, 6020pO

duv,a, e6a'li2eJtue, mpOU1�a itp . ,  powodująca ich degradację do kategorii 
nazw pospolitych. Za typowe przekształcenia semantyczne można uznać 
uogólnienie znaczeń sygnifikatywnych, któremu towarzyszyła częściowa 
lub całkowita desakralizacja  konotacj i  konfesyjnych, por. xpucmOCJta6-
'liU'K - 1 .  TOT, KTO CJlaBMT XpMcTa; 3am60p'li71"ieCmeO - yellMHeHHhIH, 
3aMKHyThIH 06pa3 :lKM3HH. Do zmian jakościowych (choć nie semantycz
nych, a stylistycznych) należy też zaliczyć dezaktualizację słownictwa 
konfesyjnego , która miała związek z ograniczeniem zakresu występo
wania oznaczanego przez daną jednostkę desygnatu, np. 60J/CumbcfI 

yCTap . KJl5ICThC5I MMeHeM 60ra, bądź też z całkowitym jego usunięciem 
z rzeczywistości radzieckiej , np. 3a'K0'li 60J/Cuu - 1 .  BepOMcrrOBellaHMe KaK 
y'IeHMe B llOpeBOJlIOIIMOHHOH lliKOJle . 

Zmiany ilościowe dotyczyły zaniku jednego lub kilku znaczeń kon
fesyjnych w jednostkach polisemicznych , np. 6e3d'lia _. 1 .  rrporraCTh , rJly-
6HHa (przed rewolucją również : all , rrpeHCIIOllH5I5I) ; cpa"iuv,a - 1 .  COpO'IKa 
(przed rewolucją również : rrOKpbIBajlO ll.'I5I UpeCTOJla) . Znaczenia te z re
guły charakteryzowały się wysokim stopniem etymologicznego spokrew
nienia z zachowanymi uogólnionymi znaclleniami świeckimi, co mogło być 
przyczyną ich zaniku. Niektóre z nich przestały się wyraźnie wyodręb
niać jeszcze w przedrewolucyjnym języku rosyjskim (por. 3acmyn'liuv,a, 

u36aeumeJtb, pac'KaJI'liue) . 

Osobną kategorię stanowiło słownictwo konfesyjne nie zarejestro
wane w BAS . Jak wykazała analilIa, część jednostek należących do tej 
grupy posiadała silne zabarwienie terminologiczne, por. deucyc, 71JtumO'li, 

U'lid71mUfI, napa'KJtuc, CllęŚĆ zaś miała postać formacji złożonych, por. 60-
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2opoJv,'t(,en, 6020CJtOeUmb, 602ocyJnb!U oraz wielowyrazowych struktur 
leksykalnych, por. JeCJImb 3anoe eJeu EO'JICbUX, .M,oJtenue o 't(,awe, 'IW20p

naR nponoeeJb ,  nepexoJJI�ue npa3Jnux;u. Najprawdopodobniej właśnie 
te ich właściwości zadecydowały, że nie zostały one odnotowane w bada
nym źródle. Nie oznacza to jednak, że nie było ich w ówczesnym języku 
rosyjskim, co w szczególności dotyczy utrwalonych tradycją  prawosław
ną łączliwych oraz stałych związków wyrazowych, por . .M,oJtenue o 't(,awe, 

na20pnaR nponoeeJb .  

Powyższe wnioski warto podsumować ogólniejszą konkluzją. Mając 
świadomość tego , że wykorzystane w pracy źródła leksykograficzne, tak 
jak zresztą cała radziecka literatura piękna, naukowa i publicystyczna, 
powstawały pod naciskiem ograniczeń cenzuralnych oraz ściśle określo
nych standardów ideologicznych, należałoby sądzić, że zaobserwowane 
w wyekscerpowanych z nich jednostkach przekształcenia są tylko i wy
łącznie rezultatem manipulacj i  i że miały one miej sce jedynie na pozio
mie opisu słownikowego , natomiast nie znalazły rzeczywistego odzwier
ciedlenia w języku. Jeśli jednak przez całe dziesięciolecia przy pomocy 
silnie rozbudowanego aparatu propagandy, który kontrolował nie tyl
ko środki masowego przekazu ,  ale również (a może przede wszystkim) 
szkolnictwo oraz wszystkie działające za przyzwoleniem władz państwo
wych organizacje i stowarzyszenia (bez względu na ich profil) , starano 
się kreować wypaczony wizerunek kultury prawosławnej , to nie mogło 
to nie pozostawić śladu w językowej świadomości ówczesnego społeczeń
stwa rosyjskiego . W takim wypadku wypada przyjąć ,  że słowniki opisowe 
(a wśród nich BASjTSU) rejestrują  jedynie odzwierciedloną w systemie 
leksykalnym rzeczywistość. Wniosek ten potwierdzają niektórzy współ
cześni rosyj scy językoznawcy - między innymi L Burchanow ( 1 993:  229) , 

który twierdzi ,  że "H,ll;eOJIOrH3HpOBaHa 6bIJIa caMa )KH3Hb COBeTcKoro 06-
meCTBa. CJIOBapH B ,ll;aHHOM cJIy'Iae JIHIIIh 06'heKTHBHo OTpa)KaJIH ,ll;aH
HbIM 3Tarr pa3BHTH5I pyccKoro 5I3bIKa" . Podobnego zdania jest również 
F. P. Sorokoletow ( 1 998 :  403) , według którego przyjęta  w BAS "HH
TeprrpeTaUH5I KyJIhTOBOM JIeKCHKH - OTHIO,ll;h He pe3yJIhTaT ueH3YPHoM 
rrpaBKH , HO 06'heKTHBHoe OTpa)KeHHe COCT05IHH5I 5I3bIKa Toro BpeMeHH" . 

2 .  Pozostała część analizowanych jednostek leksykalnych (ok. 40% 

materiału) w okresie radzieckim zachowała taką postać znaczeniową oraz 
stylistyczną, jaką posiadała w przedrewolucyjnym języku rosyjskim. Mo-
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gły na to wpłynąć zarówno czynniki wewnątrzjęzykowe, tzn. właściwa 
tym jednostkom polisemiczna struktura ('lieoif5um - 1 .  HOBoo6pameHHbIH 
B KaKYlO-HH6YLlb peJIHrHlO, 2 .  nepeH . HOBbIH CTOpOHHHK KaKoro-HH6YLlb 
yQeHH5I) ,  ich przynależność do różnego rodzaju związków wyrazowych 
( cmapblu 2peW'liU'K:, 'K:peCmUmbCfI 'lia 'l(,mo-Jlu6o, 6e2amb 'K:a'K: 'l(,epm om 

Jlaoa'lia) oraz to, że wiele z nich było zbyt głęboko zakorzenionych w ję
zykowej świadomości Rosjan, by w ciągu zaledwie kilku dziesięcioleci 
poddać się jakimś wyraźnym przekształceniom semantyczno-stylistycz
nym lub dać się zupełnie zepchnąć na margines języka. Musiał natomiast 
ulec ograniczeniu zakres użycia tych jednostek. Z pewnością nie był tak 
szeroki, jak przed rewolucją, ponieważ w zateizowanym państwie radziec
kim zmienił się status samej religii, która stając się symbolem zacofania 
oraz obiektem prześladowań, przestała być czynnikiem nie tylko kulturo- , 
ale również państwotwórczym (trójjedyna formuła prawosławie-samo
dzierżawie-ludowość) . 
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Religious lexis in Russian language 
of the Soviet period 

Summary 

The subject of study in the present work focuses on the lexis con
nected with the culture of Russian Orthodox Church. The aim of study 
was to establish the way vocabulary functioned in Russian language of 
the Soviet period,  i .e .  whether it underwent any qualitative and quanti
tative modifications under the influence of socio-political situation that 
was unfavourable to religion. 

The immediate interest of the subject results from the fact that in 
Soviet linguistics, because of obvious reasons , it was constantly neglected. 
Until quite lately the subject has been studied in Polis h linguistics , too. 
The first publications appeared after the communism had declined. So 
far ,  however ,  a separate monographic study has not been devoted to it . 
The exemplifying material has been selected from "Slovar' sovremennogo 
russkogo literaturnogo jazyka" edited by Science Academy ( 1950-1965) . 
Few lexical units which are not included in the above dictionary were 
selected from "Tolkovyj slovar ' russkogo jazyka" edited by D. N. Usha
kow ( 1935-1940) . The vocabulary analysis was based on the comparison 
of its dictionary description (i .e .  definition, possible labels and graphic 
representation) to the description in W. 1. Dal's "Tolkovyj slovar' zhiva
go velikarusskago jazyka" (second edition 1880-1882 ) . In case a unit was 
not found in this dictionary, "Slovar' cerkovno-slavjanskago i russkago ja
zyka" ( 1 847) and "Polnyj cerkovno-slavjanskij slovar'" by G .  Djachenko 
( 1 900) were used as an alternative source of selection. 

The study shows that the process of introducing and enforcing athe
ism as well as anti- religious propaganda of the Soviet period had essential 
influence on semantic and stylistic structure of the contemporary Russian 
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voeabulary referring to the eulture of Orthodox Chureh. The voeabulary 
as a whole was not exposed to ideologie al re-interpretation or eompletely 
removed to the language periphery. The above eonclusion is testified by 
the analysed material which should be divided into two separate groups. 

The first gro up (about 60% of the material) eomprises the voea
bulary that is an example of different qualitative and quantitative mo
difieations . The former include pejorativization of eonfessional meaning 
which is indicated by negatively featured lexieal means like Jte2e'liOap

'lib!U, .Muifju"<,ec'K:uu, ma'K: 'lia3bWae.Mb!U, e.g .  e6a'li2eJtue - 1 .  part of the 
BibIe that includes legendary stories about life and teaching of Christ . 
These elements imposed definite attitude of people 's outlook on life to 
the ideas that disagreed wit h scientific descriptions (scientific in Marxist 
sense) , confuted confessional meanings of defined words and, as a result , 
questioned the authenticity of the corresponding designations . Qualifica
tions like 6ypJ/Cya3'1ib!U, 6paJ/Coe6'1ib!U, uoeaJtucmu"<,ec'K:uu, pea'K:v,uO'li'lib!U 

are characterized by even greater expressiveness because they are inde
pendent of context , e .g .  nepCO'liaJtU3.M - 1 .  reactionary idealistic trend 
in modern bourgeois philosophy according to which a human being is 
a base of existence. They emphasized ideological incorrectness of these 
concepts which came into collision with materialistic ideas . Dictionary 
lab eIs and paralabeis were the carrier of pejorative colouril1g in religious 
lexis , e .g .  religious : 6 xpucmua'lic'K:OU peJtu2uu, 6 npa60cJta6'1iOU v,ep'K:6U, 

y 6 epy1OVJ,ux which apparently in a neutral way showed an attachment of 
desigl1atiol1s of defil1ed units to religious phenomena. In fact , they warned 
against their ideologie al character. Occasionally graphic means-inverted 
commas in modal-estimating function, e .g .  'liu.M6 - 1 .  brightness presen
ted in the form of aureole (ancient statues , icons) as a symbol of sanctity 
and divinity - served to depreciate confessional connotations . The pro
ces s of substitution of capital letter by small letter in words 6u6JtuJl, 602, 

6020poouv,a, e6a'li2eJtue, mpouv,a, etc .  generated their degradation to the 
class of common nouns. The generalization of significative meanings par
tially or fuUy accompanied by deprivation of sacral connotations presents 
a typical semantic modification, e .g .  xpucmocJta6'1iU'K: - 1 .  a person who 
glorifies Christ ; 3am60p'liU''leCm60 - solitary lifestyle. Qualitative modi
fications (not semantic but stylistic one8) comprise the loss of timeliness 
of eonfessional vocabulary, which was connected with the reduction of 
the occurrence range of a particular designation ( 60J/CumbCJl archaic: to 
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swear to God) or with its complete removal from Soviet reality ( enapxu

aJ/i/W - pre-revolutionary: in colloquial speech - an alumna of diocesan 
school) . 

Quantitative changes included disappearance of either one or seve
raI confessional meanings in polisemantic units ( 6e3ćh-ta - 1 .  precipice , 
depth / before revolution also : hell ; cpa"<,uu,a. - 1 .  shirt / before revolu
tion also throne coverlet) .  All the meanings were etymologically related 
to preserved generalized secular meanings , which could have been the 
reason of their disappearance. Some of them started to get separated in 
pre-revolutionary Russian language (3acmyn'liuu,a, u36a6ume.//,b ,  pac'K,a

JI'Iiue) . 

The separate category includes confessional vocabulary that was not 
listed in the examined dictionaries . The analysis proves that a portion 
of units belonging to this group had profound terminological colouring 
( iJeucyc, 'u'//'umo'li, u'liiJumuJl, nap a'K,.//,u c) , some of them were compound 
units (E020POiJU"<,'libl, 602oc.//,o6umb, 6020CyiJ'liblU) and multi-word lexi
cal structures ( iJeCJlmb 3ano6eiJeu EOJ/CbUX, .Mo'//'e'liUe o ''iawe, 'lia20p'liaJl 

npono6eiJb, nepexoiJJl'lJ-'iue npa3iJ'liU'K,u) . In all likelihood , they were not li
sted because of the above characteristics . This do es not mean, however , 
that they did not exist in contemporary Russian language, which basi
cally refers to fixed phrases preserved by Orthodox tradition (.Mo'//'e'li1le 

o "<,awe, 'lia20p'liaJl npono6eiJb) . 

It is proper to add more general statement to the conclusions pre
sented above. The author is aware that lexicographical sources used in 
the study as well as the whole Russian belles-lettres , scientific and publi
cistic literature were created under the influence exerted by censorship 
restrictions and certain ideological standards. This fact leads to the de
duction that notified modific:ations were the result of manipulation, took 
place only on the dictionary desc:ription level and were not reflected in 
the language. Distorted image of Orthodox Church culture created by 
developed propaganda must have left the trace in linguistic consciousness 
of contemporary Russian society. If so, the right thing is to accept the 
fact that Russian descriptive dictionaries register the re ality refiected in 
the lexical system only. 

The rest of the lexical units under analysis (about 40% of the mate
rial) in the Soviet period preserved the same meaning and stylistic forms 
as in pre-revolutionary Russian language. The phenomenon could have 
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been influenced by intralinguistic factors, i .e .  typical polysemantic struc
ture ('H,eoif5llm - 1 .  a person newly converted to a religio n , 2 .  figurative : 
a new follower of a teaching) and their attachment to different types 
of word-forms . Additionally they were too deep-rooted in the linguistic 
awareness of Russians to undergo semantic and stylistic modifications 
or to play secondary role in the language, i .e .  ( 602ocJtyJICe'H,lle, enllC'K:on, 

3aympe'H,JI) . 

The usage range of the units must have been limited. It was not 
so wide as in pre-revolutionary period since in the Soviet state under 
atheism the status of religion - the symbol of obscurantism and the 
object of persecution - was not only a culture-forming factor but al
so state-forming me ans (formula of unity: Orthodoxy-Autocracy-Natio
nality) . 
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KOHą>eCCHOHaJIbHruI JIeKCHKa B pyCCKOM B3b1Ke 
COBeTCKOrO nepHO�a 

Pe3IOMe 

B HacTomneM pa60Te HCCJIenyeTcH JIeKCHKa, CBH3aHHaH c KyJIbTy
pOM pyCCKOro rrpaBOCJIaBHH , B yCJIOBHHX COBeTCKOM 3rrOXH. UeJIbIO rrpo
BeneHHOrO aHaJIH3a 6hlJIO BbIHBHTb , KaKOBhl 6hlJIH TeHneHIIHH ee pa3-
BHTHH B CBH3H C cyrrrecTBoBaBIIIeM B TO BpeMH CJIO:lKHOM nJIH peJIHrHH 
06IlleCTBeHHO-rrOJIHTHqeCKOM 06CTaHOBKOM? 

HCCJIenyeMhlM BOrrpOC aKTyaJIeH TeM, qTO B COBeTCKOM H3bIK03Ha
HHH - rro H3BeCTHbIM C006pa:lKeHHHM - OH COBceM He pa3pa6aThlBaJI
CH. EIlle no HenaBHero BpeMeHH OH He 3aTparHBaJICH TaK:lKe rrOJIbCKH
MH JIHHrBHCTaMH. IIepBbIe pa60Thl Ha 3Ty TeMy HaqaJIH rrOHBJIHTbCH 
TOJIbKO B 90-hle rOnhl rrpOIIIJIOrO BeKa H, KpOMe OTneJIbHhlX CTaTeM (cp. 
H. KO:lKeHeBCKa-oepqHHCKa, H .  A. KyrrHHa, B. XJIe6na) , 3TO 6hlJIH rJIaB
HhlM 06pa30M TeMaTHqeCKHe CrrpaBOqHHKH HayqHO-rrorryJIHpHoro xapaK
Tepa (cp. P .  JIeBHIIKH, A. MapKyHac H T. YqHTeJIb ,  r. H. CKJIHpeB
CKaH) , COCTaBJIeHHble C IIeJIbIO 06JIerqHTb B03BpaIlleHHe pyCCKOM KOH
<peCCHOHaJIbHOM JIeKCHKH B aKTHBHoe HCrrOJIb30BaHHe. HeCMOTpH Ha Bce 
C03naHHhle no CHX rrop Tpynhl, Borrpoc O ee <pyHKIIHoHHpOBaHHH B yCJIO
BHHX COBeTCKOM 3rrOXH rrOKa eIlle He 6hlJI rrpenMeTOM CrreIIHaJIbHoro MO
Horpa<pHqeCKoro orrHcaHHH. 

HCrrOJIb3yeMhlM B pa60Te <paKTorpa<pHqeCKHM MaTepHaJI B OCHOBHOM 
CBoeM Macce 6bIJI H3BJIeqeH H3 « CJIOBapH COBpeMeHHoro pyccKoro JIHTepa
TypHOro H3hlKa» AH CCCP ( 1 950-1965 ) . He60JIbIIIOe KOJIHqeCTBO CJIOB, 
He 3a<pHKCHpOBaHHhlX 3THM HCTOqHHKOM, 6hlJIH oT06paHhl H3 « TOJIKOBOro 
CJIOBapH pyCCKOro H3hlKa» rron pen . n. H. y IIIaKOBa ( 1 935-1940) . AHaJlH3 
OTneJIbHbIX JIeKCHqeCKHX enHHHII COCTOHJI B corrOCTaBJIeHHH HX CJIOBap
HOM xapaKTepHCTHKH (ne<pHHHIIHM, rrOMeT, op<porpa<pHH) C xapaKTepH-
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CTHKOM, KOTOpaJI ):(aeTCJI B « TOJIKOBOM CJIOBape MHBarO Be.'IHKopyccKaro 
JI3hIKa» B. M. llaJIJI (II H3):(aHHe, 1 880-1882 ) ,  a TaKMe, ):(orrOJIHHTeJIbHO , 
« CJIOBape uepKOBHO-CJIaBJIHCKarO H pyccKoro JI3b1Ka» ( 1 847) H « IIO.iIHOM 
uepKOBHO-UIaBJIHCKOM CJIOBape» rrpOTOHepeJI r. llbJIqeHKo ( 1 900) . 

B xo):(e rrpOBe):(eHHb1X HCCJIe):(oBaHHM 6bUIO 06HapYMeHo, TłTO aTeH3a
UHJI H aHTHpeJIHrH03HaJI rrporraraH):(a COBeTCKoro rrepHo):(a cymecTBeHHO 
rrOBJIHJIJIH Ha ceMaHTHqeCKO-CTHJIHCTHqecKyIO CTpyKTypy rrpaBOCJIaBHOM 
KOH(peCCHOHa.'!bHoM JIeKCHKH, <pyHKUHoHHpOBaBIIIeM B Tor):(aIIIHeM pyc
CKOM JI3b1Ke. Ho BMeCTe c TeM, OHa B ueJIOM He rrOBeprJIaCb H):(eOJIOrHqe
CKOM peHHTeprrpeTaUHH, paBHO H He 6bUIa OTO):(BHHyTa Ha rrepH<pepHIO 
JI3b1Ka. IIpe):(CTaBJIeHHb1e Bb1BO):(b1 HaXO):(JIT OTpaMeHHe B rrpOaHaJIH3HpO
BaHHOM <paKTorpa<pHqeCKOM MaTepHaJIe , H3 KOTOpOro OTqeTJIHBO BhI):(e
JIJIIOTCJI ):(Be OT):(eJIbHb1X rpynrrbI .  

IIepBaJI rpynna (OK . 60% Bcero MaTepHaJIa) co):(epMHT JIeKCHKY, 
oT06paMaIOmyIO pa3Horo THna KaqeCTBeHHb1e H KOJIHqeCTBeHHb1e rrpe-
06pa30BaHHJI . 

K KaqeCTBeHHhIM H3MeHeHHJIM CJIe):(yeT OTHeCTH npeM):(e Bcero neM
opaTHBH3aUHIO KOH<peCCHOHaJIbHOrO 3HaqeHH5I , Ha KOTOpyIO B CJIOBap
HhIX ):(e<pUHHUHJIX yKa3b1BaJIU OTpUuaTeJIbHO MapKHpOBaHHb1e JIeKCUqe
CKue KOMnOHeHThI Turra '!/'e2e'lidap'lib!U, .Mur!5u<q,ecx:uu, max: 'lia3bWae.Mb!U, 

HarrpHMep: e6a'li2e'!/'ue - 1 .  qaCTb 6H6JIHH, co):(epMamaJI B ce6e JIereH
):(apHbIe rrOBeCTBOBaHU5I H3 MU3HU u yqeHHJI XpHCTa. 8TH 3JIeMeHThI 
c03):(aBaJIH orrpe):(eJIeHHb1e MHpOB033peHqeCKUe accoUHaUHu rro OTHOIIIe
HUIO K rrOHJITUJIM, HeCOBMeCTHMhIM c MapKCHCTCKOM HayKoM, ):(HCKpe):(u
THpOBaJIH KOH<peCCHOHaJIbHb1e 3Ha'łeHHJI onpe):(eJ15IeMhIX CJIOB H, CJIe):(o
BaTeJIbHO , rrO):(BepraJIH COMHeHHIO rrO):(JIUHHOCTb COOTBeTcTByIOmHX UM 
):(ecurHaTOB. Eme 60J1ee HHTeHcuBHyIO 3KcnpeccHBHyIO Harpy3Ky UMeJIH 
Ha ce6e onpe):(eJIeHUJI THrra 6ypJ/Cya3'1ib!U, 6paJ/Cde6'1ib!U, udea'!/'ucmu1le

cx:uu, peaX:'4UO'li'lib!U, HanpuMep: nepCO'lia'!/'U3.M - 1. peaKUHOHHoe H):(eaJIH
CTHqeC1We TeqeHUe B COBpeMeHHOM 6ypMya3HoM <pHJIOCO<pUU, paCCMaTpH
BaeMoe JIHqHOCTb rrepBOOCHOBOII 6b1THJI . OHH rro):(qepKHBaJIH H):(eo.'!orH
qecKyIO BpaM):(e6HOCTb rrOHJITHM, BCTyrraIOmux B KOH<pJIHKT c rocrro):(
cTByIOmeM Tor):(a MaTepHaJIUCTUqeCKOII KOHuenUHeM MHpa. IIoKa3aTe
JIJIMU rreMopaTHBHOM OKpaCKH B HCCJIe):(yeMoM MaTepHaJIe 6hIJIU TaKMe 
CJIOBapHhIe IIOMeThI: '4epx:. , 6 xpUCm1La'liCX:OU pe.!/,'U2UU, 6 npa60c'!/'a6'1iOU 

'4epX:6U, y 6 epy1O'W,UX U T . II . ,  rrp5IMO yKa3b1BaIOmHe Ha IIpUHa):(JIeMHOCTb 
):(eCHrHaTOB orrpe):(eJIJIeMb1X e):(HHUU c<pepe peJIHrHH, HO KOCBeHHO (CKpbI-
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TO) rrpeLIyrrpe)KLIaIOIllHe 06 IIX IILIeOJJOrlIqeCKOll qy)KLIOCTII . B KaqeCTBe 
3JJeMeHTOB , 1I3BpaIUaIOIUlIX CaKpaJJbHbIll CMbICJJ KOHt!JeccIWHaJJbHOll JJeK
ClIKIl , IIHOrLIa yrroTpe6mlJIlICb rpat!JlIqeCKlIe cpeLICTBa, a lIMeHHO: Ka
BblqKII B MOLIa.TJbHO-OIleHOqHOll t!JYHKIlIIII, HarrplIMep: 'liuM6 - 1 .  ClUIHlIe, 
1I306pa)KaeMOe B BIILIe Kpy)KKa BOKpyr rOJJOBbI (y aHTlIqHbIX CTaTyll, Ha 
lIKOHax) , KaK CIIMBOJJ « CB5ITOCTII» II « 6mKeCTBeHHOCTII» , II 3aMeHa rrpo
rrlICHOll 6yKBbI Ha CTPOqHyIO B CJJOBaX TlIrra 6U6.Jl,U,fI, 602, 6020pOOu'lI,a, 

eBa'li2e'!/'ue, mpOU'lI,a, IIMeBlliM CJJeLICTBlIeM rrOHII)KeHlIe 3TlIX Ha3BaHlIll 
Ha aKCIIOJJOrWleCKOll lliKaJJe, B BIILIY IIX rrepeHeCeHlI5I B KaTeroplIIO HaplI
IlaTeJJbHbIX IIMeH. 

K TlIrrlIqHO ceMaHTlIqeCKIIM rrpe06pa30BaHlI5IM HaLIO rrplIqlICJJIITb 
reHepaJJlI3aIllIIO ClIrHIIt!JIIKaTIIBHoro 3HaqeHlI5I aHaJJlI3lIpyeMblx eLIIIHIIIl, 
KOTOpa51 COrrpOBO)KLIaJJaCb 'IaCTlIqHOll IIJJII rrOJJHOll yTpaToll IIX CaKpaJJb
Horo CMbICJJa, HarrplIMep : xpucmoc'!/'aB'liU'K - 1 .  TOT , KTO CJJaBIIT XpIICTa; 
3amBOp'liU'-leCmBO - yeLIIIHeHHbIll, 3aMKHyTbIll 06pa3 )K1I3HII. 

KaqeCTBeHHbIe 1I3MeHeHlI5I rrpOlI30lliJJlI He TOJJbKO B KOHHOTaTIIB
Ho-ceMaHTlIqeCKOll CTpyKType KOHt!JeCCIIOHaJJbHOll JJeKCIIKII, HO TaK)Ke 
II Ha CTIIJJIICTlIqeCKOM ypoBHe. B COBeTCKoe BpeM5I p5lLI CJJOB peJJlIrlI-
03Horo xapaKTepa rrepellieJJ B rraCCIIBHbIll 3arrac pyccKoro 513bIKa. 3TO 
6bIJ10 CB5I3aHO c OrpaHlIqeHHOll ct!Jepoll t!JyHKIllIoHlIpoBaHlI5I 0603Haqae
MbIX LIaHHbIMII eLIIIHIIIlaMII LIeClIrHaTOB, HarrplIMep: 60JICUmbCJl - yCTap. 
KJJ5ICTbC5I IIMeHeM 60ra; IIJJII IIX COBepllieHHbIM IICqe3HOBeHlIeM 1I3 COBeT
CKOll LIellCTBIITeJJbHOCTII, HarrplIMep : 3a'K0'li 60JICuu - BepOlIcrrOBeLIaHlIe 
KaK yqeHlIe B LIOpeBOJJIOIlIIOHHOll lliKOJJe. 

KOJJlIqeCTBeHHble 1I3MeHeHlI5I COCT05lJJlI B IICqe3HOBeHlI5I OLIHoro IIJJII 
HeCKOJJbKIIX KOHt!JeCCIIOHaJJbHbIX 3HaqeHlIll MHOr03HaqHbIX JJeKClIqeCKIIX 
eLIIIHIIIl, HarrplIMep: 6e30'lia - 1 .  rrporraCTb, rJJy6lIHa (LIO peBOJJIOIllI1I TaK
)Ke: aLI , rrpeIICrrOLIH5I5I) ; cpa'-lU'lI,a - 1 .  COpOqKa (LIO peBOJJIOIllI1I TaK)Ke: 
rrOKpbIBaJJO LIJJ5I rrpeCTOJJa) . CaKpaJJbHble 3HaqeHlI5I 3TlIX CJJOB 6bIJJlI pOLI
CTBeHHbI 60JJee eMKIIM B rrJJaHe COLIep)KaHII5I, CBeTCKIIM 3Ha'IeHII5IM, qTO 
B rrOCJJeLICTBlI1I MOrJJO CTaTb rrplI'IIIHOll IIX IICqe3HOBeHII5I. HHTepecHo, 
qTO HeKOTopble 1I3 HIIX B pyCCKOM 513bIKe rrepeCTaJJII yrroTpe6JJ5ITbC5I KaK 
caMOCT05lTeJJbHbJe ceMaHTlIqeCKlIe eLIIIHIIIlbI eIUe 3aLIOJJrO LIO peBOJJIOIllI1I 
(cp. 3acmyn'liU'lI,a, u36aaume'!/'b, pac'KaJl'liue) . 

OC06yIO IICCJJeLIOBaTeJJbcKyIO KaTeroplIIO COCTaBJJ5IIOT CJJOBa, He 3a
t!JIIKClIpOBaHHbJe IICrrOJJb3yeMbIMlI B HaCT05lIUell pa60Te CJJOBap5lMII. B xo
LIe aHaJJlI3a 6bIJ10 BbI51BJJeHO, qTO qaCTII eLIIIHIIIl, rrplIHaLIJJe)KaIUIIX 3TOll 
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rpynne, 6hIJI CBOHCTBeH CHJIhHhIH TepMHHOlIOrIPIeCKHH OTTeHOK (Cp. aeu

cyc, UJT,UmO'H" U'H,aUmUJI, napa'l\:JT,Uc) , qaCTh no CBoeH CJIoBoo6pa30BaTeJIh
HOH CTPYKType OTHOCHJIaCh K COCTaBHhIM Ha3BaHHHM (cp . a'H,munacxa, 

6020CJT,06Umb, 6020cya'H,b�U) , a qaCTh K YCTOHqHBhIM CJIOBOCOqeTaHHHM 
(cp. aeCJrmb 3an06eaeu BO'J/CbUX, .M,OJT,e'H,ue o "taw,e, 'H,a20p'H,aJ[ npono-

6 eab) . llo BCHKOH BepOHTHOCTH, HMeHHO 3TH CBOHCTBa HCCJIe.n;yeMoH JIeK
CHKH CTa.'IH npHqHHOH Toro, qTO OHa He 6hIJIa 3aHeceHa B JIeKCHKorpa<pH
qeCKHe HCTOqHHKH. IiI BnOJIHe eCTeCTBeHHO, qTO B )KHBOM pyCCKOM H3hI
Ke MOrJIH OTCyTcTBoBaTh CJIOBa CTpOro TepMHHOJIOrHqeCKoro xapaKTepa 
(Ha 3TO H yKa3hIBaIOT CJIOBapH) , HO BpH.n; JIH TaKOH MOrJIa 6hITh cy.n;h6a 
3aKpenJIeHHhIX npaBOCJIaBHOH Tpa.n;HU;HeH YCTOHqHBhIX CJIOBOCOqeTaHHH. 

llO.n;BO.n;H HTorH , OTMeTHM CJIe.n;yromee. <PaKT, qTO HCnOJIh3yeMhIe 
B HaCTOHmeH pa60Te JIeKCHKorpa<pHqeCKHe HCTOLIHHKH, BnpOqeM KaK 
H BCH COBeTCKaH xy.n;O)KeCTBeHHM, HayqHM u ny6JIUU;UCTUqeCKM JIU
TepaTypa, C03.n;aBaJIUCh B yCJIOBUHX u;eH3ypHhIX OrpaHUqeHUH u B TOqHO 
Ha3HaqeHHhIX u.n;eOJIOrUqeCKUX CTaH.n;apTax, MO)KeT npUBeCTU K BhIBO.n;y, 
qTO OTMeqeHHhIe B aHaJIU3upyeMoM MaTepUaJIe npeo6pa30BaHUH HBJIH
IOTCH pe3yJIhTaTOM H3hIKOBOH MaHunyJIHU;UU u qTO OHU ocymecTBUJIUCh 
JIUruh Ha ypoBHe CJIOBapeH, He HaxO.n;H npu 3TOM peaJIhHoro OTo6p�e
HUH B H3hIKe . Ho eCJIU u;eJIhIe .n;eCHTUJIeTUH , no.n; BJIUHHUeM CUJIhHO pa3-
BUTOro annapaTa nponaraH.n;hI, KOHTpOJIUpOBaBruero cpe.n;CTBa MaCCOBOH 
UH<popMau;uu, cucTeMy 06pa30BaHUH u Bce .n;eHcTByIOmue ,  KOHeqHO , no 
pa3perueHuIO BJIaCTU OpraHU3au;UU, 06'he.n;UHeHUH u T .n .  (He3aBIfCUMO OT 
UX npo<pUJIH) , C03.n;aBaJICH UCKa)KeHHhIH 06JIUK npaBOCJIaBHOH KyJIhTy
PhI, TO He MOrJIO 3TO He CKa3aThCH Ha H3hIKOBOM C03HaHUU Tor.n;aruHero 
pyCCKOro 06meCTBa. llpUHUMM B co06pa)KeHUe 3TU <paKThI, Ha.n;o KOH
CTaTupOBaTh, qTO COBeTCKue TOJIKOBhIe CJIOBapU JIUruh oTo6pa)KaIOT 3a
neqaTJIeHHyIO B H3hIKe .n;eHCTBUTeJIhHOCTh. 

3HaqUTeJIhHM qaCTh aHaJIU3upyeMoH KOH<peCCUOHaJIhHOH JIeKCUKU 
(OK. 40% MaTepUaJIa) B COBeTCKUH nepuo.n; He no.n;BeprJIaCh HU ceMaHTU
qeCKUM, HU CTUJIUCTUqeCKUM U3MeHeHUHM.  qacTUqHO MOrJIU 3TOMy cno
C06CTBOBaTh BHyTpUH3hIKOBhIe <paKTophI,  B TOM qUCJIe : nOJIUCeMUqHM. 
CTpYKTypa JIeKCUqeCKUX e.n;UHUU;, B 06JIaCTU KOTOphIX <pyHKU;UOHUpOBaJIU 
KOH<peCCUOHaJIhHhIe 3HaqeHUH , HanpuMep 'H,eoifjum - 1 .  HOBoo6pameHHhIH 
B KaKyro-Hu6y.n;h peJIUrUIO, 2. nepeH . HOBhIH CTOpOHHUK KaKoro-Hu6y.n;h 
yqeHUH; a TaK)Ke nOBhIrueHHM <ppeKBeHU;UH B H3hIKe B CUJIy UX npUHa.n;
JIe)KHOCTU K pa3HOro Tuna yCTOH<IUBhIM CJIOBOCOqeTaHUHM, HanpUMep : 
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cmapbZU 2peW'liUX:, x:peCmUmbCH 'lia "ł,mo-Jtu6o, 6e2amb x:ax: "ł,epm om 

JtaJa'lia. BaJKeH H TOT cpaKT, qTO MHorHe H3 HHX (cp. 602ocJty'J/Ce'liue, 

enucx:on, 3aympe'liH) CJIHIIIKOM rJIy6oKo yKopeHHJIHCh B S.!3hlKOBOM C03Ha
HHH pOCCHS.!H, qTo6hl B TeqeHHe Bcero HeCKOJIhKHX JleCS.!THJIeTHM nOJlJlaTh
CS.! KaKHM-TO CYIIIeCTBeHHhlM npeo6pa30BaHHS.!M HJIH COBceM HCqe3HyTh. 
OJlHaKO , H3MeHHJICS.! JlHana30H HX ynoTpe6JIeHHS.! . HeCOMHeHHO, OH CTaJI 
yJKe qeM JlO peBOJIIOUHH, H60 B aTeH3HpOBaHHOM COBeTCKOM rOCYJlapCTBe 
nOJlBeprcS.! aKCHOJIOrliqeCKOM nepeoueHKe cTaTyc caMOM peJIHrlm, KOTO
pM, CTaHOBS.!Ch CHMBOJIOM OTCTaJIOCTH H 06'heKTOM penpeCCHM, nepeCTa
JIa 6hlTh cpaKTopOM, cnoco6cTByIOIUHM pa3BHTHIO KaK KyJIhTyphl, TaK 
H rOCYJlapCTBa (TpHeJlHHM cpopMyJIa npaBOCJIaBHe-CaMOJlepJKaBHe-Ha
POJlHOCTh) 
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6JIy.n:HbIM CbIlI 9 1 ,  9 3  

60r 1 9 ,  29,  45,  57,  69,  71 , 72 , 73 , 7S , 

8S,  1 2 7  

Bor 1 2 ,  1 3 ,  29,  4S,  70, 71 , 85 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



6oro6opCTBOBaTb 147 
6oroB,UoxHoBeHHe 147 

6oroBH,Ueu 147 

6oroBeIUaTeJIb 147 

60rOrJIaCHHK 147, 149 

60rOrJIacHbllf 147 

60rOHCKaTeJIbCTBO 32,  34, 39 

6oromo6eu 147, 149 

6oromo6He 147 

6oroMaTepb 50,  51,  69,  71,  72 

6oroMOJIbe 106 

60rOMOJIbHbIM 1 06 

6oroMyqeHHK 147,  149 
60rOM5!Te2KHbIM 147 

60rOHaqaJIHe 147 
60rOHaQepTaHHbIM 147 

boroHeBecTa 147 

60rOHeHaBHCTHHK 148 
borooTpoKoBHua 148 

6orooTcTyIIHHK 107 

6orooTcTYIIHHQeCTBO 50 

60rOIIpI1HMeII 1 48 

boropo,UHTeJIbHHua 148 

6oropo,UHua 19, 50,  53, 60, 6 1 ,  69, 7 1 ,  

72 , 73, 75 

boropo,UHua 1 2 ,  53 

6oropo,UWIeH 148,  1 5 5  

boropo,UwIHble IIpa3,UHHKH 150,  1 5 1  

60rOCJIOB 5 0  

60rOCJIOBHe 5 0  
60rOCJIOBHTb 1 4 8 ,  155 

6orOCJIy2KeHHe 40, 107,  1 1 1 ,  146,  147 
6orocrracaeMbIM 77, 81,  82 ,  89 
60roCy,UHbIM 148,  155 

6oroy6HMua 148 
6oI'oyro,UHbIM 9 1 ,  93 

60I'OXBaJIe6HbIM 148 

60rOXpaHHMbIM 148 

6oroxyJIbHHK 107,  1 1 1  

6oroxyJIbCTBO 50 

6orOQeJIOBeK 20,  26,  28 

60rOQeCTHe 148 
60r05!BJIeHHHK 148 

602KeCTBeHHOCTb 65 

602KeCTBO 44, 45,  77, 84, 85 
602KHTbC5! 9 1 ,  93,  1 00 

6paKOCOQeTaHHe 9 1 ,  93 
6paT 50 

6ypca 100,  1 0 1 ,  102 

6ypcaK 100, 1 0 1 ,  102 

B 
BeJIHKHM IIOCT 50 

BeJII1KoMyQeHI1K 20,  26 

BeJIHKOCXHMI1K 148 

BeHQaTb 50 

Bepa 9 ,  77, 84 

Bep6Ha5! He,UeJI5! 107 

BepOHCIIOBe,UaHHe 100,  107,  146 ,  147 
BepOHCIIOBe,UHHK 1 48 

BepooTcTyrrHHK 9 1 ,  93,  1 00 
BepooTcTyIIHlIQeCTBO 9 1  

BeponpOIIOBe,UHHK 148 

BepOTepIIHMOCTb 107 
BepyIOIUHM 48, 57,  60 

BeTxHM 3aBeT 107,  146,  147 

BeTX03aBeTHbIM 1 1 5 ,  1 50 ,  1 5 1  

BeTX03aKOHHe 148 

BeQepH5! 107,  1 1 3  

BI1KapHM 50 

BJIa,UbIKa 50 

BJIaC5!HHua 9 1 ,  93 

BO,UOKpOIIJIeHHe 148 
BO,UOOCB5!IUeHHe 20, 26 

BO,UOCB5!THe 50 

B03rJIaC 50 

B03,UBH2KeHHe 50 

B03JI02KeHHe pyK 9 1 ,  93 
BOHHCTBO He6eCHoe 150 

BOI1HCTByIOIUHM aTeH3M 1 2 5 ,  127,  

1 29 
BOCKpeceH 144 

BOCKpeIIIeHHe 9 1 ,  93 

BOCIIpHeMHHK 96, 98 

BouepKOBJIeHHe 144 

BceBbIIIIHHM 32,  33,  34, 38 

BceHOIUHM 50 

BTop03aKOHI1e 20,  26,  31 

BbIKpeCT 107 

r 
rJIaI'OJIHua 108 
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rJIaCbl 50 
rOBeHbe 50 

rOBeTb 50,  1 1 5 

rOMRJIeTRKa 50 

rocrro.n:HRLla 145 

rocrro.n:b 69,  71 , 72 , 75 

rpex 9 ,  96,  98,  1 00 ,  1 3 1 ,  142 

rpexoBHbIll 108 

rpeXOBo.n:RTb 148 

rpexorra.n:eHRe 20,  26 

rpenIY!Tb 1 1 9 , 1 2 3 ,  124,  126 ,  127,  1 3 1  

rpeIIIHRK 1 2 5 ,  127 ,  128 ,  130,  1 3 1 ,  1 56 

.Il 
.n:apOHOCRLla 50 
.n:apoxpaHRTeJIbHRLla 50 

.n:apbI CB>lTble 50 

.n:eBa 50,  51 
lleBoMaTepb 148 

.n:eRcyc 144, 146, 147,  1 54 

.n:eMOH 20, 26 

.n:eHb aHreJIa 9 1 ,  93 

.n:eCHRLla 9 1 ,  93,  94 , 95, 100 

.n:eC>lTb 3arroBe.n:ell bOlKbRX 150, 1 5 1 ,  

155 

.n:e>lHR>I arrOCTOJIOB 50 
lle>lHR>I arrOCTOJIOB 65,  66,  67 

.n:RaKOH 9 ,  40, 49 

.n:orMaT 1 1 5 ,  126,  131 

.n:OJ1R"lHOe 144 
.n:OpHRK 145 

.n:OxpRcTRaHcKRll 50 

.n:yx CB>lTOll 50,  51 

.n:yXOB .n:eHb 50 

.n:yxoBeHcTBO 40, 43,  48,  106, 1 1 1  

.n:yXOBHa>! 9 1 ,  93,  100 

.n:yXOBHRK 50 

.n:yIIIa 53,  60, 61 

.n:b5!BOJI 20,  26 

.n:b>lKOHCKa>! 145 

.n:b>lKOHCTBO 108 

E 
eBaHreJIRe 1 9 ,  20, 26,  28,  3 1 ,  69,  70 , 

71 , 72 , 75 , 130 

eBaHremlCT 50 

178 

e.n:Y!l106olKRe 108 

e.n:RHOBepeLl 1 16 

eKTeHR>I 1 1  

eJIell 1 1 6 

eJIeOrrOMa3aHRe 148 

eJ1eOCB>lIIIeHRe 21 

errapXRaJ1Ka 1 00 ,  1 0 1 ,  102 

errapXRaJIbHOe y"lRJIRIIIe 100,  102 

errapXlI>I 50 

errRCKorr 49, 108, 1 1 1 ,  1 13 
emICKOrrR>I 50 

errRCKorrCTBO 50 

enRTRMb>l 125 
errRTpaXRJIb 50 

epeCb 50 
epeTIIK 50 
eqmMoH 146 

eqmMoHbI 145 

)K 
lKaBopOHOK 77, 80 

lKe3JIOHOCeLl 148 

lKepTBa RCKyrrRTeJIbHa>! 150 

lKepTBeHHRK 120 

lKpeLl 1 1 6 

3 
3arOBeHbe 1 2 ,  93 

3arOBeTbC>I 9 1 ,  96,  98 

3arpo6Ha>l lKR3Hb 1 2 5 ,  1 2 7  
3arpo6HbIll 125 

3aKOH 60lKRll 100,  102 ,  1 54 

3aKoHoy"lRTeJ1b 100,  102 
3alvmmIBaTb 91 

3anOCTpRraTb 145 
3arrpeIIIeHRe 133 

3acTyrrHRI�a 137,  139, 140,  1 54 

3aTBOp 97 

3aTBopHRK 1 1 6  

3aTBOpHR"leCTBO 78 , 8 1 ,  89 

3ayrroKOJ!Ha>! JIRTR>I 1 5 2  

3ayrroKollHa>! MOJIRTBa 1.52 

3aynoKollHa>! cJIylK6a 150,  151 ,  152 

3ayrroKollHa>! "laIIIa 152 
3ayrroKOIIHbIll 64, 152 
3ayrroKollHbIll CTOJI 152 
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3ayTpeHJI 108,  1 1 1  

3a'IaJIa 145 

3BOHapb 1 1 6 ,  1 1 8  

JII 
I1ryMeH 108 

I1,UOJIOrrOKJIOHCTBO 92,  1 16 
l1epapx 108,  1 1 3  

l1epeH 108 

l1epeHCTBo 108 

l1epO,Ul1aKOH 1 08 

l1epOMOHax 109 

1136amITeJIb 137,  139,  140,  142,  154 

1136aBJIeHl1e 137 

1136l1eHl1e 125, 127,  130 

1136l1eHl1e lvIJIa,UeHI�eB 125, 127 
113Bep2KeHl1e 137,  1 4 1  

1130rpa<p 9 1 ,  9 3  
1130rpa<pI1JI 92,  9 3  
I1KOHOrrl1CaHl1e 1 0 9  

I1KOHOrrI1Cel.\ 93,  109 
I1KOHOrrHCb 93,  1 09 

I1KOHorrOKJIOHHI1K 148 

I1KOHOCTac 1 1 ,  1 16 ,  130 

I1KOC 1 1  

HJIHTOH 144, 154 

MJIbl1H ,UeHb 1 09 

I1MeHHHHI1K 125 

I1MeHI1HbI 9 ,  1 2 ,  91 ,  93,  142 

I1H,UHKT 1 09 
I1H,UHTI1JI 144, 1 54 

I1HKBl13l1TOp 1 1 7  

I1HOBepel\ 92 
HHOBepl1e 92 

HHOK 92 , 93 

I1HOKI1HJI 92, 93 
I1HO'IeCTBO 92, 94 

110p,UaHb 1 1  
I1rraKOH 145 

I1rrO,Ul1aKOH 109 

I1rrOCTaCb 11 7 

I1pMOJIOrl1H 145,  146 

I1pMOC 86, 87, 89 

I1CI1XaCT 145 

I1CKyrrl1TeJIb 134 

I1CKynIaTb 109, 125 ,  127 

HcrrOBe,UaHHe 1 1 7  

K 
Ka,UHJIO 125 ,  130,  1 3 1  
Ka,UHJIbHHl.\a 78 , 85,  8 6  

Ka,UHTb 1 1 7  
Ka2K,UeHHe 109 

KaJIHKa rrepeX02KHH 12, 92 

KalvIHnaBKa 1 09 

KaH,UHJI 145,  1 46 

KaHOH 105 

KaHoH BeTX03aBeTHblH 150,  151  

KaHoH JlHTypnIH 1 50 

KaRoR HOBo3aBeTHbIH 1 50 

KaHOHapx 144 

KaHOHI1CT 145 

KaHOHI1'IeCKHe KHHrH 109 

KaHOHH'IeCKOe rrpaBO 1 09 

KaHOHHI1K 145 

KaTaBaCHJI 1 1 7, 126, 131 

KaTeXl13HC 1 1 7, 126, 1 3 1  

Ka<p113Ma 1 09 
Kal.\eJI 146 

Kal.\IIJI 145 

KaJITbCJI 120 

KeJIapHJI 109 

KeJIapb 1 09 

KeJIeHHIIK 1 09 

KeJIHJI 1 1 7 

KeHOBI1JI 145 

KHBOT 1 09 

KI1HOBHapx 145 
Kl10T 1 09 

Kl1pl1JIJII1l.\a 1 09 

KJIa!J;6IIme 1 1 7  

KJIIIp 40 
KJIl1pl1K 1 09 

KnlO'Iapb 120,  1 23 
KJIJICTbCJI 93 

KJIJITBa 1 2 ,  97,  98,  100,  142 

KJIJITBOrrpecTyrrHI1K 1 09 

KHl1ra MOJIe6HbIX rreHHH 150 

KHII2KHIIK 134,  135 

KOBen 21 

KOB'Ier 21 ,  26 ,  86 

KOB'Ie2Kel.\ 2 1 ,  78, 85,  86 
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KOJleBO 145 

KOJleHOrrpeK.TIOHeHl'Ie 92,  93 

KOJleHOrrpeKJlOHHTbCH 148 
KOJlOKOJlbHH 125 ,  130 
KOJlHLla 1 09 

KOJlHL\Ka 109 
KOJlHL\OBaTb 109 

KOHLlaK 1 09 

KOHeI:( Ml'Ipa 65,  67 

KOHCnCTOpl'lH 1 0 1  

KOHCl'ITOpUH 1 0 2  

Korrue ] 45 

KOpM'IaH KHl'Ira 1 09 

KomyHCTBo 1 1 7  

KomyHcTBoBaTb 1 1 7  

KpacoymJ 145 

KpeCT 2 1 ,  26,  28,  29,  127 

KpeCTl'IJIbHaH BOLla 1 50 
KpeCTl'IJIbHbIH HIlll'lK 150 
KpeCTHHbI 9 ,  1 2 ,  1 09 

KpeCTl'ITeJIb 1 09 

KpeCTl'ITb 97,  98,  126,  ] 3 1  

KpeCTl'ITbCH 1 2 5 ,  130,  1 56 

KpeCTHl'IK 1 09 

KpeCTHI1I:(a 1 09 

KpeCTHoe 3H3MeHl'Ie 109 

KpeCTHoe I:(eJIOBaHl'Ie 92,  94 

KpecTHbIH 125, 130 

KpeCTOBOCKpeceH 148 

KpemeHl'Ie 19, 2 1 ,  26 

KpemeHl'Ie rocrrOLlHe 1 9 ,  69, 7 1 ,  72 

KpOrrl'lJIbHl'II:(a 78 , 85, 86, 89 

KpOrrJleHl'Ie 1 09 

Kpyr CeLlMl'I'IHOrO 6orOCJly2KeHHH 150 

KyJll'l'I 1 09 

KyJlbT 42,  44, 4.5 
Kylv!l'lp 1 1 7, 126, 1 3 1  

Kyrre.TIb 125 

KyTbH 1 1 7  

JI 
JIaBpa 1 09 

JIaLlaH 94, 100,  125 

JIaLlaHKa 32,  33 

JlaMrraLlK3 1 09 

JlaMrraLl'Il'IK 145 

1 80 

JIeCTOBKa 109 

Jl2KearrOCTOJl 148 

Jl2KeMOHaX 148 
Jl2KerraTpl'lapX 148 

Jl2KerrpOpOK 109 

Jl2KenpOpO'IeCTBO 109 
JI2Kl'II:(a 145 

.TIl'IB3H 92,  94, 100 

Jll'lK 97, 98 

JUITyprl'lapl'lH 145 

Jll'lTyprl'lH 1 09 

Jll'l'IHOCTb 95 

Jl063aHl'Ie Ml'Ipa 150,  1 5 1  

JlyKaBbIH 1 2 0 ,  122 

JJIOI:(II<pep 21 ,  26,  28 

M 
MaKOBKa 120 
MaJlaH CXl'IMa 150,  151 
M3HTl'IH 1 09 

MeCCl'IaH1'I3M 32,  34, 39 

MeCCl'IaHCTBO 32 
MeCCl'IH ,54 ,  60,  61 

MeCT06JIIOCTIITeJlb 1 09 

MeCHI:(eCJIOB 78 

MUJlOCepLll'le 78 , 82 ,  83 

Ml'IJIOCTLIHH 125 ,  127,  128,  130 

Ml'IHeH 109,  150 

Ml'IHOJIOrl'lH 109 

Ml'IpHl'II:(a 145 

lvmpo 125 

Ml'IpOBapeHl'Ie 148 

Ml'IpOBOHl'Ie 148 
Ml'IpOHOCl'II:(a 2 1 ,  26 

MUpOrrOMa3aHl'Ie 1 09 

Ml'IpOXpaHl'ITeJlbHl'II:(a 148 
Ml'IpHHl'IH 1 1 7  

Ml'ICCl'IH 120,  122 

MHCTl'IK 1 09 
MUCTl'IKa 1 1 7  

Ml'ITpa 1 09 

Ml'ITpOrrOJIl'IT 1 09 

MJlaLleHeI:( Xpl'lCTOC 150,  1 5 1  

MHOraH JleTa 109 

MHOrOJIeTlIe 120,  123 

MOJIe6eH 88 
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MOJIe6cTBIIe 87,  88,  89 
MOJIeHlIe o 'IaIlle 150,  1 5 1 ,  1 5 2 ,  1 55 

MOJIIITBa 123,  1 2 5 ,  130 
MOJIIITBeHHIIK 97 

MOJIIITBOC.TIOBIITb 92,  94 

MO.TIIITBhI COrJIaclIH 150 
MO.TIIITbCH 94, 1 1 7,  126 ,  131 

MOHaCTbIpIJlIIHa 145 

MOHax 94, 100,  1 2 5 ,  130 

MOHaXIIHH 94 

MOHaIlleHKa 11 7 

MOHaIlleCKIIM: o6eT 150 

MOHaIlleCTBO 94 

MOHaIlleCTBOBaTb 109 

MOHOTelI3M 109 

MOIJlH 1 09 

My'IeHHK 54, 60,  6 1  

My'IeHH'IeH 145 
MHcorrycT 1 09 
MHcorrycTHaH He,ll.eJIH 1 09 

H 
Ha6e,ll.peHHIIK 109 

Ha6mKHOCTb 1 09 

HaropHM rrpOrrOBe,ll.b 150 ,  1 5 1 ,  1 5 2 ,  

155 

HaJIOM: 109 

HarrepCHbIM: KpeCT 109 

HaCTOHTeJIb 1 09 

HaCTOHTeJIbHlIua 1 09 

He60 32,  33 

HeBepHbIM: 97,  98,  142 
HeBepyIOIUIIM: 1 2 1 ,  123,  124,  1 3 1  

He,ll.eJIH o 6JIy,ll.HOM CbIHe 150,  1 5 2  

HeOrraJIHMM KyrrHHa 2 1 ,  2 6  

Heo.pIIT 1 1 7, 1 1 8 ,  1 56 

HexplICTb 97,  98 

HIłM6 64, 65 ,  67,  1 54 
HOBOKpeIJleHeu 1 09 

ROBbIM: 3aBeT 109 

RoeB KOB'Ier 22,  26 

HOMOKaHOH 1 09 

o 
06e,ll.HHua 1 09 

06e,ll.HH 125,  127,  128,  129,  130 

06eT 109,  150 
06IITeJIb 97, 98, 100 

06JIa'IeHHe 40, 122 

o6pameHHe B Bepy 1 09 
o6py'IeHHe 109 

OrJIaIlleHHe 97 
O,ll.eCHaH 145 

03apeHHe 138 

OKpOrrJIHTb 138 

OKTOHX 1 09 

OMO.pOp 1 1 0  

opapb 1 1 0  

opeOJI 64, 1 1 7, 126,  1 3 1  
ocaHHa 125 

OCBHIJleHHe 1 1 0  

oceHHTb 9 7 ,  98 

OCMOrJIaCHe 1 10 

OTrOBeTb 1 1 0  
OT,ll.aHHe rrpa3,ll.HHKa 9 2 ,  93 
OTeu 41 

OTrreBaHHe 1 1 0  

oTrrycK 1 2 1 ,  122 
oTrrycT 1 10 

OTrrYIIleHHe rpeXOB 1 1 0  

OTUbI uepKBH 6 5 ,  6 7  

OTIlleJIbHHK 1 2 5 ,  127,  1 2 8 ,  1 2 9 ,  130 

OTIlleJIbHH'IeCTBO 1 1 0  

OTIJlerreHeu 9 7 ,  98 

n 
rraraHH3M 92,  94, 100 

rraJIHua 1 22 
rraJIOMHHK 22,  26 

rraJIOMHII'IaTb 22 

rraJIOMHH'IeCTBO 22 

rraHarHap 144, 146,  147 
rraHHKa,ll.HJIO 1 10 

rraHHXH,ll.a 1 2 5 ,  127,  128,  130 
rraHTeH3M 33, 38,  39 
rrapaKJIIIC 145,  1 54 

rrapaJIHrrOMeHOH 145 
rrapacTac 145 

rrapeMeM:HHK 1 1 0  

rrapeMIIH 1 1 0  

rrapycHH 145 

rraCTBa 1 2 1 ,  123 
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rraCThlph 1 2 1 ,  1 23 

rracxa 22,  26,  69,  72 

rracxamuI 1 1  O 
rraTepHK 22,  26,  64, 67 

rraTpHapx 122 

rraTpHCTllKa 22,  26,  64, 66,  67, 69 

rraTpOJIOrll>! 22, 64,  65, 67 
rreJIeHa 122 

rrepBOBepXOBHhle 148 

rrepBOMY'IeHllK 148 

rrepBopo.uHhIM rpex 1 1 0  

rrepBOCBHTMTeJIh 148 

rrepBOCB5JJlJ;eHHllK 1 22 

rrepBOCTOHTeJIh 148 

rrepe3BOH 11 7 

rrepexo.umUlle rrpa3.uHllKI1 150,  152 ,  

155 

rrepCOH&'Ill3M 33, 34 , 37, 38,  39 

rreCHorreHHe 49 , 87,  134 
rreCTpM He.ueJIH 1 1 0  

rrMJII1I'pI1M 1 1 7  

rrJIaT 138,  141  
rrOBe'IepI1e 1 1 0  

rrorOCT 9 7  

rrorpe6eHlle 78 , 8 9 ,  1 1 0  

rro.uBI1lKHllK 1 1 7  

IIO.uBH:lKHll'IeCTBO 1 1 7  

rro.upHCHllK 1 10 

IIOKMHlle 9, 122 ,  126,  1 3 1  

rrOKJIOHeHI1e BOJIXBOB 150 ,  1 5 1 ,  1 5 2  

IIOKpeCTHHK 145 

rrOKpOB 97,  98 
rrOJIHTeH3M 1 1 0  

rrOMa3aHlle 1 1 0  

rrOMa3aHHllK 1 10 ,  150,  1 5 1  

rrOMa3aHHHK EOlKHM 150,  1 5 1  
rrOMaThI 145 

rrOMllHaHlle 1 2 1  

IIOMHHKI1 9 ,  1 1 0  

IIOMllHOBeHlle 1 1  O 
rrOHOMaph 125 

rrOII 40, 1 10 

IIOIIa.uhH 1 1 ,  1 1  O 
rrorr-paccTpHra 1 1 0  

rrOPY'IH 122 

IIocalKeHhIM 1 1 0  

182  

rrOCBillL(aTh 1 1  7 

IIOCB5JJlJ;eHI1e 1 1 7  

IIocJIaHHH 6 5 ,  66 
IIOCJIYIIIaHHe 122 
IIOCJIYIIIHHK 1 1 0  

IIOCOX 1 1 0  

rrOCT 1 1 7, 1 2 6 ,  127,  1 3 1  

IIOCTI1ThCH 54 

rrOCTHllK 1 10 

IIOCTpHr 1 1 0 

IIOCTpHraTh 122 

IIOCTpHraThCH 122 

IIOCTpHlKeHI1e no 
nOCTpHlKeHHHK 1 10 

rrOCXI1MllTh 1 1 0  

nOTllp 1 10 
nO'IllTaHI1e 122 

rrpaBe.uHllK 125,  127,  128,  1 29 

npaBe.uHOCTh 1 10 
npaBOCJIaBHe 57,  60 

npa3.uHllK 74, 1 1 0 ,  122 
nperpeIIIeHHe 92,  93 
rrpe.u.uBepHe 141  

IIpe.u.uBephe 138 

npe.uTe'Ia 97,  98  

rrpeJIOlKeHlle 134 

rrpemo6o.ueHHlle 11  O 
rrpeOCB5JJlJ;eHCTBO 1 1 0  

rrpeno.uo6HhIM 2 2 ,  26 
npeno.uo6oMY'IeHllK 148 

rrpenOJIOBeHlle 122 

rrpeCBI1Tep 1 1 0  

npecBHToM 1 1 0 
rrpeCTOJI 54 

npeCTOJIhHllK 145 

npeCTOJIhHhIM rrpa3.uHllK 1 1 0  
npeCYll.\eCTBJIeHHe 22 

npI1.ueJI 1 2 1 ,  1 23 
rrpHTBOp 1 1  7 

rrpI1T'Ia 1 1 7, 126,  127,  1 3 1  

npllXO.u 122 

rrpHxo.uCKI1e KHI1I'H 150 

npI1XOlKaHllH 1 1 0  

npM'IaCTI1e 1 0 ,  1 1  

npll'IaCTHllK 92,  94 

npI1'IaIIIeHI1e 9, 1 1 0  
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npll"leTHllK 1 1 0 

npll"lT 1 1 0  

npOBll,UeHlle 2 3 ,  26 

np03eJIllT 11 7 

np03eJIllTll3M 1 1 8  

npOKllMeH 1 1 0  

npOKJU!T1'!e 1 18 ,  126,  1 3 1  

npOJlor 1 1 8  

npOMbICeJl 122 

npOMbICJl 602K1'!ll 23,  26  

npopOK 1 1 8 ,  126,  127,  1 3 1  

npOpO"leCTBO 1 1 8  
npocBllpa 1 1 0  

npOCB1'!pW'! 1 1 0  

npOCKOMH,UHll 1 1 0  

npoc<popa 9 ,  1 1 0  
npoc<popHll 1 1 0  

rrpOT 145 
npOTO,UHaKOH 1 1 0  

rrpoToHepell 1 1 0  

rrpOTonorr 1 1 0  

rrpoTonpecBHTep 1 1 0  

rrCaJlOM 1 1 8  

rrCaJIOMlIIHK 1 1 0  

rrycTbIHHHK 1 1 8  

nycTbIHH02KHTeJIb 1 1 0  

IIyCTbIHb 1 1 0  

I111TllKHH2Klle 1 1 0  

p 
pa6 602KHll 92,  94, 95 

pa3rOBeHbe 97 

pa3rOB!IllTbCll 97 

pa3peIlIeHHe 97, 98,  1 00 

pall 23,  26,  28,  29 

paKa 1 1 0  
paCKallHHe 138,  142,  1 54 

paCKOJI 122 

paCKOJIbHHK 1 1 8  

paCIIOII 9 2 ,  94 

paCIIllTHe 122 

pacrrllTb 1 1 8  
paCCTpHra 4 1 ,  94 

paccTpHraTb 1 1 0  
pereHT 122 

peJlHrH03HOCTb 1 1 0  

peJlHrllll 5 7 ,  5 8 ,  60 

peiIHKBH1'! 1 1 8  

peHeraT 78, 89 

pH3a 1 1 8 ,  126, 1 3 1  

pH3KH 9 8  

pH3Hll"l1'!ll 1 1  O 
pH30rrOJlO2KeHHe 148 

pHrrH,Ua 145 

pHTyarr 122 

p0,UHTeJlbCKHe cy660TbI 1 1 0  

pO,UOCTaMa 145 

p02K,UeCTBO 69,  70 , 72 

pyKonOJlO2KeHHe 1 1 0  

pllca 1 1 0  
pllCO<pOp 1 1 0  

C 
caBaH 1 1 8  
caKKOC 1 10 

caMOOTBep2KeHHe 1 1 8  

caH 122 

caTaHa 1 9 ,  118,  126,  131 

c6opHoe BOCKpeceHbe 1 1 0  

CBeTHJleH 14.5 

CBeTHJIbHHK 1 1 0  

CBeTHJlbHH'IHOe 145 

CBeTorrpeCTaBJleHHe 54 

CBllTall He,UeJIll 1 1 0  

CBllTellIlIHll 1 1  O 
CBllTHJIHIIIe 98 

CBllTHTeJlb 12·5 

CBllTHTb 1 1  O 
CBllTKH 54 

CBllTOll 23, 26,  54 
CBllTOll ,Uyx 69,  72 

CBllTOll e!Iell 1 16 

CBllTOCTb 1 8 ,  65 ,  67, 1 2 5 ,  130 

CBllTOTaTeII 1 1 0  

CBllTOTaTCTBO 98 

CBllTble ,UapbI 23,  69,  72 

CBllTble OTIIbI 65,  66, 67 
CBllTbIHll 1 1 8 

CBlłIlIeHHHK 10,  1 1 ,  1 2 ,  4 1  

cBlłIlIeHHo,UellcTBHe 1 18 

cBlłIlIeHHo,UellcTBoBaTb 1 1 8  
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CBJl:lUeHHoMy'leHI1K 148 
CBJl:lUeHHOCJlY.lKI1Tem, 40, 1 10 ,  1 13 

CBJl:lUeHHble COCy.ubI 150 ,  1 5 1  

CBJl:lUeHCTBO 2 3  

ce.ua.'1bHbI 145 

ce.uMI1Ira 92,  94, 95 

ceKTa 1 1 8  

ceKTaHT 1 1 8  

ceKyJlSlpI13aIIIH! 11 O 
CeMI1HapI1S1 1 0 1 ,  102 

CeMI1CBe'lHllK 1 1 0  

ceMb CMepTHbIX rpeXOB 150,  1 5 1  

cepa4JI1M 54, 1 1  O 
CI1HaKCapb 1 1 0  

CI1HKeJlJl 14.'5 
CI1HO.uI1K 11 O 
CKy4JbSl 40, 122 

CJlaBI1JlbIIII1K 79 , 89 

CJlaBHI1K 145 

CJly.lKe6HI1K 1 1 0  

CJly.lKI1TeJlb KyJlbTa 1 8 ,  40, 4 1 ,  4 2 ,  43,  

44, 46 

CJly.lKKa 1 2 1 ,  1 23 

cMepTHbI:ll rpex 24, 26,  28 

CMI1pHa 1 1 0  

C060PHM He.ueJlSl 5 5  

Co60pOBaHI1e 1 1 0 ,  126 

Co6opoBaTb 126,  127,  128 

COBeCTb 95,  96 
CO.uOMCKI1:ll rpex 92,  94 

COJleSl 1 1 0  

COpOK 1 2 2 ,  1 2 6 ,  1 2 7 ,  1 3 1  
COpOKOBI1HbI 94 
COpO'lI1HbI 92, 94 

COCJly.lKaIIII1:ll 92 

COCJly.lKeHI1e 92 

COCJly.lKI1TeJlb 92,  93 

CO'leJlbHI1K 1 1 0  

crracaTb 1 2 2 ,  126,  1 3 1  
CrraCI1TeJlb 2 4 ,  26,  28,  29,  3 1 ,  69,  72 

Cpa'lI1IIa 134,  135 ,  136,  1 54 
cpe6peHI1K 1 26 

CpeTeHI1e rOCrrO.!IHe 69 

cpeTeHCKM CBe'la 1 50 
CTaBJleHM rpaMOTa 1 1 0  

CTaBJleHHI1K 122 

1 84 

CTaBpOrrI1rI1aJlbHbI:ll MOHaCTblpb 1 1 0  
CTaBpOrrI1rI1Jr 1 1 0  

CTapeII 1 2 1  

CTerreHHbI 145 
CTI1Xapb 1 1 0  

CTI1XI1pa 8 7  

CTI1XI1papb 1 1 0  

CTI1XOBHa 145 

CTOJlrrHI1K 33 
CTOJrHI1e 1 2 1  

CTpaHHI1K 122 ,  123 

CTpaCTI1 rocrro.uHI1 65,  67 
CTpaCTHM He.ueJlJr 1 1 0  

CTpacTHO:ll 6 5 ,  6 7 ,  150 

cTpaCTHO:ll 'IeTBepr 1 50 
CTpaCTOTeprreII 55 ,  1 1 1  
cTpaIIIHbI:ll cy.u 24, 26,  65 ,  67 

CTpOrI1:ll rrOCT 1 50 
Cy.uHbI:ll .ueHb 126 

CyJlOK 145 

CXI13MaTI1K 1 1 1  

CXI1MI1K 1 1 1  

CblpHaJr He.ueJlJr 92,  94 

cblporrycT 1 1 1  

cbIporrycTHM He.ueJlJr 1 1 1  

T 
TaI1HCTłla 24, 26 

Ta:llHa I1CrrOBe.uI1 150 

Ta:llHM Be'lepJr 24, 26 

TeI13M 3:3,  34, 39 
TeOJlor 1 1 1  

TeOJlOrI1S1 1 1 1  

TepHOBbI:ll BeHeII 24 

TI1rrI1K 1 1 1  

TI1rrI1KOH 1 1 1  

Tparre3a 1 1 8 ,  126,  1 3 1  

Tparre3HaSl 1 1 1  

Tparre3HI1K 1 1 1  

Tpayp 1 2 ,  1 26 
TPe6a 122 

Tpe3BOH 1 1 8 ,  126,  131 

TpI1KI1pI1:ii 1 1 1  

TpI10.ub 1 1 1  

TpI1rreCHeII 148 
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Tpl1rrTl1X 1 1 8  

Tpl1CB51TOe 148 

TpoenepCTl1e 1 1 1  

Tpoepy'lHl1J�a 148 
TpOl1ua 69,  72 

TpOl1UbIH JJ.eHb 55 
TpOl1'leH 145 

Tponapb 1 1 ,  1 1 1  

T516JIO 1 1 1  

y 
yrOJJ.Hl1K 6mKl1H: 25 ,  26 

yMoBeHl1e Hor 1 1 1  

yrroKOeHl1e JJ.yilll1 65 

ycorrilll1ł! 92,  94,  95 

ycneHCKl1H: IIOCT 1 1 1  

yTpeH51 1 1 1 ,  1 13 

<I> 
<peJIOHb 1 1 1  

<pliJUIIIrrOBKa 1 1 1  

<pl1Ml1aM 1 1 8 ,  126,  1 3 1  

X 
xamKa 1 1 1  

xapTo<pliJIaKC 145 

XBaJIl1TbJ 145 

xepyBl1M 1 26 

xepyBl1MCKM rreCHb 1 1 1  

Xl1pOTeCl151 145 

Xl1pOTOHII51 122 

xJle6oJJ.ap 92 ,  93 

xopyrBb 1 2 2 ,  123 

XOpbI 1 11 

xpaIICTapaJJ.Hl1'laTb 100 

xpaM 1 18 ,  126,  130,  131 
xpaMOBM l1KOHa 150 

xpaMOBOH: rrpa3JJ.Hl1K 1 1 1  

xpIICTapaJJ.Hl1K 92,  94 
Xpl1CTapaJJ.HWIaTb 92,  94, 95 

XpIICTl1aHl1H 1 1 1  
xpIICTlIaHCTBO 57,  59 ,  60 

Xpl1CTOC 12, 25,  26,  28,  29,  127 

XplICTOCJIaBHl1K 87,  88 ,  89,  1 54 
Xpl1CTOCOBaHlIe 55 

Xpl1CTOCOBaTbC51 55 

U 
uapCKlIe BopOTa (BpaTa) 55 

uapCKIIe BpaTa 1 1  

uapCKl1e JJ.Bepl1 55 
UBeTHM Ml1He51 150 

UBeTHM HeJJ.en51 1 1 1  
ueJlOBaHl1e rrOCJIeJJ.Hee 1 1 1  

uepKOBHa51 My3bIKa 1 50 ,  1 5 1 ,  1 .52 

I�epKOBHa51 yTBapb 152 

uepKOBHoe BlIHO 1 1 1  
IlepKOBHoe lICKyCCTBO 150,  1 5 1 ,  152 

uepKOBHoe rreHIIe 152 

uepKoBHorrplIxoJJ.cKM illKOJIa 1 0 1 ,  

102 

uepKOBHOCJIpKIITe.:Ib 40, 1 1 1 

uepKOBHbIe 06P51JJ.bI 152 

uepKOBHbIH: K3w'1eHJJ.apb 150,  151 ,  152 

uepKoBHbuI rrpa3JJ.Hl1K 152 

IlepKOBHbIH: cyJJ. 150,  151,  152 

uepKOBb 9 ,  1 0 ,  1 1 ,  1 2 ,  47, 48 , 49,  57,  

60, 1 13 

q 
'laCOBHIIK 1 1 1  

'laCOBH51 1 1 1  

'laCOCJlOB 1 1 1  

'laCbI 134,  135 

'lailla 138 

'lepHeu 92 ,  94, 100 

'lepHl1ua 92 ,  94 
'lepHOe JJ.yxoBeHcTBO 1 1 1  

qepHOp113eu 92 

'lepT 33,  127, 1 56 

'leTBepOeBaHreJIIIe 1 1 1  

'leTBepOrreCHeu 148 

'leTKl1 1 1 1  
qyJJ.O 33, 127 

qYJJ.OTBopeu 25,  26 
qYJJ.OTBOpHM l1KOHa 1 1 1  

fi 
illeCTOJJ.HeB 148 
illeCTorrca.TIMl1e 148 

::3 
3JJ.eM 1 1 8  
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3K3apx 55 

3KKJIe3HacT 1 1 1  

10 
ropOAHBhlll 122 ,  126 ,  1 3 1  

186 

51 
j[3bl'leCTBO 94,  100,  1 1 1  

j[3bl'lHHK 1 1 8  
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